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3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Yleistä Allmänt

Jokaisella asunnolla on oltava oma parveke,
maantasopiha tai kattoterassi. Erityistapauksissa voidaan
käyttää ranskalaista parveketta.

Varje bostad ska ha en egen balkong, en gård på
markplanet eller en takterrass. I specialfall kan en fransk
balkong användas.

Arkkitehtuuri ja kaupunkikuva Arkitektur och stadsbild

Uudisrakennusten tulee sopeutua Pähkinärinteen
kaupunkikuvallisesti arvokkaaseen alueeseen.

Nybyggnaderna ska passa in i det med tanke på
stadsbilden värdefulla området Hasselbacken.

Julkisivujen tulee noudattaa Pähkinärinteen olemassa
olevien rakennusten julkisivujen arkkitehtonisia
jäsentelyperiaatteita modernin arkkitehtuurin keinoin.

Fasaderna ska med moderna arkitektoniska medel följa
samma arkitektoniska artikuleringsprinciper som
fasaderna på de befintliga byggnaderna i Hasselbacken.

Korttelin rakennukset ja niiden kadulle näkyvät julkisivut
tulee tehdä kaupunkikuvallisesti ja arkkitehtuuriltaan
kaupunkimaisina ja korkeatasoisina. Julkisivujen tulee olla
kestävistä materiaaleista eikä mahdollisia
elementtisaumoja saa näkyä.

Kvarterets byggnader och byggnadernas fasader som
syns mot gatan ska uppföras så att de med avseende på
stadsbilden och arkitekturen är urbana och högklassiga.
Fasaderna ska bestå av hållbara material och eventuella
elementfogar får inte synas.

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut talotekniset laitteet tulee
sovittaa luontevaksi osaksi rakennusten arkkitehtuuria ja
materiaaleja.

Ventilationsmaskinrum och övriga hustekniska
anordningar ska integreras som en naturlig del av
byggnadernas arkitektur och material.

Rakennusten on rajoituttava Lammaslammentien varrella
tontin rakennusalan rajaan, rakentamiseen on käytettävä
rakennusalan koko pituus ja rakennusten tulee liittyä
toisiinsa yhtenäisellä päätyseinällä.

Byggnaderna ska gränsa till tomtens byggnadsyta längs
Lammträskvägen, hela byggnadsytans längd ska
användas för byggandet och byggnaderna ska
sammanbindas med en gemensam gavelvägg.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Rakennusoikeus Byggrätt

Asukas-, yhteis-, varasto-, väestönsuoja- ja teknisiä tiloja
saa rakentaa kaavassa osoitetun rakennusoikeuden
lisäksi. Tilat tulee rakentaa pääosin kivijalkakerrokseen
jonka tulee antaa avonainen ja toiminnallinen vaikutelma.
Ullakko- tai ylimpään kerrokseen sijoittuessaan saunan
yhteyteen tulee toteuttaa ulko-oleskelutila. Pihalle saa
rakentaa talousrakennuksia. Asumista palvelevien
yhteistilojen rakennusoikeudet ja sallitut muut
lisärakennusoikeudet eivät mitoita auto- tai
polkupyöräpaikkoja tai väestönsuojatiloja.

Invånar-, gemensamma, förråds-, skyddsrums- och
tekniska utrymmen får byggas utöver den byggrätt som
anges i planen. Utrymmen ska huvudsakligen byggas i
stenfotsvåningen som ska ge ett öppet och funktionellt
intryck. När de förläggs till vindsvåningen eller det översta
planet ska en uteplats byggas i anslutning till bastun. På
gården får ekonomibyggnader byggas. Byggrätterna för
gemensamma utrymmen för boende och de tillåtna
ytterligare tilläggsbyggrätterna räknas inte med i
dimensioneringen av bil- eller cykelplatser eller
skyddsrum.

Tontilla 12153/10 rakennusaloista riippumatta tulee olla
700 k-m² liiketilaa. Tilat tulee sijoittaa rakennusten
kivijalkakerrokseen Lammaslammentien ja
Pähkinärinteentien varrelle ja niiden kerroskorkeuden
tulee olla vähintään 5 m.

På tomten 12153/10 ska det finnas 700 m²-vy
affärslokaler oberoende av byggnadsytorna. Lokalerna
ska placeras i byggnadernas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen och Hasselbacksvägen och de ska ha
en våningshöjd på minst 5 m.

Tontilla 12153/11 tulee sijoittaa asukas- ja yhteistila
molempien rakennusoikeuksien kivijalkakerrokseen
Lammaslammentien  varrelle. Asukas- ja yhteistilan (ah)
saa käyttää palvelu-, myymälä-, toimisto- ja työtiloja
varten.

På tomten 12153/11 ska en invånar- och gemensam lokal
placeras i de båda byggrätternas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen. Invånar- och den gemensamma
lokalen får användas för service-, butiks-, kontors- och
arbetsutrymmen.

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan saa rakentaa
kussakin kerroksessa porrashuonetta kohti
rakennusoikeuden lisäksi edellyttäen, että tämä lisää
porrashuoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

En del som överskrider 15m²-vy i trapphusen får byggas
utöver byggrätten i varje våning per trapphus under
förutsättning att detta ökar trivseln och dagsljuset i
trapphuset.

Julkisivut ja kivijalkakerros Fasader och stenfotsvåningen

Katualueen puolella julkisivun tulee olla pääosin punatiiltä
ja sen sävyn tulee vaihdella rakennusaloittain.
Pihajulkisivut voivat olla vaaleaa rappausta. Julkisivujen
tehosteväreinä tulee olla juolukka ja/ tai kirsikka.

På gatuområdets sida ska fasaden huvudsakligen bestå
av rödtegel och dess färgnyans ska variera enligt
byggnadsytorna. Gårdsfasaderna kan vara försedda med
ljus puts. Fasadernas accentfärg ska vara odon och/ eller
körsbär.

Katualueen puolella kivijalkaan tulee muodostaa avoin ja
toiminnallinen kivijalkakerros. Tonteilla 12153/10-11
kivijalkakerroksen vaikutelman tulee olla kahden
kerroksen korkuinen ja siinä käytettävien
julkisivumateriaalien ja rakennusosien tulee olla kestäviä
ja korkealuokkaisia.

På gatuområdets sida ska en öppen och funktionell
stenfotsvåning bildas i stenfoten. På tomterna
12153/10-11 ska stenfotsvåningen ge ett intryck av att
vara två våningar hög och de fasadmaterial och
byggnadsdelar som används ska vara hållbara och
högklassiga.

Kulmahuoneistojen ja kulmaparvekkeiden tulee avautua
kahteen suuntaan.

Hörnlägenheter och hörnbalkonger ska öppnas upp i två
riktningar.

Liike- ja yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla suora
kulkuyhteys ulkoa, ja ne tulee yhdistää ulkotiloihin suurin
ikkunoin. Yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla kulkuyhteys
myös porrashuoneesta.

Affärslokaler och utrymmen för gemensamt bruk ska ha
en direkt förbindelse från utsidan och de ska kunna
anslutas till uterummen med stora fönster. Utrymmen för
gemensamt bruk ska ha en förbindelse också från
trapphuset.

Rakennusten sisäänkäyntejä tulee korostaa katosten tai
sisäänvetojen sekä valaistuksen avulla. Porrashuoneista
tulee olla yhteys  läpi talon kadulle ja pihalle.

Byggnadernas entréer ska accentueras med hjälp av
takkonstruktioner eller indragningar och belysning. Från
trapphusen ska det finnas en förbindelse genom huset till
gatan och gården.

Lammaslammentien katualueen puoleisten parvekkeiden
tulee antaa sisäänvedetyn parvekkeen vaikutelma ja
muodostaa pääasiallisten julkisivumateriaalien kanssa
yhtenäinen kokonaisuus. Kaiderakenteen ei tule olla
kokonaan kirkasta lasia.

Balkonger mot Lammträskvägen gatuområdet ska ge ett
intryck av att vara indragna och tillsammans med de
huvudsakliga fasadmaterialen bilda en enhetlig helhet.
Räckeskonstruktionen ska inte helt bestå av klart glas.

Parvekkeet ja ulokkeet saavat ulottua rakennusalan
ulkopuolelle. Rakennusten katualueelle ulottuvien
rakenteiden, erkkereiden, ulokkeiden ja parvekkeiden alle
jäävän vapaan kulkukorkeuden tulee olla vähintään 4,2
metriä.

Balkonger och utskjutande partier får nå utanför
byggnadsytan. Den fria passagehöjden under
byggnadernas konstruktioner, burspråk, utsprång och
balkonger som sträcker sig ut på gatuområdet ska vara
minst 4,2 meter.

Asuntojen ääneneristävyyden ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Parvekkeiden on oltava lasitettuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller ska vara
minst 35 dB i bostäderna. Balkongerna ska vara
inglasade.

Katot Tak

Liikehuoneiston katon tulee olla viherkatto ja siellä voi olla
oleskelutilaa.

Affärslokalen ska ha  gröntak på vilket kan anläggas en
utevistelseplats.

Ulkoalueet Utomhusområden

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela 12153 kvarteret. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Rakennukset, pihat ja liiketilojen edustat tulee sovittaa
maastoon siten, että ne liittyvät luontevasti ja
viimeistellysti viereisiin katualueisiin ilman, että
katualueen puolella tarvitaan tukimuuria.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue tulee
suunnitella torimaiseksi vaihtelevin pintamateriaalein ja
istutuksin. Liike- ja yhteistilojen etuosa tulee suunnitella ja
rakentaa siten, että toiminta voi laajentua ulkotilaan.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bilplatser:

Asunnot: 1 ap/90 k-m², kuitenkin vähintään 0,8
autopaikkaa yhtä asuntoa kohti. Autopaikkojen määrää
voidaan vähentää 15%, kun pysäköinti keskitetään
nimeämättömin paikoin pysäköintilaitokseen.

Bostäder: 1 bp/90 m²-vy, dock minst 0,8 bilplatser per
bostad. Antalet bilplatser kan minskas med 15 % om
parkeringen koncentreras till omarkerade platser i en
parkeringsanläggning.

Liiketilat 1 ap/ 100 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 100 m²-vy

Vieraspysäköintiin tulee toteuttaa vähintään 1 ap/1500 k-
m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä ja kotipalvelujen
pysäköintiä varten tulee varata tontille porraskäytävien
läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering. På
tomten ska minst 1 bp/5000 k-m² reserveras i närheten av
trapphusen för kortvarig serviceparkering och hemservice.

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet cykelplatser:

Asunnot:  1 pp/30 k-m² Bostäder:      1 cp/30 m²-vy

Liiketilat:  1 pp/ 50 k-m² Affärslokaler: 1 cp/50 m²-vy

80 % pyöräpaikoista on oltava säältä suojattuja. 80 % av cykelplatserna ska vara väderskyddade.

Korttelin asuin- ja liiketilojen autopaikat tulee sijoittaa
korttelin 12153:n LPA-alueelle pysäköintilaitokseen. Tämä
ei koske asiointi- ja liikuntaesteisten pysäköintipaikkoja.
Autopaikat saa sijoittaa tonttijaosta riippumatta.

Bilplatserna för kvarterets bostäder och affärslokaler ska
placeras i en parkeringsanläggning i LPA-området i
kvarteret 12153. Detta gäller inte parkeringsplatser för
ärendeparkering eller rörelsehindrade. Bilplatserna får
placeras oberoende av tomtindelningen.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen korttelialue. Kvartersområde i sambruk som betjänar boendet.

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Pihalle saa rakentaa talousrakennuksia. På gården får ekonomibyggnader byggas.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får utplaceras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

AH-kortteliin saa sijoittaa vieras- ja lyhytaikaista
huoltopysäköintia ja kotipalvelujen pysäköintiä.

I AH-kvarteret får gästparkering och kortvarig
serviceparkering och hemtjänstparkering placeras.

Autopaikkojen korttelialue. Kvartersområde för bilplatser.

Alue varataan asuinkorttelin 12153 autopaikoille ja sille
voidaan sijoittaa yhteistiloja ja polkupyöräpysäköintiä.

Området reserveras för bilplatser för bostadskvarteret
12153 och i området kan gemensamma utrymmen och
cykelparkering placeras.

Roomalainen numero osoittaa pysäköintitasojen
suurimman sallitun lukumäärän ja laitoksen laajuus on
ilmaistu rakennusalana.

Romersk siffra anger det högsta tillåtna antalet
parkeringsplan och anläggningens omfattning har angetts
som byggnadsyta.

Pysäköintitalon julkisivut tulee rakentaa ympäröivien
asuinrakennusten arkkitehtuuria ja laatutasoa vastaaviksi.
Pysäköintilaitos tulee toteuttaa siten, että pysäköinti ja
liikenne eivät aiheuta häiriötä asuinrakennuksiin ja
korttelipihaan.

Parkeringshusets fasader ska byggas så att de motsvarar
arkitekturen och kvalitetsnivån hos de omkringliggande
bostadshusen. Parkeringsanläggningen ska förverkligas
så att bostadshusen och kvartersgården inte störs av
buller från parkeringen och trafiken.

Pysäköintilaitoksen viihtyisyyttä, turvallisuutta ja
käytettävyyttä tulee edistää valaistuksella ja värien
käytöllä.

Parkeringsanläggningens trivsel, säkerhet och
användbarhet ska främjas med hjälp av belysningen och
användningen av färger.

Pysäköintilaitoksen ylin kerros tulee käsitellä visuaalisesti
viihtyisäksi.

Parkeringsanläggningens översta plan ska bearbetas så
att det är visuellt trivsamt.

Pysäköintilaitoksessa tulee varautua sähköautojen
latauspisteisiin.

I parkeringsanläggningen ska beredskap finnas för
laddstolpar för elbilar.

Autopaikkojen korttelialueelle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Korttelissa tulee saavuttaa
vähintään vihertehokkuus 0,9. Tonttien välisiä rajoja ei
saa aidata.

För kvartersområdet för bilplatser ska en enhetlig plan för
gården utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. I kvarteret
ska minst 0,9 i gröneffektivitet uppnås. Gränserna mellan
tomterna får inte inhägnas.

Tontin kulkualueet, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee
liittyä luontevasti viereisiin tontteihin viherrakentein,
istutuksin, muurein ja luiskin sekä luontevasti ja
viimeistellysti katualueisiin ilman, että katualueen puolella
tarvitaan tukimuuria.

Tomtens passager, dagvattensystem och planteringar på
ett naturligt och genomarbetat sätt ska anknyta till
intilliggande tomter genom gröna konstruktioner,
planteringar, murar och slänter. Murar ska dock inte
användas mot gatuområden.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Rakennuslupaa
varten on laadittava koko korttelin 12153 kohtainen
hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-laskurin
tuloskortti.

Dagvattnen ska fördröjas inom kvarterområdet. För
bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta  huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt
område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Julkisivu jolle on sijoitettava arkadi. Fasad som skall förses med en arkad.

Viherkatto. Gröntak.

Ohjeellinen alueen osa, jolle on istutettava puita ja
pensaita.

Riktgivande områdesdel som skall planteras med träd
och buskar.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue. Område som byggs som ett enhetligt stadsrum.

Alueella sallitaan 5 autopaikkaa asiakaspysäköintiin. I området tillåts 5 bilplatser för kundparkering.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.
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Rakennusala, jolle saa sijoittaa liiketiloja. Byggnadsyta där affärslokaler får placeras.
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12
HÄMEENKYLÄ

TAVASTBY

Ajo kortteliin tulee järjestää sekä Pähkinärinteentieltä että
Pähkinänsärkijältä.

Infart till kvarteret ska anordnas både från
Hasselbacksvägen och Nötknäpparen.

DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Yleistä Allmänt

Jokaisella asunnolla on oltava oma parveke,
maantasopiha tai kattoterassi. Erityistapauksissa voidaan
käyttää ranskalaista parveketta.

Varje bostad ska ha en egen balkong, en gård på
markplanet eller en takterrass. I specialfall kan en fransk
balkong användas.

Arkkitehtuuri ja kaupunkikuva Arkitektur och stadsbild

Uudisrakennusten tulee sopeutua Pähkinärinteen
kaupunkikuvallisesti arvokkaaseen alueeseen.

Nybyggnaderna ska passa in i det med tanke på
stadsbilden värdefulla området Hasselbacken.

Julkisivujen tulee noudattaa Pähkinärinteen olemassa
olevien rakennusten julkisivujen arkkitehtonisia
jäsentelyperiaatteita modernin arkkitehtuurin keinoin.

Fasaderna ska med moderna arkitektoniska medel följa
samma arkitektoniska artikuleringsprinciper som
fasaderna på de befintliga byggnaderna i Hasselbacken.

Korttelin rakennukset ja niiden kadulle näkyvät julkisivut
tulee tehdä kaupunkikuvallisesti ja arkkitehtuuriltaan
kaupunkimaisina ja korkeatasoisina. Julkisivujen tulee olla
kestävistä materiaaleista eikä mahdollisia
elementtisaumoja saa näkyä.

Kvarterets byggnader och byggnadernas fasader som
syns mot gatan ska uppföras så att de med avseende på
stadsbilden och arkitekturen är urbana och högklassiga.
Fasaderna ska bestå av hållbara material och eventuella
elementfogar får inte synas.

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut talotekniset laitteet tulee
sovittaa luontevaksi osaksi rakennusten arkkitehtuuria ja
materiaaleja.

Ventilationsmaskinrum och övriga hustekniska
anordningar ska integreras som en naturlig del av
byggnadernas arkitektur och material.

Rakennusten on rajoituttava Lammaslammentien varrella
tontin rakennusalan rajaan, rakentamiseen on käytettävä
rakennusalan koko pituus ja rakennusten tulee liittyä
toisiinsa yhtenäisellä päätyseinällä.

Byggnaderna ska gränsa till tomtens byggnadsyta längs
Lammträskvägen, hela byggnadsytans längd ska
användas för byggandet och byggnaderna ska
sammanbindas med en gemensam gavelvägg.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Rakennusoikeus Byggrätt

Asukas-, yhteis-, varasto-, väestönsuoja- ja teknisiä tiloja
saa rakentaa kaavassa osoitetun rakennusoikeuden
lisäksi. Tilat tulee rakentaa pääosin kivijalkakerrokseen
jonka tulee antaa avonainen ja toiminnallinen vaikutelma.
Ullakko- tai ylimpään kerrokseen sijoittuessaan saunan
yhteyteen tulee toteuttaa ulko-oleskelutila. Pihalle saa
rakentaa talousrakennuksia. Asumista palvelevien
yhteistilojen rakennusoikeudet ja sallitut muut
lisärakennusoikeudet eivät mitoita auto- tai
polkupyöräpaikkoja tai väestönsuojatiloja.

Invånar-, gemensamma, förråds-, skyddsrums- och
tekniska utrymmen får byggas utöver den byggrätt som
anges i planen. Utrymmen ska huvudsakligen byggas i
stenfotsvåningen som ska ge ett öppet och funktionellt
intryck. När de förläggs till vindsvåningen eller det översta
planet ska en uteplats byggas i anslutning till bastun. På
gården får ekonomibyggnader byggas. Byggrätterna för
gemensamma utrymmen för boende och de tillåtna
ytterligare tilläggsbyggrätterna räknas inte med i
dimensioneringen av bil- eller cykelplatser eller
skyddsrum.

Tontilla 12153/10 rakennusaloista riippumatta tulee olla
700 k-m² liiketilaa. Tilat tulee sijoittaa rakennusten
kivijalkakerrokseen Lammaslammentien ja
Pähkinärinteentien varrelle ja niiden kerroskorkeuden
tulee olla vähintään 5 m.

På tomten 12153/10 ska det finnas 700 m²-vy
affärslokaler oberoende av byggnadsytorna. Lokalerna
ska placeras i byggnadernas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen och Hasselbacksvägen och de ska ha
en våningshöjd på minst 5 m.

Tontilla 12153/11 tulee sijoittaa asukas- ja yhteistila
molempien rakennusoikeuksien kivijalkakerrokseen
Lammaslammentien  varrelle. Asukas- ja yhteistilan (ah)
saa käyttää palvelu-, myymälä-, toimisto- ja työtiloja
varten.

På tomten 12153/11 ska en invånar- och gemensam lokal
placeras i de båda byggrätternas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen. Invånar- och den gemensamma
lokalen får användas för service-, butiks-, kontors- och
arbetsutrymmen.

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan saa rakentaa
kussakin kerroksessa porrashuonetta kohti
rakennusoikeuden lisäksi edellyttäen, että tämä lisää
porrashuoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

En del som överskrider 15m²-vy i trapphusen får byggas
utöver byggrätten i varje våning per trapphus under
förutsättning att detta ökar trivseln och dagsljuset i
trapphuset.

Julkisivut ja kivijalkakerros Fasader och stenfotsvåningen

Katualueen puolella julkisivun tulee olla pääosin punatiiltä
ja sen sävyn tulee vaihdella rakennusaloittain.
Pihajulkisivut voivat olla vaaleaa rappausta. Julkisivujen
tehosteväreinä tulee olla juolukka ja/ tai kirsikka.

På gatuområdets sida ska fasaden huvudsakligen bestå
av rödtegel och dess färgnyans ska variera enligt
byggnadsytorna. Gårdsfasaderna kan vara försedda med
ljus puts. Fasadernas accentfärg ska vara odon och/ eller
körsbär.

Katualueen puolella kivijalkaan tulee muodostaa avoin ja
toiminnallinen kivijalkakerros. Tonteilla 12153/10-11
kivijalkakerroksen vaikutelman tulee olla kahden
kerroksen korkuinen ja siinä käytettävien
julkisivumateriaalien ja rakennusosien tulee olla kestäviä
ja korkealuokkaisia.

På gatuområdets sida ska en öppen och funktionell
stenfotsvåning bildas i stenfoten. På tomterna
12153/10-11 ska stenfotsvåningen ge ett intryck av att
vara två våningar hög och de fasadmaterial och
byggnadsdelar som används ska vara hållbara och
högklassiga.

Kulmahuoneistojen ja kulmaparvekkeiden tulee avautua
kahteen suuntaan.

Hörnlägenheter och hörnbalkonger ska öppnas upp i två
riktningar.

Liike- ja yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla suora
kulkuyhteys ulkoa, ja ne tulee yhdistää ulkotiloihin suurin
ikkunoin. Yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla kulkuyhteys
myös porrashuoneesta.

Affärslokaler och utrymmen för gemensamt bruk ska ha
en direkt förbindelse från utsidan och de ska kunna
anslutas till uterummen med stora fönster. Utrymmen för
gemensamt bruk ska ha en förbindelse också från
trapphuset.

Rakennusten sisäänkäyntejä tulee korostaa katosten tai
sisäänvetojen sekä valaistuksen avulla. Porrashuoneista
tulee olla yhteys  läpi talon kadulle ja pihalle.

Byggnadernas entréer ska accentueras med hjälp av
takkonstruktioner eller indragningar och belysning. Från
trapphusen ska det finnas en förbindelse genom huset till
gatan och gården.

Lammaslammentien katualueen puoleisten parvekkeiden
tulee antaa sisäänvedetyn parvekkeen vaikutelma ja
muodostaa pääasiallisten julkisivumateriaalien kanssa
yhtenäinen kokonaisuus. Kaiderakenteen ei tule olla
kokonaan kirkasta lasia.

Balkonger mot Lammträskvägen gatuområdet ska ge ett
intryck av att vara indragna och tillsammans med de
huvudsakliga fasadmaterialen bilda en enhetlig helhet.
Räckeskonstruktionen ska inte helt bestå av klart glas.

Parvekkeet ja ulokkeet saavat ulottua rakennusalan
ulkopuolelle. Rakennusten katualueelle ulottuvien
rakenteiden, erkkereiden, ulokkeiden ja parvekkeiden alle
jäävän vapaan kulkukorkeuden tulee olla vähintään 4,2
metriä.

Balkonger och utskjutande partier får nå utanför
byggnadsytan. Den fria passagehöjden under
byggnadernas konstruktioner, burspråk, utsprång och
balkonger som sträcker sig ut på gatuområdet ska vara
minst 4,2 meter.

Asuntojen ääneneristävyyden ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Parvekkeiden on oltava lasitettuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller ska vara
minst 35 dB i bostäderna. Balkongerna ska vara
inglasade.

Katot Tak

Liikehuoneiston katon tulee olla viherkatto ja siellä voi olla
oleskelutilaa.

Affärslokalen ska ha  gröntak på vilket kan anläggas en
utevistelseplats.

Ulkoalueet Utomhusområden

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela 12153 kvarteret. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Rakennukset, pihat ja liiketilojen edustat tulee sovittaa
maastoon siten, että ne liittyvät luontevasti ja
viimeistellysti viereisiin katualueisiin ilman, että
katualueen puolella tarvitaan tukimuuria.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue tulee
suunnitella torimaiseksi vaihtelevin pintamateriaalein ja
istutuksin. Liike- ja yhteistilojen etuosa tulee suunnitella ja
rakentaa siten, että toiminta voi laajentua ulkotilaan.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bilplatser:

Asunnot: 1 ap/90 k-m², kuitenkin vähintään 0,8
autopaikkaa yhtä asuntoa kohti. Autopaikkojen määrää
voidaan vähentää 15%, kun pysäköinti keskitetään
nimeämättömin paikoin pysäköintilaitokseen.

Bostäder: 1 bp/90 m²-vy, dock minst 0,8 bilplatser per
bostad. Antalet bilplatser kan minskas med 15 % om
parkeringen koncentreras till omarkerade platser i en
parkeringsanläggning.

Liiketilat 1 ap/ 100 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 100 m²-vy

Vieraspysäköintiin tulee toteuttaa vähintään 1 ap/1500 k-
m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä ja kotipalvelujen
pysäköintiä varten tulee varata tontille porraskäytävien
läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering. På
tomten ska minst 1 bp/5000 k-m² reserveras i närheten av
trapphusen för kortvarig serviceparkering och hemservice.

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet cykelplatser:

Asunnot:  1 pp/30 k-m² Bostäder:      1 cp/30 m²-vy

Liiketilat:  1 pp/ 50 k-m² Affärslokaler: 1 cp/50 m²-vy

80 % pyöräpaikoista on oltava säältä suojattuja. 80 % av cykelplatserna ska vara väderskyddade.

Korttelin asuin- ja liiketilojen autopaikat tulee sijoittaa
korttelin 12153:n LPA-alueelle pysäköintilaitokseen. Tämä
ei koske asiointi- ja liikuntaesteisten pysäköintipaikkoja.
Autopaikat saa sijoittaa tonttijaosta riippumatta.

Bilplatserna för kvarterets bostäder och affärslokaler ska
placeras i en parkeringsanläggning i LPA-området i
kvarteret 12153. Detta gäller inte parkeringsplatser för
ärendeparkering eller rörelsehindrade. Bilplatserna får
placeras oberoende av tomtindelningen.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen korttelialue. Kvartersområde i sambruk som betjänar boendet.

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Pihalle saa rakentaa talousrakennuksia. På gården får ekonomibyggnader byggas.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får utplaceras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

AH-kortteliin saa sijoittaa vieras- ja lyhytaikaista
huoltopysäköintia ja kotipalvelujen pysäköintiä.

I AH-kvarteret får gästparkering och kortvarig
serviceparkering och hemtjänstparkering placeras.

Autopaikkojen korttelialue. Kvartersområde för bilplatser.

Alue varataan asuinkorttelin 12153 autopaikoille ja sille
voidaan sijoittaa yhteistiloja ja polkupyöräpysäköintiä.

Området reserveras för bilplatser för bostadskvarteret
12153 och i området kan gemensamma utrymmen och
cykelparkering placeras.

Roomalainen numero osoittaa pysäköintitasojen
suurimman sallitun lukumäärän ja laitoksen laajuus on
ilmaistu rakennusalana.

Romersk siffra anger det högsta tillåtna antalet
parkeringsplan och anläggningens omfattning har angetts
som byggnadsyta.

Pysäköintitalon julkisivut tulee rakentaa ympäröivien
asuinrakennusten arkkitehtuuria ja laatutasoa vastaaviksi.
Pysäköintilaitos tulee toteuttaa siten, että pysäköinti ja
liikenne eivät aiheuta häiriötä asuinrakennuksiin ja
korttelipihaan.

Parkeringshusets fasader ska byggas så att de motsvarar
arkitekturen och kvalitetsnivån hos de omkringliggande
bostadshusen. Parkeringsanläggningen ska förverkligas
så att bostadshusen och kvartersgården inte störs av
buller från parkeringen och trafiken.

Pysäköintilaitoksen viihtyisyyttä, turvallisuutta ja
käytettävyyttä tulee edistää valaistuksella ja värien
käytöllä.

Parkeringsanläggningens trivsel, säkerhet och
användbarhet ska främjas med hjälp av belysningen och
användningen av färger.

Pysäköintilaitoksen ylin kerros tulee käsitellä visuaalisesti
viihtyisäksi.

Parkeringsanläggningens översta plan ska bearbetas så
att det är visuellt trivsamt.

Pysäköintilaitoksessa tulee varautua sähköautojen
latauspisteisiin.

I parkeringsanläggningen ska beredskap finnas för
laddstolpar för elbilar.

Autopaikkojen korttelialueelle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Korttelissa tulee saavuttaa
vähintään vihertehokkuus 0,9. Tonttien välisiä rajoja ei
saa aidata.

För kvartersområdet för bilplatser ska en enhetlig plan för
gården utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. I kvarteret
ska minst 0,9 i gröneffektivitet uppnås. Gränserna mellan
tomterna får inte inhägnas.

Tontin kulkualueet, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee
liittyä luontevasti viereisiin tontteihin viherrakentein,
istutuksin, muurein ja luiskin sekä luontevasti ja
viimeistellysti katualueisiin ilman, että katualueen puolella
tarvitaan tukimuuria.

Tomtens passager, dagvattensystem och planteringar på
ett naturligt och genomarbetat sätt ska anknyta till
intilliggande tomter genom gröna konstruktioner,
planteringar, murar och slänter. Murar ska dock inte
användas mot gatuområden.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Rakennuslupaa
varten on laadittava koko korttelin 12153 kohtainen
hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-laskurin
tuloskortti.

Dagvattnen ska fördröjas inom kvarterområdet. För
bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta  huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt
område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Julkisivu jolle on sijoitettava arkadi. Fasad som skall förses med en arkad.

Viherkatto. Gröntak.

Ohjeellinen alueen osa, jolle on istutettava puita ja
pensaita.

Riktgivande områdesdel som skall planteras med träd
och buskar.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue. Område som byggs som ett enhetligt stadsrum.

Alueella sallitaan 5 autopaikkaa asiakaspysäköintiin. I området tillåts 5 bilplatser för kundparkering.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.
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Rakennusala, jolle saa sijoittaa liiketiloja. Byggnadsyta där affärslokaler får placeras.
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yhteiskäyttöisiä tiloja.
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maksaja: Vantaan Energia Oy ja Veikko Laine Oy / ML 4, lisättynä tj:n lisämaksu tonttien pinta-alan suhteessa

12.01.2021    KALA
4.11.- 3.12.2020  Nähtävillä MRA 27 §:n mukaan
19.10.2020    Kh; asetetaan nähtäville 30 pv, oik. asemakaavoitus pyytämään tarvittavat lausunnot
29.09.2020    KALA; esitetään kh:lle asetettavaksi nähtäville 30 pv, oik. asemakaavoitus pyytämään tarvittavat lausunnot                          AOL,TKA/MHN

Godkänd av stadsfullmäktige __.__. 20__Hyväksytty kaupunginvaltuustossa __.__. 20__

Kimmo Junttila
Kaupungingeodeetti / Stadsgeodet

Vantaalla / Vanda __.__. 20__ Plankoordinatsystemet
ETRS-GK25,
höjdsystemet
N2000.

Tasokoordinaatisto
ETRS-GK25,
korkeusjärjestelmä
N2000.

Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på
den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.

StadsmätningKaupunkimittaus

Timo Kallaluoto
Aluearkkitehti / Områdesarkitekt

Stadsstruktur och miljö
Detaljplanering

Kaupunkirakenne ja ympäristö
Asemakaavoitus

1:20001:2000

Kvarteret 12153 samt gatuområde.Kortteli 12153 sekä katualuetta.

Stadsdel 12, TavastbyKaupunginosa 12, Hämeenkylä

Ändring av detaljplanenAsemakaavan muutos
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Planområdets nummer

Kaava-alueen numero

Tomtindelning och ändring av
tomtindelningen

Tonttijako ja tonttijaon muutos

Kvarteret 12153.Kortteli 12153.

12
HÄMEENKYLÄ

TAVASTBY

Ajo kortteliin tulee järjestää sekä Pähkinärinteentieltä että
Pähkinänsärkijältä.

Infart till kvarteret ska anordnas både från
Hasselbacksvägen och Nötknäpparen.
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VANDA STAD
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KOORDINAATTILUETTELO / KOORDINATFORTECKING
Koordinaattijärjestelmä  / Koordinatsystem ETRS-GK25
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12 HÄMEENKYLÄ
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Kaupunginosa
Stadsdel
Kortteli
Kvarter
Tontit
Tomterna
Asemakaava
Detaljplan
Edellinen tonttijako
Föregående tomtindelning
Hyväksytty asemakaavan yhteydessä
Godkänd i samband med detaljplanen

369

5 005

RAJAN 27-25 SUUNTAINEN 

21 790

7 749

RAJAN 27-25

SUUNTAINEN

7 769

RAJAN 28-27 

SUUNTAINEN 

6 717

5 835

33 812

23 402

5 165

3 515

4 
11

4

2 
55

5

24
 2

40

17 448

28 528

12 337

135,0°

Pähkinänydin

25

26
2733

28

20

21

22

23

24

30.91

20.50

30.50

24.45

19
.6

3

15
.6

1

20
.37

29.72

36.96

r=11.00

b=7.81

36.21

4.00

6.50

15

2

17

1

26.80
36.23

19
.6

3

DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Yleistä Allmänt

Jokaisella asunnolla on oltava oma parveke,
maantasopiha tai kattoterassi. Erityistapauksissa voidaan
käyttää ranskalaista parveketta.

Varje bostad ska ha en egen balkong, en gård på
markplanet eller en takterrass. I specialfall kan en fransk
balkong användas.

Arkkitehtuuri ja kaupunkikuva Arkitektur och stadsbild

Uudisrakennusten tulee sopeutua Pähkinärinteen
kaupunkikuvallisesti arvokkaaseen alueeseen.

Nybyggnaderna ska passa in i det med tanke på
stadsbilden värdefulla området Hasselbacken.

Julkisivujen tulee noudattaa Pähkinärinteen olemassa
olevien rakennusten julkisivujen arkkitehtonisia
jäsentelyperiaatteita modernin arkkitehtuurin keinoin.

Fasaderna ska med moderna arkitektoniska medel följa
samma arkitektoniska artikuleringsprinciper som
fasaderna på de befintliga byggnaderna i Hasselbacken.

Korttelin rakennukset ja niiden kadulle näkyvät julkisivut
tulee tehdä kaupunkikuvallisesti ja arkkitehtuuriltaan
kaupunkimaisina ja korkeatasoisina. Julkisivujen tulee olla
kestävistä materiaaleista eikä mahdollisia
elementtisaumoja saa näkyä.

Kvarterets byggnader och byggnadernas fasader som
syns mot gatan ska uppföras så att de med avseende på
stadsbilden och arkitekturen är urbana och högklassiga.
Fasaderna ska bestå av hållbara material och eventuella
elementfogar får inte synas.

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut talotekniset laitteet tulee
sovittaa luontevaksi osaksi rakennusten arkkitehtuuria ja
materiaaleja.

Ventilationsmaskinrum och övriga hustekniska
anordningar ska integreras som en naturlig del av
byggnadernas arkitektur och material.

Rakennusten on rajoituttava Lammaslammentien varrella
tontin rakennusalan rajaan, rakentamiseen on käytettävä
rakennusalan koko pituus ja rakennusten tulee liittyä
toisiinsa yhtenäisellä päätyseinällä.

Byggnaderna ska gränsa till tomtens byggnadsyta längs
Lammträskvägen, hela byggnadsytans längd ska
användas för byggandet och byggnaderna ska
sammanbindas med en gemensam gavelvägg.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Rakennusoikeus Byggrätt

Asukas-, yhteis-, varasto-, väestönsuoja- ja teknisiä tiloja
saa rakentaa kaavassa osoitetun rakennusoikeuden
lisäksi. Tilat tulee rakentaa pääosin kivijalkakerrokseen
jonka tulee antaa avonainen ja toiminnallinen vaikutelma.
Ullakko- tai ylimpään kerrokseen sijoittuessaan saunan
yhteyteen tulee toteuttaa ulko-oleskelutila. Pihalle saa
rakentaa talousrakennuksia. Asumista palvelevien
yhteistilojen rakennusoikeudet ja sallitut muut
lisärakennusoikeudet eivät mitoita auto- tai
polkupyöräpaikkoja tai väestönsuojatiloja.

Invånar-, gemensamma, förråds-, skyddsrums- och
tekniska utrymmen får byggas utöver den byggrätt som
anges i planen. Utrymmen ska huvudsakligen byggas i
stenfotsvåningen som ska ge ett öppet och funktionellt
intryck. När de förläggs till vindsvåningen eller det översta
planet ska en uteplats byggas i anslutning till bastun. På
gården får ekonomibyggnader byggas. Byggrätterna för
gemensamma utrymmen för boende och de tillåtna
ytterligare tilläggsbyggrätterna räknas inte med i
dimensioneringen av bil- eller cykelplatser eller
skyddsrum.

Tontilla 12153/10 rakennusaloista riippumatta tulee olla
700 k-m² liiketilaa. Tilat tulee sijoittaa rakennusten
kivijalkakerrokseen Lammaslammentien ja
Pähkinärinteentien varrelle ja niiden kerroskorkeuden
tulee olla vähintään 5 m.

På tomten 12153/10 ska det finnas 700 m²-vy
affärslokaler oberoende av byggnadsytorna. Lokalerna
ska placeras i byggnadernas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen och Hasselbacksvägen och de ska ha
en våningshöjd på minst 5 m.

Tontilla 12153/11 tulee sijoittaa asukas- ja yhteistila
molempien rakennusoikeuksien kivijalkakerrokseen
Lammaslammentien  varrelle. Asukas- ja yhteistilan (ah)
saa käyttää palvelu-, myymälä-, toimisto- ja työtiloja
varten.

På tomten 12153/11 ska en invånar- och gemensam lokal
placeras i de båda byggrätternas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen. Invånar- och den gemensamma
lokalen får användas för service-, butiks-, kontors- och
arbetsutrymmen.

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan saa rakentaa
kussakin kerroksessa porrashuonetta kohti
rakennusoikeuden lisäksi edellyttäen, että tämä lisää
porrashuoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

En del som överskrider 15m²-vy i trapphusen får byggas
utöver byggrätten i varje våning per trapphus under
förutsättning att detta ökar trivseln och dagsljuset i
trapphuset.

Julkisivut ja kivijalkakerros Fasader och stenfotsvåningen

Katualueen puolella julkisivun tulee olla pääosin punatiiltä
ja sen sävyn tulee vaihdella rakennusaloittain.
Pihajulkisivut voivat olla vaaleaa rappausta. Julkisivujen
tehosteväreinä tulee olla juolukka ja/ tai kirsikka.

På gatuområdets sida ska fasaden huvudsakligen bestå
av rödtegel och dess färgnyans ska variera enligt
byggnadsytorna. Gårdsfasaderna kan vara försedda med
ljus puts. Fasadernas accentfärg ska vara odon och/ eller
körsbär.

Katualueen puolella kivijalkaan tulee muodostaa avoin ja
toiminnallinen kivijalkakerros. Tonteilla 12153/10-11
kivijalkakerroksen vaikutelman tulee olla kahden
kerroksen korkuinen ja siinä käytettävien
julkisivumateriaalien ja rakennusosien tulee olla kestäviä
ja korkealuokkaisia.

På gatuområdets sida ska en öppen och funktionell
stenfotsvåning bildas i stenfoten. På tomterna
12153/10-11 ska stenfotsvåningen ge ett intryck av att
vara två våningar hög och de fasadmaterial och
byggnadsdelar som används ska vara hållbara och
högklassiga.

Kulmahuoneistojen ja kulmaparvekkeiden tulee avautua
kahteen suuntaan.

Hörnlägenheter och hörnbalkonger ska öppnas upp i två
riktningar.

Liike- ja yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla suora
kulkuyhteys ulkoa, ja ne tulee yhdistää ulkotiloihin suurin
ikkunoin. Yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla kulkuyhteys
myös porrashuoneesta.

Affärslokaler och utrymmen för gemensamt bruk ska ha
en direkt förbindelse från utsidan och de ska kunna
anslutas till uterummen med stora fönster. Utrymmen för
gemensamt bruk ska ha en förbindelse också från
trapphuset.

Rakennusten sisäänkäyntejä tulee korostaa katosten tai
sisäänvetojen sekä valaistuksen avulla. Porrashuoneista
tulee olla yhteys  läpi talon kadulle ja pihalle.

Byggnadernas entréer ska accentueras med hjälp av
takkonstruktioner eller indragningar och belysning. Från
trapphusen ska det finnas en förbindelse genom huset till
gatan och gården.

Lammaslammentien katualueen puoleisten parvekkeiden
tulee antaa sisäänvedetyn parvekkeen vaikutelma ja
muodostaa pääasiallisten julkisivumateriaalien kanssa
yhtenäinen kokonaisuus. Kaiderakenteen ei tule olla
kokonaan kirkasta lasia.

Balkonger mot Lammträskvägen gatuområdet ska ge ett
intryck av att vara indragna och tillsammans med de
huvudsakliga fasadmaterialen bilda en enhetlig helhet.
Räckeskonstruktionen ska inte helt bestå av klart glas.

Parvekkeet ja ulokkeet saavat ulottua rakennusalan
ulkopuolelle. Rakennusten katualueelle ulottuvien
rakenteiden, erkkereiden, ulokkeiden ja parvekkeiden alle
jäävän vapaan kulkukorkeuden tulee olla vähintään 4,2
metriä.

Balkonger och utskjutande partier får nå utanför
byggnadsytan. Den fria passagehöjden under
byggnadernas konstruktioner, burspråk, utsprång och
balkonger som sträcker sig ut på gatuområdet ska vara
minst 4,2 meter.

Asuntojen ääneneristävyyden ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Parvekkeiden on oltava lasitettuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller ska vara
minst 35 dB i bostäderna. Balkongerna ska vara
inglasade.

Katot Tak

Liikehuoneiston katon tulee olla viherkatto ja siellä voi olla
oleskelutilaa.

Affärslokalen ska ha  gröntak på vilket kan anläggas en
utevistelseplats.

Ulkoalueet Utomhusområden

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela 12153 kvarteret. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Rakennukset, pihat ja liiketilojen edustat tulee sovittaa
maastoon siten, että ne liittyvät luontevasti ja
viimeistellysti viereisiin katualueisiin ilman, että
katualueen puolella tarvitaan tukimuuria.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue tulee
suunnitella torimaiseksi vaihtelevin pintamateriaalein ja
istutuksin. Liike- ja yhteistilojen etuosa tulee suunnitella ja
rakentaa siten, että toiminta voi laajentua ulkotilaan.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bilplatser:

Asunnot: 1 ap/90 k-m², kuitenkin vähintään 0,8
autopaikkaa yhtä asuntoa kohti. Autopaikkojen määrää
voidaan vähentää 15%, kun pysäköinti keskitetään
nimeämättömin paikoin pysäköintilaitokseen.

Bostäder: 1 bp/90 m²-vy, dock minst 0,8 bilplatser per
bostad. Antalet bilplatser kan minskas med 15 % om
parkeringen koncentreras till omarkerade platser i en
parkeringsanläggning.

Liiketilat 1 ap/ 100 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 100 m²-vy

Vieraspysäköintiin tulee toteuttaa vähintään 1 ap/1500 k-
m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä ja kotipalvelujen
pysäköintiä varten tulee varata tontille porraskäytävien
läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering. På
tomten ska minst 1 bp/5000 k-m² reserveras i närheten av
trapphusen för kortvarig serviceparkering och hemservice.

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet cykelplatser:

Asunnot:  1 pp/30 k-m² Bostäder:      1 cp/30 m²-vy

Liiketilat:  1 pp/ 50 k-m² Affärslokaler: 1 cp/50 m²-vy

80 % pyöräpaikoista on oltava säältä suojattuja. 80 % av cykelplatserna ska vara väderskyddade.

Korttelin asuin- ja liiketilojen autopaikat tulee sijoittaa
korttelin 12153:n LPA-alueelle pysäköintilaitokseen. Tämä
ei koske asiointi- ja liikuntaesteisten pysäköintipaikkoja.
Autopaikat saa sijoittaa tonttijaosta riippumatta.

Bilplatserna för kvarterets bostäder och affärslokaler ska
placeras i en parkeringsanläggning i LPA-området i
kvarteret 12153. Detta gäller inte parkeringsplatser för
ärendeparkering eller rörelsehindrade. Bilplatserna får
placeras oberoende av tomtindelningen.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen korttelialue. Kvartersområde i sambruk som betjänar boendet.

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Pihalle saa rakentaa talousrakennuksia. På gården får ekonomibyggnader byggas.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får utplaceras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

AH-kortteliin saa sijoittaa vieras- ja lyhytaikaista
huoltopysäköintia ja kotipalvelujen pysäköintiä.

I AH-kvarteret får gästparkering och kortvarig
serviceparkering och hemtjänstparkering placeras.

Autopaikkojen korttelialue. Kvartersområde för bilplatser.

Alue varataan asuinkorttelin 12153 autopaikoille ja sille
voidaan sijoittaa yhteistiloja ja polkupyöräpysäköintiä.

Området reserveras för bilplatser för bostadskvarteret
12153 och i området kan gemensamma utrymmen och
cykelparkering placeras.

Roomalainen numero osoittaa pysäköintitasojen
suurimman sallitun lukumäärän ja laitoksen laajuus on
ilmaistu rakennusalana.

Romersk siffra anger det högsta tillåtna antalet
parkeringsplan och anläggningens omfattning har angetts
som byggnadsyta.

Pysäköintitalon julkisivut tulee rakentaa ympäröivien
asuinrakennusten arkkitehtuuria ja laatutasoa vastaaviksi.
Pysäköintilaitos tulee toteuttaa siten, että pysäköinti ja
liikenne eivät aiheuta häiriötä asuinrakennuksiin ja
korttelipihaan.

Parkeringshusets fasader ska byggas så att de motsvarar
arkitekturen och kvalitetsnivån hos de omkringliggande
bostadshusen. Parkeringsanläggningen ska förverkligas
så att bostadshusen och kvartersgården inte störs av
buller från parkeringen och trafiken.

Pysäköintilaitoksen viihtyisyyttä, turvallisuutta ja
käytettävyyttä tulee edistää valaistuksella ja värien
käytöllä.

Parkeringsanläggningens trivsel, säkerhet och
användbarhet ska främjas med hjälp av belysningen och
användningen av färger.

Pysäköintilaitoksen ylin kerros tulee käsitellä visuaalisesti
viihtyisäksi.

Parkeringsanläggningens översta plan ska bearbetas så
att det är visuellt trivsamt.

Pysäköintilaitoksessa tulee varautua sähköautojen
latauspisteisiin.

I parkeringsanläggningen ska beredskap finnas för
laddstolpar för elbilar.

Autopaikkojen korttelialueelle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Korttelissa tulee saavuttaa
vähintään vihertehokkuus 0,9. Tonttien välisiä rajoja ei
saa aidata.

För kvartersområdet för bilplatser ska en enhetlig plan för
gården utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. I kvarteret
ska minst 0,9 i gröneffektivitet uppnås. Gränserna mellan
tomterna får inte inhägnas.

Tontin kulkualueet, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee
liittyä luontevasti viereisiin tontteihin viherrakentein,
istutuksin, muurein ja luiskin sekä luontevasti ja
viimeistellysti katualueisiin ilman, että katualueen puolella
tarvitaan tukimuuria.

Tomtens passager, dagvattensystem och planteringar på
ett naturligt och genomarbetat sätt ska anknyta till
intilliggande tomter genom gröna konstruktioner,
planteringar, murar och slänter. Murar ska dock inte
användas mot gatuområden.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Rakennuslupaa
varten on laadittava koko korttelin 12153 kohtainen
hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-laskurin
tuloskortti.

Dagvattnen ska fördröjas inom kvarterområdet. För
bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta  huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt
område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Julkisivu jolle on sijoitettava arkadi. Fasad som skall förses med en arkad.

Viherkatto. Gröntak.

Ohjeellinen alueen osa, jolle on istutettava puita ja
pensaita.

Riktgivande områdesdel som skall planteras med träd
och buskar.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue. Område som byggs som ett enhetligt stadsrum.

Alueella sallitaan 5 autopaikkaa asiakaspysäköintiin. I området tillåts 5 bilplatser för kundparkering.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.
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Rakennusala, jolle saa sijoittaa liiketiloja. Byggnadsyta där affärslokaler får placeras.
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12
HÄMEENKYLÄ

TAVASTBY

Ajo kortteliin tulee järjestää sekä Pähkinärinteentieltä että
Pähkinänsärkijältä.

Infart till kvarteret ska anordnas både från
Hasselbacksvägen och Nötknäpparen.

DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Yleistä Allmänt

Jokaisella asunnolla on oltava oma parveke,
maantasopiha tai kattoterassi. Erityistapauksissa voidaan
käyttää ranskalaista parveketta.

Varje bostad ska ha en egen balkong, en gård på
markplanet eller en takterrass. I specialfall kan en fransk
balkong användas.

Arkkitehtuuri ja kaupunkikuva Arkitektur och stadsbild

Uudisrakennusten tulee sopeutua Pähkinärinteen
kaupunkikuvallisesti arvokkaaseen alueeseen.

Nybyggnaderna ska passa in i det med tanke på
stadsbilden värdefulla området Hasselbacken.

Julkisivujen tulee noudattaa Pähkinärinteen olemassa
olevien rakennusten julkisivujen arkkitehtonisia
jäsentelyperiaatteita modernin arkkitehtuurin keinoin.

Fasaderna ska med moderna arkitektoniska medel följa
samma arkitektoniska artikuleringsprinciper som
fasaderna på de befintliga byggnaderna i Hasselbacken.

Korttelin rakennukset ja niiden kadulle näkyvät julkisivut
tulee tehdä kaupunkikuvallisesti ja arkkitehtuuriltaan
kaupunkimaisina ja korkeatasoisina. Julkisivujen tulee olla
kestävistä materiaaleista eikä mahdollisia
elementtisaumoja saa näkyä.

Kvarterets byggnader och byggnadernas fasader som
syns mot gatan ska uppföras så att de med avseende på
stadsbilden och arkitekturen är urbana och högklassiga.
Fasaderna ska bestå av hållbara material och eventuella
elementfogar får inte synas.

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut talotekniset laitteet tulee
sovittaa luontevaksi osaksi rakennusten arkkitehtuuria ja
materiaaleja.

Ventilationsmaskinrum och övriga hustekniska
anordningar ska integreras som en naturlig del av
byggnadernas arkitektur och material.

Rakennusten on rajoituttava Lammaslammentien varrella
tontin rakennusalan rajaan, rakentamiseen on käytettävä
rakennusalan koko pituus ja rakennusten tulee liittyä
toisiinsa yhtenäisellä päätyseinällä.

Byggnaderna ska gränsa till tomtens byggnadsyta längs
Lammträskvägen, hela byggnadsytans längd ska
användas för byggandet och byggnaderna ska
sammanbindas med en gemensam gavelvägg.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Rakennusoikeus Byggrätt

Asukas-, yhteis-, varasto-, väestönsuoja- ja teknisiä tiloja
saa rakentaa kaavassa osoitetun rakennusoikeuden
lisäksi. Tilat tulee rakentaa pääosin kivijalkakerrokseen
jonka tulee antaa avonainen ja toiminnallinen vaikutelma.
Ullakko- tai ylimpään kerrokseen sijoittuessaan saunan
yhteyteen tulee toteuttaa ulko-oleskelutila. Pihalle saa
rakentaa talousrakennuksia. Asumista palvelevien
yhteistilojen rakennusoikeudet ja sallitut muut
lisärakennusoikeudet eivät mitoita auto- tai
polkupyöräpaikkoja tai väestönsuojatiloja.

Invånar-, gemensamma, förråds-, skyddsrums- och
tekniska utrymmen får byggas utöver den byggrätt som
anges i planen. Utrymmen ska huvudsakligen byggas i
stenfotsvåningen som ska ge ett öppet och funktionellt
intryck. När de förläggs till vindsvåningen eller det översta
planet ska en uteplats byggas i anslutning till bastun. På
gården får ekonomibyggnader byggas. Byggrätterna för
gemensamma utrymmen för boende och de tillåtna
ytterligare tilläggsbyggrätterna räknas inte med i
dimensioneringen av bil- eller cykelplatser eller
skyddsrum.

Tontilla 12153/10 rakennusaloista riippumatta tulee olla
700 k-m² liiketilaa. Tilat tulee sijoittaa rakennusten
kivijalkakerrokseen Lammaslammentien ja
Pähkinärinteentien varrelle ja niiden kerroskorkeuden
tulee olla vähintään 5 m.

På tomten 12153/10 ska det finnas 700 m²-vy
affärslokaler oberoende av byggnadsytorna. Lokalerna
ska placeras i byggnadernas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen och Hasselbacksvägen och de ska ha
en våningshöjd på minst 5 m.

Tontilla 12153/11 tulee sijoittaa asukas- ja yhteistila
molempien rakennusoikeuksien kivijalkakerrokseen
Lammaslammentien  varrelle. Asukas- ja yhteistilan (ah)
saa käyttää palvelu-, myymälä-, toimisto- ja työtiloja
varten.

På tomten 12153/11 ska en invånar- och gemensam lokal
placeras i de båda byggrätternas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen. Invånar- och den gemensamma
lokalen får användas för service-, butiks-, kontors- och
arbetsutrymmen.

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan saa rakentaa
kussakin kerroksessa porrashuonetta kohti
rakennusoikeuden lisäksi edellyttäen, että tämä lisää
porrashuoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

En del som överskrider 15m²-vy i trapphusen får byggas
utöver byggrätten i varje våning per trapphus under
förutsättning att detta ökar trivseln och dagsljuset i
trapphuset.

Julkisivut ja kivijalkakerros Fasader och stenfotsvåningen

Katualueen puolella julkisivun tulee olla pääosin punatiiltä
ja sen sävyn tulee vaihdella rakennusaloittain.
Pihajulkisivut voivat olla vaaleaa rappausta. Julkisivujen
tehosteväreinä tulee olla juolukka ja/ tai kirsikka.

På gatuområdets sida ska fasaden huvudsakligen bestå
av rödtegel och dess färgnyans ska variera enligt
byggnadsytorna. Gårdsfasaderna kan vara försedda med
ljus puts. Fasadernas accentfärg ska vara odon och/ eller
körsbär.

Katualueen puolella kivijalkaan tulee muodostaa avoin ja
toiminnallinen kivijalkakerros. Tonteilla 12153/10-11
kivijalkakerroksen vaikutelman tulee olla kahden
kerroksen korkuinen ja siinä käytettävien
julkisivumateriaalien ja rakennusosien tulee olla kestäviä
ja korkealuokkaisia.

På gatuområdets sida ska en öppen och funktionell
stenfotsvåning bildas i stenfoten. På tomterna
12153/10-11 ska stenfotsvåningen ge ett intryck av att
vara två våningar hög och de fasadmaterial och
byggnadsdelar som används ska vara hållbara och
högklassiga.

Kulmahuoneistojen ja kulmaparvekkeiden tulee avautua
kahteen suuntaan.

Hörnlägenheter och hörnbalkonger ska öppnas upp i två
riktningar.

Liike- ja yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla suora
kulkuyhteys ulkoa, ja ne tulee yhdistää ulkotiloihin suurin
ikkunoin. Yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla kulkuyhteys
myös porrashuoneesta.

Affärslokaler och utrymmen för gemensamt bruk ska ha
en direkt förbindelse från utsidan och de ska kunna
anslutas till uterummen med stora fönster. Utrymmen för
gemensamt bruk ska ha en förbindelse också från
trapphuset.

Rakennusten sisäänkäyntejä tulee korostaa katosten tai
sisäänvetojen sekä valaistuksen avulla. Porrashuoneista
tulee olla yhteys  läpi talon kadulle ja pihalle.

Byggnadernas entréer ska accentueras med hjälp av
takkonstruktioner eller indragningar och belysning. Från
trapphusen ska det finnas en förbindelse genom huset till
gatan och gården.

Lammaslammentien katualueen puoleisten parvekkeiden
tulee antaa sisäänvedetyn parvekkeen vaikutelma ja
muodostaa pääasiallisten julkisivumateriaalien kanssa
yhtenäinen kokonaisuus. Kaiderakenteen ei tule olla
kokonaan kirkasta lasia.

Balkonger mot Lammträskvägen gatuområdet ska ge ett
intryck av att vara indragna och tillsammans med de
huvudsakliga fasadmaterialen bilda en enhetlig helhet.
Räckeskonstruktionen ska inte helt bestå av klart glas.

Parvekkeet ja ulokkeet saavat ulottua rakennusalan
ulkopuolelle. Rakennusten katualueelle ulottuvien
rakenteiden, erkkereiden, ulokkeiden ja parvekkeiden alle
jäävän vapaan kulkukorkeuden tulee olla vähintään 4,2
metriä.

Balkonger och utskjutande partier får nå utanför
byggnadsytan. Den fria passagehöjden under
byggnadernas konstruktioner, burspråk, utsprång och
balkonger som sträcker sig ut på gatuområdet ska vara
minst 4,2 meter.

Asuntojen ääneneristävyyden ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Parvekkeiden on oltava lasitettuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller ska vara
minst 35 dB i bostäderna. Balkongerna ska vara
inglasade.

Katot Tak

Liikehuoneiston katon tulee olla viherkatto ja siellä voi olla
oleskelutilaa.

Affärslokalen ska ha  gröntak på vilket kan anläggas en
utevistelseplats.

Ulkoalueet Utomhusområden

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela 12153 kvarteret. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Rakennukset, pihat ja liiketilojen edustat tulee sovittaa
maastoon siten, että ne liittyvät luontevasti ja
viimeistellysti viereisiin katualueisiin ilman, että
katualueen puolella tarvitaan tukimuuria.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue tulee
suunnitella torimaiseksi vaihtelevin pintamateriaalein ja
istutuksin. Liike- ja yhteistilojen etuosa tulee suunnitella ja
rakentaa siten, että toiminta voi laajentua ulkotilaan.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bilplatser:

Asunnot: 1 ap/90 k-m², kuitenkin vähintään 0,8
autopaikkaa yhtä asuntoa kohti. Autopaikkojen määrää
voidaan vähentää 15%, kun pysäköinti keskitetään
nimeämättömin paikoin pysäköintilaitokseen.

Bostäder: 1 bp/90 m²-vy, dock minst 0,8 bilplatser per
bostad. Antalet bilplatser kan minskas med 15 % om
parkeringen koncentreras till omarkerade platser i en
parkeringsanläggning.

Liiketilat 1 ap/ 100 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 100 m²-vy

Vieraspysäköintiin tulee toteuttaa vähintään 1 ap/1500 k-
m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä ja kotipalvelujen
pysäköintiä varten tulee varata tontille porraskäytävien
läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering. På
tomten ska minst 1 bp/5000 k-m² reserveras i närheten av
trapphusen för kortvarig serviceparkering och hemservice.

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet cykelplatser:

Asunnot:  1 pp/30 k-m² Bostäder:      1 cp/30 m²-vy

Liiketilat:  1 pp/ 50 k-m² Affärslokaler: 1 cp/50 m²-vy

80 % pyöräpaikoista on oltava säältä suojattuja. 80 % av cykelplatserna ska vara väderskyddade.

Korttelin asuin- ja liiketilojen autopaikat tulee sijoittaa
korttelin 12153:n LPA-alueelle pysäköintilaitokseen. Tämä
ei koske asiointi- ja liikuntaesteisten pysäköintipaikkoja.
Autopaikat saa sijoittaa tonttijaosta riippumatta.

Bilplatserna för kvarterets bostäder och affärslokaler ska
placeras i en parkeringsanläggning i LPA-området i
kvarteret 12153. Detta gäller inte parkeringsplatser för
ärendeparkering eller rörelsehindrade. Bilplatserna får
placeras oberoende av tomtindelningen.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen korttelialue. Kvartersområde i sambruk som betjänar boendet.

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Pihalle saa rakentaa talousrakennuksia. På gården får ekonomibyggnader byggas.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får utplaceras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

AH-kortteliin saa sijoittaa vieras- ja lyhytaikaista
huoltopysäköintia ja kotipalvelujen pysäköintiä.

I AH-kvarteret får gästparkering och kortvarig
serviceparkering och hemtjänstparkering placeras.

Autopaikkojen korttelialue. Kvartersområde för bilplatser.

Alue varataan asuinkorttelin 12153 autopaikoille ja sille
voidaan sijoittaa yhteistiloja ja polkupyöräpysäköintiä.

Området reserveras för bilplatser för bostadskvarteret
12153 och i området kan gemensamma utrymmen och
cykelparkering placeras.

Roomalainen numero osoittaa pysäköintitasojen
suurimman sallitun lukumäärän ja laitoksen laajuus on
ilmaistu rakennusalana.

Romersk siffra anger det högsta tillåtna antalet
parkeringsplan och anläggningens omfattning har angetts
som byggnadsyta.

Pysäköintitalon julkisivut tulee rakentaa ympäröivien
asuinrakennusten arkkitehtuuria ja laatutasoa vastaaviksi.
Pysäköintilaitos tulee toteuttaa siten, että pysäköinti ja
liikenne eivät aiheuta häiriötä asuinrakennuksiin ja
korttelipihaan.

Parkeringshusets fasader ska byggas så att de motsvarar
arkitekturen och kvalitetsnivån hos de omkringliggande
bostadshusen. Parkeringsanläggningen ska förverkligas
så att bostadshusen och kvartersgården inte störs av
buller från parkeringen och trafiken.

Pysäköintilaitoksen viihtyisyyttä, turvallisuutta ja
käytettävyyttä tulee edistää valaistuksella ja värien
käytöllä.

Parkeringsanläggningens trivsel, säkerhet och
användbarhet ska främjas med hjälp av belysningen och
användningen av färger.

Pysäköintilaitoksen ylin kerros tulee käsitellä visuaalisesti
viihtyisäksi.

Parkeringsanläggningens översta plan ska bearbetas så
att det är visuellt trivsamt.

Pysäköintilaitoksessa tulee varautua sähköautojen
latauspisteisiin.

I parkeringsanläggningen ska beredskap finnas för
laddstolpar för elbilar.

Autopaikkojen korttelialueelle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Korttelissa tulee saavuttaa
vähintään vihertehokkuus 0,9. Tonttien välisiä rajoja ei
saa aidata.

För kvartersområdet för bilplatser ska en enhetlig plan för
gården utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. I kvarteret
ska minst 0,9 i gröneffektivitet uppnås. Gränserna mellan
tomterna får inte inhägnas.

Tontin kulkualueet, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee
liittyä luontevasti viereisiin tontteihin viherrakentein,
istutuksin, muurein ja luiskin sekä luontevasti ja
viimeistellysti katualueisiin ilman, että katualueen puolella
tarvitaan tukimuuria.

Tomtens passager, dagvattensystem och planteringar på
ett naturligt och genomarbetat sätt ska anknyta till
intilliggande tomter genom gröna konstruktioner,
planteringar, murar och slänter. Murar ska dock inte
användas mot gatuområden.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Rakennuslupaa
varten on laadittava koko korttelin 12153 kohtainen
hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-laskurin
tuloskortti.

Dagvattnen ska fördröjas inom kvarterområdet. För
bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta  huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt
område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Julkisivu jolle on sijoitettava arkadi. Fasad som skall förses med en arkad.

Viherkatto. Gröntak.

Ohjeellinen alueen osa, jolle on istutettava puita ja
pensaita.

Riktgivande områdesdel som skall planteras med träd
och buskar.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue. Område som byggs som ett enhetligt stadsrum.

Alueella sallitaan 5 autopaikkaa asiakaspysäköintiin. I området tillåts 5 bilplatser för kundparkering.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.
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12
HÄMEENKYLÄ

TAVASTBY

Ajo kortteliin tulee järjestää sekä Pähkinärinteentieltä että
Pähkinänsärkijältä.

Infart till kvarteret ska anordnas både från
Hasselbacksvägen och Nötknäpparen.

DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Yleistä Allmänt

Jokaisella asunnolla on oltava oma parveke,
maantasopiha tai kattoterassi. Erityistapauksissa voidaan
käyttää ranskalaista parveketta.

Varje bostad ska ha en egen balkong, en gård på
markplanet eller en takterrass. I specialfall kan en fransk
balkong användas.

Arkkitehtuuri ja kaupunkikuva Arkitektur och stadsbild

Uudisrakennusten tulee sopeutua Pähkinärinteen
kaupunkikuvallisesti arvokkaaseen alueeseen.

Nybyggnaderna ska passa in i det med tanke på
stadsbilden värdefulla området Hasselbacken.

Julkisivujen tulee noudattaa Pähkinärinteen olemassa
olevien rakennusten julkisivujen arkkitehtonisia
jäsentelyperiaatteita modernin arkkitehtuurin keinoin.

Fasaderna ska med moderna arkitektoniska medel följa
samma arkitektoniska artikuleringsprinciper som
fasaderna på de befintliga byggnaderna i Hasselbacken.

Korttelin rakennukset ja niiden kadulle näkyvät julkisivut
tulee tehdä kaupunkikuvallisesti ja arkkitehtuuriltaan
kaupunkimaisina ja korkeatasoisina. Julkisivujen tulee olla
kestävistä materiaaleista eikä mahdollisia
elementtisaumoja saa näkyä.

Kvarterets byggnader och byggnadernas fasader som
syns mot gatan ska uppföras så att de med avseende på
stadsbilden och arkitekturen är urbana och högklassiga.
Fasaderna ska bestå av hållbara material och eventuella
elementfogar får inte synas.

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut talotekniset laitteet tulee
sovittaa luontevaksi osaksi rakennusten arkkitehtuuria ja
materiaaleja.

Ventilationsmaskinrum och övriga hustekniska
anordningar ska integreras som en naturlig del av
byggnadernas arkitektur och material.

Rakennusten on rajoituttava Lammaslammentien varrella
tontin rakennusalan rajaan, rakentamiseen on käytettävä
rakennusalan koko pituus ja rakennusten tulee liittyä
toisiinsa yhtenäisellä päätyseinällä.

Byggnaderna ska gränsa till tomtens byggnadsyta längs
Lammträskvägen, hela byggnadsytans längd ska
användas för byggandet och byggnaderna ska
sammanbindas med en gemensam gavelvägg.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Rakennusoikeus Byggrätt

Asukas-, yhteis-, varasto-, väestönsuoja- ja teknisiä tiloja
saa rakentaa kaavassa osoitetun rakennusoikeuden
lisäksi. Tilat tulee rakentaa pääosin kivijalkakerrokseen
jonka tulee antaa avonainen ja toiminnallinen vaikutelma.
Ullakko- tai ylimpään kerrokseen sijoittuessaan saunan
yhteyteen tulee toteuttaa ulko-oleskelutila. Pihalle saa
rakentaa talousrakennuksia. Asumista palvelevien
yhteistilojen rakennusoikeudet ja sallitut muut
lisärakennusoikeudet eivät mitoita auto- tai
polkupyöräpaikkoja tai väestönsuojatiloja.

Invånar-, gemensamma, förråds-, skyddsrums- och
tekniska utrymmen får byggas utöver den byggrätt som
anges i planen. Utrymmen ska huvudsakligen byggas i
stenfotsvåningen som ska ge ett öppet och funktionellt
intryck. När de förläggs till vindsvåningen eller det översta
planet ska en uteplats byggas i anslutning till bastun. På
gården får ekonomibyggnader byggas. Byggrätterna för
gemensamma utrymmen för boende och de tillåtna
ytterligare tilläggsbyggrätterna räknas inte med i
dimensioneringen av bil- eller cykelplatser eller
skyddsrum.

Tontilla 12153/10 rakennusaloista riippumatta tulee olla
700 k-m² liiketilaa. Tilat tulee sijoittaa rakennusten
kivijalkakerrokseen Lammaslammentien ja
Pähkinärinteentien varrelle ja niiden kerroskorkeuden
tulee olla vähintään 5 m.

På tomten 12153/10 ska det finnas 700 m²-vy
affärslokaler oberoende av byggnadsytorna. Lokalerna
ska placeras i byggnadernas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen och Hasselbacksvägen och de ska ha
en våningshöjd på minst 5 m.

Tontilla 12153/11 tulee sijoittaa asukas- ja yhteistila
molempien rakennusoikeuksien kivijalkakerrokseen
Lammaslammentien  varrelle. Asukas- ja yhteistilan (ah)
saa käyttää palvelu-, myymälä-, toimisto- ja työtiloja
varten.

På tomten 12153/11 ska en invånar- och gemensam lokal
placeras i de båda byggrätternas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen. Invånar- och den gemensamma
lokalen får användas för service-, butiks-, kontors- och
arbetsutrymmen.

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan saa rakentaa
kussakin kerroksessa porrashuonetta kohti
rakennusoikeuden lisäksi edellyttäen, että tämä lisää
porrashuoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

En del som överskrider 15m²-vy i trapphusen får byggas
utöver byggrätten i varje våning per trapphus under
förutsättning att detta ökar trivseln och dagsljuset i
trapphuset.

Julkisivut ja kivijalkakerros Fasader och stenfotsvåningen

Katualueen puolella julkisivun tulee olla pääosin punatiiltä
ja sen sävyn tulee vaihdella rakennusaloittain.
Pihajulkisivut voivat olla vaaleaa rappausta. Julkisivujen
tehosteväreinä tulee olla juolukka ja/ tai kirsikka.

På gatuområdets sida ska fasaden huvudsakligen bestå
av rödtegel och dess färgnyans ska variera enligt
byggnadsytorna. Gårdsfasaderna kan vara försedda med
ljus puts. Fasadernas accentfärg ska vara odon och/ eller
körsbär.

Katualueen puolella kivijalkaan tulee muodostaa avoin ja
toiminnallinen kivijalkakerros. Tonteilla 12153/10-11
kivijalkakerroksen vaikutelman tulee olla kahden
kerroksen korkuinen ja siinä käytettävien
julkisivumateriaalien ja rakennusosien tulee olla kestäviä
ja korkealuokkaisia.

På gatuområdets sida ska en öppen och funktionell
stenfotsvåning bildas i stenfoten. På tomterna
12153/10-11 ska stenfotsvåningen ge ett intryck av att
vara två våningar hög och de fasadmaterial och
byggnadsdelar som används ska vara hållbara och
högklassiga.

Kulmahuoneistojen ja kulmaparvekkeiden tulee avautua
kahteen suuntaan.

Hörnlägenheter och hörnbalkonger ska öppnas upp i två
riktningar.

Liike- ja yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla suora
kulkuyhteys ulkoa, ja ne tulee yhdistää ulkotiloihin suurin
ikkunoin. Yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla kulkuyhteys
myös porrashuoneesta.

Affärslokaler och utrymmen för gemensamt bruk ska ha
en direkt förbindelse från utsidan och de ska kunna
anslutas till uterummen med stora fönster. Utrymmen för
gemensamt bruk ska ha en förbindelse också från
trapphuset.

Rakennusten sisäänkäyntejä tulee korostaa katosten tai
sisäänvetojen sekä valaistuksen avulla. Porrashuoneista
tulee olla yhteys  läpi talon kadulle ja pihalle.

Byggnadernas entréer ska accentueras med hjälp av
takkonstruktioner eller indragningar och belysning. Från
trapphusen ska det finnas en förbindelse genom huset till
gatan och gården.

Lammaslammentien katualueen puoleisten parvekkeiden
tulee antaa sisäänvedetyn parvekkeen vaikutelma ja
muodostaa pääasiallisten julkisivumateriaalien kanssa
yhtenäinen kokonaisuus. Kaiderakenteen ei tule olla
kokonaan kirkasta lasia.

Balkonger mot Lammträskvägen gatuområdet ska ge ett
intryck av att vara indragna och tillsammans med de
huvudsakliga fasadmaterialen bilda en enhetlig helhet.
Räckeskonstruktionen ska inte helt bestå av klart glas.

Parvekkeet ja ulokkeet saavat ulottua rakennusalan
ulkopuolelle. Rakennusten katualueelle ulottuvien
rakenteiden, erkkereiden, ulokkeiden ja parvekkeiden alle
jäävän vapaan kulkukorkeuden tulee olla vähintään 4,2
metriä.

Balkonger och utskjutande partier får nå utanför
byggnadsytan. Den fria passagehöjden under
byggnadernas konstruktioner, burspråk, utsprång och
balkonger som sträcker sig ut på gatuområdet ska vara
minst 4,2 meter.

Asuntojen ääneneristävyyden ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Parvekkeiden on oltava lasitettuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller ska vara
minst 35 dB i bostäderna. Balkongerna ska vara
inglasade.

Katot Tak

Liikehuoneiston katon tulee olla viherkatto ja siellä voi olla
oleskelutilaa.

Affärslokalen ska ha  gröntak på vilket kan anläggas en
utevistelseplats.

Ulkoalueet Utomhusområden

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela 12153 kvarteret. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Rakennukset, pihat ja liiketilojen edustat tulee sovittaa
maastoon siten, että ne liittyvät luontevasti ja
viimeistellysti viereisiin katualueisiin ilman, että
katualueen puolella tarvitaan tukimuuria.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue tulee
suunnitella torimaiseksi vaihtelevin pintamateriaalein ja
istutuksin. Liike- ja yhteistilojen etuosa tulee suunnitella ja
rakentaa siten, että toiminta voi laajentua ulkotilaan.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bilplatser:

Asunnot: 1 ap/90 k-m², kuitenkin vähintään 0,8
autopaikkaa yhtä asuntoa kohti. Autopaikkojen määrää
voidaan vähentää 15%, kun pysäköinti keskitetään
nimeämättömin paikoin pysäköintilaitokseen.

Bostäder: 1 bp/90 m²-vy, dock minst 0,8 bilplatser per
bostad. Antalet bilplatser kan minskas med 15 % om
parkeringen koncentreras till omarkerade platser i en
parkeringsanläggning.

Liiketilat 1 ap/ 100 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 100 m²-vy

Vieraspysäköintiin tulee toteuttaa vähintään 1 ap/1500 k-
m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä ja kotipalvelujen
pysäköintiä varten tulee varata tontille porraskäytävien
läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering. På
tomten ska minst 1 bp/5000 k-m² reserveras i närheten av
trapphusen för kortvarig serviceparkering och hemservice.

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet cykelplatser:

Asunnot:  1 pp/30 k-m² Bostäder:      1 cp/30 m²-vy

Liiketilat:  1 pp/ 50 k-m² Affärslokaler: 1 cp/50 m²-vy

80 % pyöräpaikoista on oltava säältä suojattuja. 80 % av cykelplatserna ska vara väderskyddade.

Korttelin asuin- ja liiketilojen autopaikat tulee sijoittaa
korttelin 12153:n LPA-alueelle pysäköintilaitokseen. Tämä
ei koske asiointi- ja liikuntaesteisten pysäköintipaikkoja.
Autopaikat saa sijoittaa tonttijaosta riippumatta.

Bilplatserna för kvarterets bostäder och affärslokaler ska
placeras i en parkeringsanläggning i LPA-området i
kvarteret 12153. Detta gäller inte parkeringsplatser för
ärendeparkering eller rörelsehindrade. Bilplatserna får
placeras oberoende av tomtindelningen.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen korttelialue. Kvartersområde i sambruk som betjänar boendet.

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Pihalle saa rakentaa talousrakennuksia. På gården får ekonomibyggnader byggas.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får utplaceras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

AH-kortteliin saa sijoittaa vieras- ja lyhytaikaista
huoltopysäköintia ja kotipalvelujen pysäköintiä.

I AH-kvarteret får gästparkering och kortvarig
serviceparkering och hemtjänstparkering placeras.

Autopaikkojen korttelialue. Kvartersområde för bilplatser.

Alue varataan asuinkorttelin 12153 autopaikoille ja sille
voidaan sijoittaa yhteistiloja ja polkupyöräpysäköintiä.

Området reserveras för bilplatser för bostadskvarteret
12153 och i området kan gemensamma utrymmen och
cykelparkering placeras.

Roomalainen numero osoittaa pysäköintitasojen
suurimman sallitun lukumäärän ja laitoksen laajuus on
ilmaistu rakennusalana.

Romersk siffra anger det högsta tillåtna antalet
parkeringsplan och anläggningens omfattning har angetts
som byggnadsyta.

Pysäköintitalon julkisivut tulee rakentaa ympäröivien
asuinrakennusten arkkitehtuuria ja laatutasoa vastaaviksi.
Pysäköintilaitos tulee toteuttaa siten, että pysäköinti ja
liikenne eivät aiheuta häiriötä asuinrakennuksiin ja
korttelipihaan.

Parkeringshusets fasader ska byggas så att de motsvarar
arkitekturen och kvalitetsnivån hos de omkringliggande
bostadshusen. Parkeringsanläggningen ska förverkligas
så att bostadshusen och kvartersgården inte störs av
buller från parkeringen och trafiken.

Pysäköintilaitoksen viihtyisyyttä, turvallisuutta ja
käytettävyyttä tulee edistää valaistuksella ja värien
käytöllä.

Parkeringsanläggningens trivsel, säkerhet och
användbarhet ska främjas med hjälp av belysningen och
användningen av färger.

Pysäköintilaitoksen ylin kerros tulee käsitellä visuaalisesti
viihtyisäksi.

Parkeringsanläggningens översta plan ska bearbetas så
att det är visuellt trivsamt.

Pysäköintilaitoksessa tulee varautua sähköautojen
latauspisteisiin.

I parkeringsanläggningen ska beredskap finnas för
laddstolpar för elbilar.

Autopaikkojen korttelialueelle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Korttelissa tulee saavuttaa
vähintään vihertehokkuus 0,9. Tonttien välisiä rajoja ei
saa aidata.

För kvartersområdet för bilplatser ska en enhetlig plan för
gården utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. I kvarteret
ska minst 0,9 i gröneffektivitet uppnås. Gränserna mellan
tomterna får inte inhägnas.

Tontin kulkualueet, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee
liittyä luontevasti viereisiin tontteihin viherrakentein,
istutuksin, muurein ja luiskin sekä luontevasti ja
viimeistellysti katualueisiin ilman, että katualueen puolella
tarvitaan tukimuuria.

Tomtens passager, dagvattensystem och planteringar på
ett naturligt och genomarbetat sätt ska anknyta till
intilliggande tomter genom gröna konstruktioner,
planteringar, murar och slänter. Murar ska dock inte
användas mot gatuområden.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Rakennuslupaa
varten on laadittava koko korttelin 12153 kohtainen
hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-laskurin
tuloskortti.

Dagvattnen ska fördröjas inom kvarterområdet. För
bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta  huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt
område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Julkisivu jolle on sijoitettava arkadi. Fasad som skall förses med en arkad.

Viherkatto. Gröntak.

Ohjeellinen alueen osa, jolle on istutettava puita ja
pensaita.

Riktgivande områdesdel som skall planteras med träd
och buskar.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue. Område som byggs som ett enhetligt stadsrum.

Alueella sallitaan 5 autopaikkaa asiakaspysäköintiin. I området tillåts 5 bilplatser för kundparkering.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.
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maksaja: Vantaan Energia Oy ja Veikko Laine Oy / ML 4, lisättynä tj:n lisämaksu tonttien pinta-alan suhteessa
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Godkänd av stadsfullmäktige __.__. 20__Hyväksytty kaupunginvaltuustossa __.__. 20__

Kimmo Junttila
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Vantaalla / Vanda __.__. 20__ Plankoordinatsystemet
ETRS-GK25,
höjdsystemet
N2000.
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ETRS-GK25,
korkeusjärjestelmä
N2000.

Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på
den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.

StadsmätningKaupunkimittaus

Timo Kallaluoto
Aluearkkitehti / Områdesarkitekt

Stadsstruktur och miljö
Detaljplanering

Kaupunkirakenne ja ympäristö
Asemakaavoitus

1:20001:2000

Kvarteret 12153 samt gatuområde.Kortteli 12153 sekä katualuetta.

Stadsdel 12, TavastbyKaupunginosa 12, Hämeenkylä

Ändring av detaljplanenAsemakaavan muutos
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Tomtindelning och ändring av
tomtindelningen

Tonttijako ja tonttijaon muutos

Kvarteret 12153.Kortteli 12153.

12
HÄMEENKYLÄ

TAVASTBY

Ajo kortteliin tulee järjestää sekä Pähkinärinteentieltä että
Pähkinänsärkijältä.

Infart till kvarteret ska anordnas både från
Hasselbacksvägen och Nötknäpparen.

DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Yleistä Allmänt

Jokaisella asunnolla on oltava oma parveke,
maantasopiha tai kattoterassi. Erityistapauksissa voidaan
käyttää ranskalaista parveketta.

Varje bostad ska ha en egen balkong, en gård på
markplanet eller en takterrass. I specialfall kan en fransk
balkong användas.

Arkkitehtuuri ja kaupunkikuva Arkitektur och stadsbild

Uudisrakennusten tulee sopeutua Pähkinärinteen
kaupunkikuvallisesti arvokkaaseen alueeseen.

Nybyggnaderna ska passa in i det med tanke på
stadsbilden värdefulla området Hasselbacken.

Julkisivujen tulee noudattaa Pähkinärinteen olemassa
olevien rakennusten julkisivujen arkkitehtonisia
jäsentelyperiaatteita modernin arkkitehtuurin keinoin.

Fasaderna ska med moderna arkitektoniska medel följa
samma arkitektoniska artikuleringsprinciper som
fasaderna på de befintliga byggnaderna i Hasselbacken.

Korttelin rakennukset ja niiden kadulle näkyvät julkisivut
tulee tehdä kaupunkikuvallisesti ja arkkitehtuuriltaan
kaupunkimaisina ja korkeatasoisina. Julkisivujen tulee olla
kestävistä materiaaleista eikä mahdollisia
elementtisaumoja saa näkyä.

Kvarterets byggnader och byggnadernas fasader som
syns mot gatan ska uppföras så att de med avseende på
stadsbilden och arkitekturen är urbana och högklassiga.
Fasaderna ska bestå av hållbara material och eventuella
elementfogar får inte synas.

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut talotekniset laitteet tulee
sovittaa luontevaksi osaksi rakennusten arkkitehtuuria ja
materiaaleja.

Ventilationsmaskinrum och övriga hustekniska
anordningar ska integreras som en naturlig del av
byggnadernas arkitektur och material.

Rakennusten on rajoituttava Lammaslammentien varrella
tontin rakennusalan rajaan, rakentamiseen on käytettävä
rakennusalan koko pituus ja rakennusten tulee liittyä
toisiinsa yhtenäisellä päätyseinällä.

Byggnaderna ska gränsa till tomtens byggnadsyta längs
Lammträskvägen, hela byggnadsytans längd ska
användas för byggandet och byggnaderna ska
sammanbindas med en gemensam gavelvägg.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Rakennusoikeus Byggrätt

Asukas-, yhteis-, varasto-, väestönsuoja- ja teknisiä tiloja
saa rakentaa kaavassa osoitetun rakennusoikeuden
lisäksi. Tilat tulee rakentaa pääosin kivijalkakerrokseen
jonka tulee antaa avonainen ja toiminnallinen vaikutelma.
Ullakko- tai ylimpään kerrokseen sijoittuessaan saunan
yhteyteen tulee toteuttaa ulko-oleskelutila. Pihalle saa
rakentaa talousrakennuksia. Asumista palvelevien
yhteistilojen rakennusoikeudet ja sallitut muut
lisärakennusoikeudet eivät mitoita auto- tai
polkupyöräpaikkoja tai väestönsuojatiloja.

Invånar-, gemensamma, förråds-, skyddsrums- och
tekniska utrymmen får byggas utöver den byggrätt som
anges i planen. Utrymmen ska huvudsakligen byggas i
stenfotsvåningen som ska ge ett öppet och funktionellt
intryck. När de förläggs till vindsvåningen eller det översta
planet ska en uteplats byggas i anslutning till bastun. På
gården får ekonomibyggnader byggas. Byggrätterna för
gemensamma utrymmen för boende och de tillåtna
ytterligare tilläggsbyggrätterna räknas inte med i
dimensioneringen av bil- eller cykelplatser eller
skyddsrum.

Tontilla 12153/10 rakennusaloista riippumatta tulee olla
700 k-m² liiketilaa. Tilat tulee sijoittaa rakennusten
kivijalkakerrokseen Lammaslammentien ja
Pähkinärinteentien varrelle ja niiden kerroskorkeuden
tulee olla vähintään 5 m.

På tomten 12153/10 ska det finnas 700 m²-vy
affärslokaler oberoende av byggnadsytorna. Lokalerna
ska placeras i byggnadernas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen och Hasselbacksvägen och de ska ha
en våningshöjd på minst 5 m.

Tontilla 12153/11 tulee sijoittaa asukas- ja yhteistila
molempien rakennusoikeuksien kivijalkakerrokseen
Lammaslammentien  varrelle. Asukas- ja yhteistilan (ah)
saa käyttää palvelu-, myymälä-, toimisto- ja työtiloja
varten.

På tomten 12153/11 ska en invånar- och gemensam lokal
placeras i de båda byggrätternas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen. Invånar- och den gemensamma
lokalen får användas för service-, butiks-, kontors- och
arbetsutrymmen.

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan saa rakentaa
kussakin kerroksessa porrashuonetta kohti
rakennusoikeuden lisäksi edellyttäen, että tämä lisää
porrashuoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

En del som överskrider 15m²-vy i trapphusen får byggas
utöver byggrätten i varje våning per trapphus under
förutsättning att detta ökar trivseln och dagsljuset i
trapphuset.

Julkisivut ja kivijalkakerros Fasader och stenfotsvåningen

Katualueen puolella julkisivun tulee olla pääosin punatiiltä
ja sen sävyn tulee vaihdella rakennusaloittain.
Pihajulkisivut voivat olla vaaleaa rappausta. Julkisivujen
tehosteväreinä tulee olla juolukka ja/ tai kirsikka.

På gatuområdets sida ska fasaden huvudsakligen bestå
av rödtegel och dess färgnyans ska variera enligt
byggnadsytorna. Gårdsfasaderna kan vara försedda med
ljus puts. Fasadernas accentfärg ska vara odon och/ eller
körsbär.

Katualueen puolella kivijalkaan tulee muodostaa avoin ja
toiminnallinen kivijalkakerros. Tonteilla 12153/10-11
kivijalkakerroksen vaikutelman tulee olla kahden
kerroksen korkuinen ja siinä käytettävien
julkisivumateriaalien ja rakennusosien tulee olla kestäviä
ja korkealuokkaisia.

På gatuområdets sida ska en öppen och funktionell
stenfotsvåning bildas i stenfoten. På tomterna
12153/10-11 ska stenfotsvåningen ge ett intryck av att
vara två våningar hög och de fasadmaterial och
byggnadsdelar som används ska vara hållbara och
högklassiga.

Kulmahuoneistojen ja kulmaparvekkeiden tulee avautua
kahteen suuntaan.

Hörnlägenheter och hörnbalkonger ska öppnas upp i två
riktningar.

Liike- ja yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla suora
kulkuyhteys ulkoa, ja ne tulee yhdistää ulkotiloihin suurin
ikkunoin. Yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla kulkuyhteys
myös porrashuoneesta.

Affärslokaler och utrymmen för gemensamt bruk ska ha
en direkt förbindelse från utsidan och de ska kunna
anslutas till uterummen med stora fönster. Utrymmen för
gemensamt bruk ska ha en förbindelse också från
trapphuset.

Rakennusten sisäänkäyntejä tulee korostaa katosten tai
sisäänvetojen sekä valaistuksen avulla. Porrashuoneista
tulee olla yhteys  läpi talon kadulle ja pihalle.

Byggnadernas entréer ska accentueras med hjälp av
takkonstruktioner eller indragningar och belysning. Från
trapphusen ska det finnas en förbindelse genom huset till
gatan och gården.

Lammaslammentien katualueen puoleisten parvekkeiden
tulee antaa sisäänvedetyn parvekkeen vaikutelma ja
muodostaa pääasiallisten julkisivumateriaalien kanssa
yhtenäinen kokonaisuus. Kaiderakenteen ei tule olla
kokonaan kirkasta lasia.

Balkonger mot Lammträskvägen gatuområdet ska ge ett
intryck av att vara indragna och tillsammans med de
huvudsakliga fasadmaterialen bilda en enhetlig helhet.
Räckeskonstruktionen ska inte helt bestå av klart glas.

Parvekkeet ja ulokkeet saavat ulottua rakennusalan
ulkopuolelle. Rakennusten katualueelle ulottuvien
rakenteiden, erkkereiden, ulokkeiden ja parvekkeiden alle
jäävän vapaan kulkukorkeuden tulee olla vähintään 4,2
metriä.

Balkonger och utskjutande partier får nå utanför
byggnadsytan. Den fria passagehöjden under
byggnadernas konstruktioner, burspråk, utsprång och
balkonger som sträcker sig ut på gatuområdet ska vara
minst 4,2 meter.

Asuntojen ääneneristävyyden ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Parvekkeiden on oltava lasitettuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller ska vara
minst 35 dB i bostäderna. Balkongerna ska vara
inglasade.

Katot Tak

Liikehuoneiston katon tulee olla viherkatto ja siellä voi olla
oleskelutilaa.

Affärslokalen ska ha  gröntak på vilket kan anläggas en
utevistelseplats.

Ulkoalueet Utomhusområden

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela 12153 kvarteret. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Rakennukset, pihat ja liiketilojen edustat tulee sovittaa
maastoon siten, että ne liittyvät luontevasti ja
viimeistellysti viereisiin katualueisiin ilman, että
katualueen puolella tarvitaan tukimuuria.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue tulee
suunnitella torimaiseksi vaihtelevin pintamateriaalein ja
istutuksin. Liike- ja yhteistilojen etuosa tulee suunnitella ja
rakentaa siten, että toiminta voi laajentua ulkotilaan.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bilplatser:

Asunnot: 1 ap/90 k-m², kuitenkin vähintään 0,8
autopaikkaa yhtä asuntoa kohti. Autopaikkojen määrää
voidaan vähentää 15%, kun pysäköinti keskitetään
nimeämättömin paikoin pysäköintilaitokseen.

Bostäder: 1 bp/90 m²-vy, dock minst 0,8 bilplatser per
bostad. Antalet bilplatser kan minskas med 15 % om
parkeringen koncentreras till omarkerade platser i en
parkeringsanläggning.

Liiketilat 1 ap/ 100 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 100 m²-vy

Vieraspysäköintiin tulee toteuttaa vähintään 1 ap/1500 k-
m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä ja kotipalvelujen
pysäköintiä varten tulee varata tontille porraskäytävien
läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering. På
tomten ska minst 1 bp/5000 k-m² reserveras i närheten av
trapphusen för kortvarig serviceparkering och hemservice.

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet cykelplatser:

Asunnot:  1 pp/30 k-m² Bostäder:      1 cp/30 m²-vy

Liiketilat:  1 pp/ 50 k-m² Affärslokaler: 1 cp/50 m²-vy

80 % pyöräpaikoista on oltava säältä suojattuja. 80 % av cykelplatserna ska vara väderskyddade.

Korttelin asuin- ja liiketilojen autopaikat tulee sijoittaa
korttelin 12153:n LPA-alueelle pysäköintilaitokseen. Tämä
ei koske asiointi- ja liikuntaesteisten pysäköintipaikkoja.
Autopaikat saa sijoittaa tonttijaosta riippumatta.

Bilplatserna för kvarterets bostäder och affärslokaler ska
placeras i en parkeringsanläggning i LPA-området i
kvarteret 12153. Detta gäller inte parkeringsplatser för
ärendeparkering eller rörelsehindrade. Bilplatserna får
placeras oberoende av tomtindelningen.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen korttelialue. Kvartersområde i sambruk som betjänar boendet.

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Pihalle saa rakentaa talousrakennuksia. På gården får ekonomibyggnader byggas.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får utplaceras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

AH-kortteliin saa sijoittaa vieras- ja lyhytaikaista
huoltopysäköintia ja kotipalvelujen pysäköintiä.

I AH-kvarteret får gästparkering och kortvarig
serviceparkering och hemtjänstparkering placeras.

Autopaikkojen korttelialue. Kvartersområde för bilplatser.

Alue varataan asuinkorttelin 12153 autopaikoille ja sille
voidaan sijoittaa yhteistiloja ja polkupyöräpysäköintiä.

Området reserveras för bilplatser för bostadskvarteret
12153 och i området kan gemensamma utrymmen och
cykelparkering placeras.

Roomalainen numero osoittaa pysäköintitasojen
suurimman sallitun lukumäärän ja laitoksen laajuus on
ilmaistu rakennusalana.

Romersk siffra anger det högsta tillåtna antalet
parkeringsplan och anläggningens omfattning har angetts
som byggnadsyta.

Pysäköintitalon julkisivut tulee rakentaa ympäröivien
asuinrakennusten arkkitehtuuria ja laatutasoa vastaaviksi.
Pysäköintilaitos tulee toteuttaa siten, että pysäköinti ja
liikenne eivät aiheuta häiriötä asuinrakennuksiin ja
korttelipihaan.

Parkeringshusets fasader ska byggas så att de motsvarar
arkitekturen och kvalitetsnivån hos de omkringliggande
bostadshusen. Parkeringsanläggningen ska förverkligas
så att bostadshusen och kvartersgården inte störs av
buller från parkeringen och trafiken.

Pysäköintilaitoksen viihtyisyyttä, turvallisuutta ja
käytettävyyttä tulee edistää valaistuksella ja värien
käytöllä.

Parkeringsanläggningens trivsel, säkerhet och
användbarhet ska främjas med hjälp av belysningen och
användningen av färger.

Pysäköintilaitoksen ylin kerros tulee käsitellä visuaalisesti
viihtyisäksi.

Parkeringsanläggningens översta plan ska bearbetas så
att det är visuellt trivsamt.

Pysäköintilaitoksessa tulee varautua sähköautojen
latauspisteisiin.

I parkeringsanläggningen ska beredskap finnas för
laddstolpar för elbilar.

Autopaikkojen korttelialueelle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Korttelissa tulee saavuttaa
vähintään vihertehokkuus 0,9. Tonttien välisiä rajoja ei
saa aidata.

För kvartersområdet för bilplatser ska en enhetlig plan för
gården utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. I kvarteret
ska minst 0,9 i gröneffektivitet uppnås. Gränserna mellan
tomterna får inte inhägnas.

Tontin kulkualueet, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee
liittyä luontevasti viereisiin tontteihin viherrakentein,
istutuksin, muurein ja luiskin sekä luontevasti ja
viimeistellysti katualueisiin ilman, että katualueen puolella
tarvitaan tukimuuria.

Tomtens passager, dagvattensystem och planteringar på
ett naturligt och genomarbetat sätt ska anknyta till
intilliggande tomter genom gröna konstruktioner,
planteringar, murar och slänter. Murar ska dock inte
användas mot gatuområden.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Rakennuslupaa
varten on laadittava koko korttelin 12153 kohtainen
hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-laskurin
tuloskortti.

Dagvattnen ska fördröjas inom kvarterområdet. För
bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta  huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt
område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Julkisivu jolle on sijoitettava arkadi. Fasad som skall förses med en arkad.

Viherkatto. Gröntak.

Ohjeellinen alueen osa, jolle on istutettava puita ja
pensaita.

Riktgivande områdesdel som skall planteras med träd
och buskar.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue. Område som byggs som ett enhetligt stadsrum.

Alueella sallitaan 5 autopaikkaa asiakaspysäköintiin. I området tillåts 5 bilplatser för kundparkering.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.
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maksaja: Vantaan Energia Oy ja Veikko Laine Oy / ML 4, lisättynä tj:n lisämaksu tonttien pinta-alan suhteessa

12.01.2021    KALA
4.11.- 3.12.2020  Nähtävillä MRA 27 §:n mukaan
19.10.2020    Kh; asetetaan nähtäville 30 pv, oik. asemakaavoitus pyytämään tarvittavat lausunnot
29.09.2020    KALA; esitetään kh:lle asetettavaksi nähtäville 30 pv, oik. asemakaavoitus pyytämään tarvittavat lausunnot                          AOL,TKA/MHN

Godkänd av stadsfullmäktige __.__. 20__Hyväksytty kaupunginvaltuustossa __.__. 20__

Kimmo Junttila
Kaupungingeodeetti / Stadsgeodet

Vantaalla / Vanda __.__. 20__ Plankoordinatsystemet
ETRS-GK25,
höjdsystemet
N2000.

Tasokoordinaatisto
ETRS-GK25,
korkeusjärjestelmä
N2000.

Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på
den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.

StadsmätningKaupunkimittaus

Timo Kallaluoto
Aluearkkitehti / Områdesarkitekt

Stadsstruktur och miljö
Detaljplanering

Kaupunkirakenne ja ympäristö
Asemakaavoitus

1:20001:2000

Kvarteret 12153 samt gatuområde.Kortteli 12153 sekä katualuetta.

Stadsdel 12, TavastbyKaupunginosa 12, Hämeenkylä

Ändring av detaljplanenAsemakaavan muutos

NÖTKNÄPPARENPÄHKINÄNSÄRKIJÄ
Vanda stadVantaan kaupunki

12.1.2021

Datum

Päiväys

002284

Planområdets nummer

Kaava-alueen numero

Tomtindelning och ändring av
tomtindelningen

Tonttijako ja tonttijaon muutos

Kvarteret 12153.Kortteli 12153.
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HÄMEENKYLÄ

TAVASTBY

Ajo kortteliin tulee järjestää sekä Pähkinärinteentieltä että
Pähkinänsärkijältä.

Infart till kvarteret ska anordnas både från
Hasselbacksvägen och Nötknäpparen.

kl

LPA

TALO F TALO G

TALO H

TALO A

TALO B

TALO C

TALO E

TALO D

SP
/V

SS

AJANTASA 20220704

38.91

38.89

38.85

38.83

38.54

38
.7

0

38
.4

7

38
.5

1

38
.5

5

38.34

38.55

38
.9

7

39
.0

0

38
.9

7

39
.3

8

40
.3

8

40
.4

0

38.90

38.95

39.00

39.05

39.10

39.15

39.20

38
.7

5

38
.8

0

38
.85

38
.90

38
.95

39
.00

39
.05

39
.10

39
.15

39.00

39.10

39.60

39.70

39
.8

0

39
.9

0

40
.00

40
.10

40
.20

40
.30

40
.4040.50

40.60

40
.90

41
.00

41
.10

41
.20

41
.30

41
.40

41
.50

41
.60

41
.70

41.80
41.90
42.00
42.10
42.20
42.30
42.40
42.50
42.60
42.70
42.80
42.90
43.00
43.10
43.20
43.30
43.40
43.50
43.60
43.70
43.80
43.90
44.00
44.10

44.20
44.30
44.40
44.50
44.60
44.70

44.80

44.90
45.00
45.10
45.20
45.30

45.40
45.50
45.60

45.70

45.80

45.90

46.00

46.10

46.20

46.30

46.40

46.50

46.60

46.70

46.80

46.90

47.00

47.10

47.20

47.30

47.40

47.50

47.60

47.70

47.80

47.90

48.00

48.10

48.20

48.30

48.40

48.50

48.60

48.70

48.80

48.90

49.00

49.10

49
.10

49
.20

49
.3

0

49
.2

0

49
.1

0

49
.0

0
48

.90
48

.80

48
.70

48
.60

48
.50

48
.40

48
.30

48
.20

48
.10

48
.00

47
.90

47
.80

47
.70

47
.60

47
.50

47
.40

47
.30

47
.20

47.10

47.00

46.90

46.80

46.70

46.60

46.50

46.40

46.30

46.20

46.10

46.00

45.90

45.80

45.70

45.60

45.50

45.40

45.30

45.20

45.10

45.00

44.90

44.80

44.70

44.60

44.50

44.40

44.30

44.20

44.10

44.00

43.90

43.80

43.70

43.60

43.50

43.40

43.30

43.20

43.10

43.00

42.90

42.80

42.70

42.60

42.50

42.40

42.30

42.20

42.10

42.00

41.90

41.80

41.70

41.60

41.50

41.40

41.30

41.20

41.10

41.00

40.90

40.80

40.70

40.60

40.50

40.40

40.30

40.20

40.10

40.00

39.90

39.80

39.70

39.60

39.50

39.40

39.30

39.20

39.10

38.90

38.95

39.00

38.80

39.00
38.9038.8038

.75

38.90

39.10

39.00

38.95

38.90

38.80

38.70

38.60

38.50

38.40

38.50

38.60

38
.6

0

38
.7

0

38
.5

0

38
.5

5

38
.6

0
38

.6
5

38
.7

0

38
.7

5

38
.6

5

38.45

38.85

38.85 38.9538.85

39.05

38.95

38.85

38.75

38.65

38.75

38
.8

0

38
.9

0

39
.0

0

39
.1

0

39
.20

39
.30

39.40

39.50

39.60

39
.7

0
39

.8
0

39
.9

0

40
.0

0

40.10

40.20

40.30
40.40

40.50
40.60

40.70
40.80

40.90
41.00

41.10
41.20

41.30
41.40

41.50
41.60

41.70
41.8041.9042.0042.1042.2042.3042.40

42
.5

042
.6

042
.7

0

42
.8

042
.9

043
.0

043
.1

0

43
.2

0

43
.3

0

43
.4

0

43
.5

0

43
.6

0

38
.8

0

38
.9

0

39
.0

0

39
.1

0

39
.2

0

39
.3

0

39
.40

39
.50

39
.60

39.70

39.80

39.90

40.00

40.10

40.20

40.30
40.40

40.50

38
.8

5

38
.9

0

47
.3

3

41
.4

5

39.10

39
.20

42
.2

042
.3

042
.4

042
.5

042
.6

042
.70

42
.80

44
.5

0
44

.6
0

44.70

44.80
44.90

45.00
45.10

45.20

44.30

44.40

44.50

44.60

39.30

39.40

39.50

39.60

39.00

38.85
38.90
38.95

38.55

43
.7

0

43
.8

0

43
.9

0

44
.0

0

44
.1

0

44
.2

0

44
.3

0

44
.4044

.5044
.6044

.7044
.8044

.9045
.0045

.1
0

45
.2

0

45
.3045

.4045
.5045

.6045
.7

0

45
.8

0

45
.9

0

46
.0

0

46
.1046

.2046
.3046

.4046
.5046

.6046
.7046

.8046
.9047

.0047
.1047

.2047
.3047

.4047
.5047

.6047
.7047

.8047
.9048

.0048
.1048

.2048
.3048

.4048
.5048

.6
0

48
.7

0

48
.8048

.9049
.00

40.60
40.70

40.8040.9041.0041.1041.2041.3041.4041.5041.6041.70
41.80

41.90
42.00
42.10
42.20

42.30
42.4042.50

42.60

40.20

40.25

40
.2

5

40.10

40
.20

12

12

3
12

0

3

40.70

3

40.80

3

3

39.50

39.40

39.30

39.20

9

9

3

3

12

12

3

12

3

12

16

12

16

6

3
12

3
12

3
12

3
12

12

12 4

12

4

312

3 12
9

9

12

0

12
4

12

0

0

12

12

12

4

4

12

12

5

12

12
3

3

3

3

12

12
3

3

0
12

0

12 6

LR

LR

LR

LR

LR

RK3

R
K3

R
K9

RK9

12

12

+38.95

+39.00

kk+38.90

-2%

-2%

kk+39.0

kk+38.80

pp+38.50

kk+38.80

kk+39.10

kk+39.90

kk+47.20

kk+44.90

kk+43.15

kk+40.20

kk+40.35

kk+40.35

kk+39.30

kk+39.00

kk+39.60

kk+39.90

kk+39.90

kk+39.55

kk+39.80

kk+40.60

kk+40.45

kk+40.22

kk+42.35

kk+39.75

+39.21
+39.18

+39.21

+39.15

+39.21

+39.15

kk+39.10

-3%

-3%

-3%

-5%

-2%

-2%

-5%

-2,8%

-5,0%

-3
,5%

-3
,0%

-3%

-5.0%

-2,0%

-2,0%

-2,0%

-2,0%

-2,0%

-2,0%

-2,0%

-2,0%

-5,0%

-3,0%

-1,3%-4,0%

-4,0%
-2,0%

-3,3%

-5,0%

-5,0%

-7,0%

+43.2

+39.0

+38.9

+41.0

+39.5

+49.0

+48.0

+47.0

+46.0

+45.0

+44.0

+43.0

+42.0

+41.0

+40.0

+39.0

+39.1

+39.1

+39.2

+39.0

+38.80

+38.60

+38.70

+38.90

+39.0

+39.4

+39.8

+40.5

+41.0

+42.0

+43.0

+45.0

+44.0

+47.0

+49.0

+49.1

+48.0

+47.0

+46.0

+45.0

+44.0

+43.0

+42.0

+40.0

+39.1

+39.5

+41.4

+41.2

+42.4

+40.7

+42.5

+39.21

pp+38.70

kk+40.95

kk+39.15

kk+39.15+39.21

kk+39.05

+43.1

-4,3%

-5,0%

-5,0%

-5,0%

-5,0%

-2,9%

-4,3%

-3,0%

-2,6%

-3,0%

-3,0%

-3,5%

-3,5%

-3,5%

-6,0%

-8,0%

-6,0%

-3,0%

-4,0
%

-4,0%

-3,0%

-3,0%

-3,0%
-6,0%

-5,0%

-5,0%

-3,8%

-2,
5%

yp+41.30

yp+41.30

yp+41.60

yp+41.60

yp+41.60

pp+40.20

kk+39.10

40
.0

41
.5

+40.1

kk+46.50

kk+40.20

+39.23

+40.20

+40.58
+40.53

39.2
39.1

39.0

39.0

39.2

39.1

39.0

38.9

38.9

38
.9

39.2

39.2

39.2

39.21

39
.0

39.3

38.9

39.1

39
.0

39.2

39
.2

39
.1

39
.1

39.1

39.2

39.2

39.139.3

39.4

39.5

39.6

39.7

39.8

39.9

40.0

40.1

40.2

39.2

39.3

39.4

39.5

39.6

39.7

39.8

39.9

39.6

39.5

39.6

39.7

39.8

39.9
40.0

40.1

40.2

40.0

39
.9

39
.8

39
.7

39
.6

39
.5

39.7

39.5

39.4

39.0

39.3

39.4

40.2

40
.3

40.3

40
.3

40
.4

40.4
40.4

40.5

40.540.6

40.6

40.
7

40.7

40.7

40.6

40.5

40.4

40.9

40.
8

40.8

40.9

40
.7

40.7

40.6

40.5

39
.4

39
.5

39
.6

39
.7

39
.8

39
.9

40
.0

40.4

40
.3

40
.2

40
.1

40.3

40
.440

.5

40
.6

45.20

45.10

45.00

45.
20

47.10

45.5

44.80

48.7

44
.5

45
.5

45
.0

46
.0

46
.5

47
.0

47
.5

48
.0

48
.549
.0

40.1

40
.6

41
.0

44
.0

42.4

42
.4

43.0

39.2

39.
2

39.
5

39.2

39.2

39.2

39.21

39.21

39.21

39.21

39.21

39.21

39.21

39.21

39.21

39.21

39.2

39.2

39.1

39.1

39.1

39.1

39.0

39.1

39.0

39.1

39.1

39.0
38.9

38.
9

38
.9

38.
8

39.0
38.9

38
.8

38
.9

39.0

39
.0

39.17

39.15

39.05

39.05

39.15

39.15

38
.9

38
.8

40.0

39.2

40
.8

40
.7

41.0

41.0
40.9

40.7

40
.6

42.3

42.2

42.1

41.6

41.5

41.4

41.3

41.2

41.1

41
.0

40
.4

40
.5

40
.3

40.
2

40.
0

40.6

40.7

40.5

40.4

40.3

40.2

40.1

39.
8

39.
7

39.
9

39.7

39.
4

39.3
39.1

39.2

39.25

40
.9

40.8

40.6

39.9

39.
6

39.6

40.
1

40.5

40.0

41.7

41.8

41.9

42.0

44.90

45.10

45
.10

45.20

45.20

45
.00

45.
30

45.40

45.50

45.60

45.70

45.80

45.90

46.00

46.10

46.20

46.30

46.40

46.50

46.60

46.70

46.80

46.90

47.00

45.60

45.70

45.80

45.90

46.0

46.10

46.20

46.30

46.40

46.50

47.20

47.40

47.0

48.
2

48.
0

47
.9

47.8
47.7

48.6

48.
5

48.
4

48.8

48.9

49.0

49.1

42
.0

42
.5

43
.0

43
.5

49.2

39
.4

43.4

43.5

43.6

43.7

43.8

43.9

44.0

44.1

44.2

44.3

44.4

44.5

44.6

44.7

45.00

42.9

42.8

42.7

42.6

42.5

43.3

43.2

43.2

39.3

39
.1

39.1

47.O

46.5

46.0

45.5

45.0

44.5

44.0

43.5

43.0

42.5

42.0

41.5

41.0

39.9

40.0

40
.0

40
.1

40
.2

40.0

47.30

47.40

47.50 47
.50 47

.40 47
.30 47

.20

47
.10

47
.00

46
.9

46
.8

46
.7

46
.6

47.2

39
.1

39
.0

39.0

39
.0

+40.40

+40.70

+40.70

+39.20

+39.20

+39.23

40
.1

40
.0

39
.9

39
.8

39
.7

39
.6

39
.5

39
.4

39
.3

39
.2

39
.3

39.8

+40.00

+39.30

+39.20

+39.35

+39.20

39.6

39.5

39
.4

39
.3

39
.3

39
.1

39.1

+39.25

39.2

39.2 39.1

+38.90

+48.60

+49.20

+44.10

+40.65

+40.10

+40.80

+46.80

+46.60

39
.48

39
.48

39
.2

39.4

39
.4

39.
4

39.
3

39
.3

39
.2

39.2

39
.2

39
.1

39
.1

39
.1

48.0

yp+47.60
yp+47.60

yp+47.60
yp+47.60

yp+47.60

yp+48.00

yp+47.60

47.6

yp+47.60

47.6

46
.8

46
.9

46
.7

-5,0%

-4.5%
-3.8%

-2.0%

-3.2%

-4.0%

-5.0%

-2.0%

-4.0%

-2.0%

-5.0%

-7.0%

-2.0%
-4.0%

-3.3%

-3.0%

-3.0%

-3.0%

-3.
8%

-1
.0%

-3.0%

-4.0%

-5.0%

-2.5%

-4.0%

-2.7%

-6.
0%

-5.
0%

-5.0%

-5.0%

-2.5%

-10.0%

-4.0%

-4.9%

-5
.0%

-4.0%

-3.
4%

39
.2

-5.0%

-5.0%

47.1

-5.0%

-5.
0%

-5.
0%

-5.
0%

-3.8%

46.9

46.8

46.7

46.6

47.1

47.0

47.1

49.2

49.3

-4.5%

-45%

-11%

-22%

-11%

-32%

-32%

-40%

-40%

-40%

-23%

-40%

-6.5%

-4.5%

49.1

-3.2%

-32%

-22%

-13%

-13%

-9%

-3%

40
.7

-2.7%

40
.8

4.5%

-2.7%-4.0%

-4.0%

-3.
3%

-3.5%

-3.3%

40.4 -5.0%

-5.0%

-9.0%

-5.0%

-3.3%

-2.5%

-6.0%

-2.5%

-1.8%

-1.5%

-2.5%

-3.6%

-2.0%

-2.0%

-2.1%

-3.5%

-4.0%

-8,0%

-4.0%

-9.5%

-9.5%
-16%

-2.0%

-4.3%

-5.0%

-5.0%

-1
0.0

%

-8.
0%

-8.
0%

-7
.0%

-5.
0%

-5
.0%

40.7

40

53

52

39

42

39

42

35

38

38

38

38

35

37

39

37

38

37

40

40

37

38

38

38

38

38

38

39

45

44

39

43

3939

50

43

39

39

44

44

45

46

39

40

39

40

39

39

39

49

40

49

49

49

46

41

42

49

44

43

44

49

44

43

46

45

52

52

45

48

51

38

38
46

50

37

40

39

40

37

51

45

42

39

43

42

42

43

48

48

48

2

0

7

8

9

0

6

8

6

8

5

9

7

3

5

2

5

6

8

6

9

6

1

8

1

6

1

0

8

5

6

9

21

6

0

3

2

9

9

9

8

6

3

8

1

5

1

6

6

9

4

0

5

8

4

1

2

9

4

7

2

0

4

1

3

6

1

5

3

0

5

5

9

9

0

9

2

3

3

0

2

6

5

6

9

4

1

3

7

7

V

V

k

V

k

k

k

k

k

II

II

II

Pp.tie

Pp
.ti

e

Pp.tie

Pp.tie

Pp.tie

Pp.tie

Pp.tie

Pp.tie

Pp
.ti

e

Pp.tie

Pp.tie

Pp.tie

48

48

39

54

47

47

42

40

40

41

51 41

45

52

vr

kt

jkt

jkt

jkt

vr
kt

vr

vr

kt

vr

jkt

vr

vr
kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

ktkt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt
kt

kt

kt

Liikerakennus

kt

kt

kt

kt

vr

vr

vr

kt

Päiväkoti

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

kt

Pp.tie

39 1

38 9

39 1

Mta

39 4

40

Taksi

PP

suunnitteluorigo

x = 0,0

y = 0,0

> 6m45 365

9 660

9 260

18 925

24 360

36 650

61 010

28 900

19 050

23 030

3 285

> 4m

> 4m

HUOLTO

b=1.50
r=1.00

b=1.36
r=1.00

b=1.00
r=8.00

b=3.89
r=126.00

PURETTAVA RAKENNUS

OPASTE

+38.95

+39.15

+39.21

+39.22

+39.18

+39.22

+39.00

+39.20

+38.90

HUOLTO

PELASTUSTIE

HULEVESIEN
VIIVYTYS

KL

+39.20

+39.20

+39.25

+39.30

+40.00

+39.62

+39.35

+40.1

+40.7

+46.8

+48.6

+49.2

+44.1

+39.20

+39.95

+39.60

+39.40

+40.15+40.45

+40.70

11

VII
ah

1650

VIII

ah

1910

VIII

2700

12

VI

1900

10

VIII

2640

700kl
I
kl

kat

ark

ah

ark

ark

ah

ajo

9

VIII

14

ajo

ajo

VIII

VI
1900

13

12153

AH

AK

LPA
V

7

8

vm

pp

Pähkinärinteentie

Lammaslammentie

Pähkinänsärkijä

Pähkinänydin

Pähkinänydin

TALO G
1.krs

+ 39,250

TALO H
1.krs

+ 39,250

IV
KH

12
HÄMEENKYLÄ

JÄTE

TALO B

1.krs / kellari

n. +40,6

TALO A

1.krs / kellari

n+ 41,1

TALO C
1.krs

+41,0 / 40,1

TALO D
1.krs

+ 40.3 / + 39.5

2550

2550

48

44

45

51

52

47

46

25

26

27

34

33

32

39

38

35

36

37

31

30

29

28

20

21

22

23

24

40

41

42

43

53

49

50

27.26

21.00

11.80

36.00

29.50

28.52

25.19

29.76

26.99

4.20

30.91

29.50

20.50

30.50

24.45

19
.6

3

15
.6

1

20
.37

1.6
1

r=
10

3.
89

b=
9.

31

r=
13

0.
00

b=
15

.18

23.20

b=
28.49

r=
154.50

24.14

23.00

35.66

28.54

1.85

2.57

b=36.18

r=580.00

b=10.50

r=580.00

29.72

r=
12

6.
00

b=
22

.8
1

r=
12

7.
00

b=
5.

80

6.
36

36.96

r=11.00

b=7.81

36.21

4.00

6.50

12.50

b=4.37

r=580.00

1

16

17

1

2

9

11

12

5

4

7

2

3

1

52

49

50

40

28

483

5

10

15

53

35

57

27

6

11

12

13

55

56

14

12-152-12

12-152-11

12-152-7

12-72-2

12-72-1

12-71-5

45.3
8

45.3
8

87.00

17.00

43.50

43.50

40.00

22.08

22.08

28.86

11
1.4

2

71.
74

29.34

29.26

29.26

24
.19

24
.19

11
.7

8

11
.7

8

22
.5

1

22
.5

1

26.29

26.29

43.75

11.06

11.06

26
.8

0

21
.7

0

21.70

11.48

47.73

40.71

16.64

12
.57

2.2
6

36.56

26.48
43.09

22.27

74.44

10.15

8.
70

51.35

39.04

39.04

42.19

14.90

53
.4

2

53
.4

2

80.74

29.84

34.64

34.64

8

9

24.77

LEIKKI

KUNTOILU

27.26

NOST
OPAI

KKA

kiv.

kiv.

+39.
1

+39.
1

+38.
9

+39.
21

+39.
23

+39.
23

+39.
23

+39.0

+38.9

+38.9

VI
HE

RK
AT

TO

TALO F
1.krs

+ 39,250

kellari

+36,250

TALO E
1.krs

+ 41,100

kellari

+ 38,100

+39.
20

+39.
20

+39.
20

+39.
23

+39.
20

+
40.50

+
41.00

+
41.08

+40.
58

LIIKETILA
1.krs

+ 39,250

+
41.00

+
41.00

+39.
2

+39.
4

+40.
9

+42.
7

+44.
3

+46.
2

+48.
0

+39.
0

+39.
1

+38.
6

+38.
9

+39.
4

+42.
5

4ap+1le-ap

ah

HUO
LTO

+39.
6

+39.
7

+39.
9

+39.
9

penk
ki

IVKH

VSS

8pp

ajo

ajo

+40,
20

+44,
0

+45,
2

PA
RK

KI
HA

LL
I

1.
 kr

s, 
ali

n 
lat

tia
+3

9,
35

+40,
7

PARKKIHALLI

1. krs sisään-

ajotasolla

+40,7

+46,62

+47.
4

+40,
8

+40,
7

+40,
3

PARKKIHALLI
3. krs sisään-
ajotasolla+46,62

RAJAAVA AIHE

penk
ki

6pp

+
39
.4
8

+
39
.4
8

+40.
28

PUMPPAAMO

VSS

IVKH

+40.
98

+
40
.0
8

+
40
.0
8
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3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Yleistä Allmänt

Jokaisella asunnolla on oltava oma parveke,
maantasopiha tai kattoterassi. Erityistapauksissa voidaan
käyttää ranskalaista parveketta.

Varje bostad ska ha en egen balkong, en gård på
markplanet eller en takterrass. I specialfall kan en fransk
balkong användas.

Arkkitehtuuri ja kaupunkikuva Arkitektur och stadsbild

Uudisrakennusten tulee sopeutua Pähkinärinteen
kaupunkikuvallisesti arvokkaaseen alueeseen.

Nybyggnaderna ska passa in i det med tanke på
stadsbilden värdefulla området Hasselbacken.

Julkisivujen tulee noudattaa Pähkinärinteen olemassa
olevien rakennusten julkisivujen arkkitehtonisia
jäsentelyperiaatteita modernin arkkitehtuurin keinoin.

Fasaderna ska med moderna arkitektoniska medel följa
samma arkitektoniska artikuleringsprinciper som
fasaderna på de befintliga byggnaderna i Hasselbacken.

Korttelin rakennukset ja niiden kadulle näkyvät julkisivut
tulee tehdä kaupunkikuvallisesti ja arkkitehtuuriltaan
kaupunkimaisina ja korkeatasoisina. Julkisivujen tulee olla
kestävistä materiaaleista eikä mahdollisia
elementtisaumoja saa näkyä.

Kvarterets byggnader och byggnadernas fasader som
syns mot gatan ska uppföras så att de med avseende på
stadsbilden och arkitekturen är urbana och högklassiga.
Fasaderna ska bestå av hållbara material och eventuella
elementfogar får inte synas.

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut talotekniset laitteet tulee
sovittaa luontevaksi osaksi rakennusten arkkitehtuuria ja
materiaaleja.

Ventilationsmaskinrum och övriga hustekniska
anordningar ska integreras som en naturlig del av
byggnadernas arkitektur och material.

Rakennusten on rajoituttava Lammaslammentien varrella
tontin rakennusalan rajaan, rakentamiseen on käytettävä
rakennusalan koko pituus ja rakennusten tulee liittyä
toisiinsa yhtenäisellä päätyseinällä.

Byggnaderna ska gränsa till tomtens byggnadsyta längs
Lammträskvägen, hela byggnadsytans längd ska
användas för byggandet och byggnaderna ska
sammanbindas med en gemensam gavelvägg.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Rakennusoikeus Byggrätt

Asukas-, yhteis-, varasto-, väestönsuoja- ja teknisiä tiloja
saa rakentaa kaavassa osoitetun rakennusoikeuden
lisäksi. Tilat tulee rakentaa pääosin kivijalkakerrokseen
jonka tulee antaa avonainen ja toiminnallinen vaikutelma.
Ullakko- tai ylimpään kerrokseen sijoittuessaan saunan
yhteyteen tulee toteuttaa ulko-oleskelutila. Pihalle saa
rakentaa talousrakennuksia. Asumista palvelevien
yhteistilojen rakennusoikeudet ja sallitut muut
lisärakennusoikeudet eivät mitoita auto- tai
polkupyöräpaikkoja tai väestönsuojatiloja.

Invånar-, gemensamma, förråds-, skyddsrums- och
tekniska utrymmen får byggas utöver den byggrätt som
anges i planen. Utrymmen ska huvudsakligen byggas i
stenfotsvåningen som ska ge ett öppet och funktionellt
intryck. När de förläggs till vindsvåningen eller det översta
planet ska en uteplats byggas i anslutning till bastun. På
gården får ekonomibyggnader byggas. Byggrätterna för
gemensamma utrymmen för boende och de tillåtna
ytterligare tilläggsbyggrätterna räknas inte med i
dimensioneringen av bil- eller cykelplatser eller
skyddsrum.

Tontilla 12153/10 rakennusaloista riippumatta tulee olla
700 k-m² liiketilaa. Tilat tulee sijoittaa rakennusten
kivijalkakerrokseen Lammaslammentien ja
Pähkinärinteentien varrelle ja niiden kerroskorkeuden
tulee olla vähintään 5 m.

På tomten 12153/10 ska det finnas 700 m²-vy
affärslokaler oberoende av byggnadsytorna. Lokalerna
ska placeras i byggnadernas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen och Hasselbacksvägen och de ska ha
en våningshöjd på minst 5 m.

Tontilla 12153/11 tulee sijoittaa asukas- ja yhteistila
molempien rakennusoikeuksien kivijalkakerrokseen
Lammaslammentien  varrelle. Asukas- ja yhteistilan (ah)
saa käyttää palvelu-, myymälä-, toimisto- ja työtiloja
varten.

På tomten 12153/11 ska en invånar- och gemensam lokal
placeras i de båda byggrätternas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen. Invånar- och den gemensamma
lokalen får användas för service-, butiks-, kontors- och
arbetsutrymmen.

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan saa rakentaa
kussakin kerroksessa porrashuonetta kohti
rakennusoikeuden lisäksi edellyttäen, että tämä lisää
porrashuoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

En del som överskrider 15m²-vy i trapphusen får byggas
utöver byggrätten i varje våning per trapphus under
förutsättning att detta ökar trivseln och dagsljuset i
trapphuset.

Julkisivut ja kivijalkakerros Fasader och stenfotsvåningen

Katualueen puolella julkisivun tulee olla pääosin punatiiltä
ja sen sävyn tulee vaihdella rakennusaloittain.
Pihajulkisivut voivat olla vaaleaa rappausta. Julkisivujen
tehosteväreinä tulee olla juolukka ja/ tai kirsikka.

På gatuområdets sida ska fasaden huvudsakligen bestå
av rödtegel och dess färgnyans ska variera enligt
byggnadsytorna. Gårdsfasaderna kan vara försedda med
ljus puts. Fasadernas accentfärg ska vara odon och/ eller
körsbär.

Katualueen puolella kivijalkaan tulee muodostaa avoin ja
toiminnallinen kivijalkakerros. Tonteilla 12153/10-11
kivijalkakerroksen vaikutelman tulee olla kahden
kerroksen korkuinen ja siinä käytettävien
julkisivumateriaalien ja rakennusosien tulee olla kestäviä
ja korkealuokkaisia.

På gatuområdets sida ska en öppen och funktionell
stenfotsvåning bildas i stenfoten. På tomterna
12153/10-11 ska stenfotsvåningen ge ett intryck av att
vara två våningar hög och de fasadmaterial och
byggnadsdelar som används ska vara hållbara och
högklassiga.

Kulmahuoneistojen ja kulmaparvekkeiden tulee avautua
kahteen suuntaan.

Hörnlägenheter och hörnbalkonger ska öppnas upp i två
riktningar.

Liike- ja yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla suora
kulkuyhteys ulkoa, ja ne tulee yhdistää ulkotiloihin suurin
ikkunoin. Yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla kulkuyhteys
myös porrashuoneesta.

Affärslokaler och utrymmen för gemensamt bruk ska ha
en direkt förbindelse från utsidan och de ska kunna
anslutas till uterummen med stora fönster. Utrymmen för
gemensamt bruk ska ha en förbindelse också från
trapphuset.

Rakennusten sisäänkäyntejä tulee korostaa katosten tai
sisäänvetojen sekä valaistuksen avulla. Porrashuoneista
tulee olla yhteys  läpi talon kadulle ja pihalle.

Byggnadernas entréer ska accentueras med hjälp av
takkonstruktioner eller indragningar och belysning. Från
trapphusen ska det finnas en förbindelse genom huset till
gatan och gården.

Lammaslammentien katualueen puoleisten parvekkeiden
tulee antaa sisäänvedetyn parvekkeen vaikutelma ja
muodostaa pääasiallisten julkisivumateriaalien kanssa
yhtenäinen kokonaisuus. Kaiderakenteen ei tule olla
kokonaan kirkasta lasia.

Balkonger mot Lammträskvägen gatuområdet ska ge ett
intryck av att vara indragna och tillsammans med de
huvudsakliga fasadmaterialen bilda en enhetlig helhet.
Räckeskonstruktionen ska inte helt bestå av klart glas.

Parvekkeet ja ulokkeet saavat ulottua rakennusalan
ulkopuolelle. Rakennusten katualueelle ulottuvien
rakenteiden, erkkereiden, ulokkeiden ja parvekkeiden alle
jäävän vapaan kulkukorkeuden tulee olla vähintään 4,2
metriä.

Balkonger och utskjutande partier får nå utanför
byggnadsytan. Den fria passagehöjden under
byggnadernas konstruktioner, burspråk, utsprång och
balkonger som sträcker sig ut på gatuområdet ska vara
minst 4,2 meter.

Asuntojen ääneneristävyyden ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Parvekkeiden on oltava lasitettuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller ska vara
minst 35 dB i bostäderna. Balkongerna ska vara
inglasade.

Katot Tak

Liikehuoneiston katon tulee olla viherkatto ja siellä voi olla
oleskelutilaa.

Affärslokalen ska ha  gröntak på vilket kan anläggas en
utevistelseplats.

Ulkoalueet Utomhusområden

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela 12153 kvarteret. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Rakennukset, pihat ja liiketilojen edustat tulee sovittaa
maastoon siten, että ne liittyvät luontevasti ja
viimeistellysti viereisiin katualueisiin ilman, että
katualueen puolella tarvitaan tukimuuria.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue tulee
suunnitella torimaiseksi vaihtelevin pintamateriaalein ja
istutuksin. Liike- ja yhteistilojen etuosa tulee suunnitella ja
rakentaa siten, että toiminta voi laajentua ulkotilaan.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bilplatser:

Asunnot: 1 ap/90 k-m², kuitenkin vähintään 0,8
autopaikkaa yhtä asuntoa kohti. Autopaikkojen määrää
voidaan vähentää 15%, kun pysäköinti keskitetään
nimeämättömin paikoin pysäköintilaitokseen.

Bostäder: 1 bp/90 m²-vy, dock minst 0,8 bilplatser per
bostad. Antalet bilplatser kan minskas med 15 % om
parkeringen koncentreras till omarkerade platser i en
parkeringsanläggning.

Liiketilat 1 ap/ 100 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 100 m²-vy

Vieraspysäköintiin tulee toteuttaa vähintään 1 ap/1500 k-
m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä ja kotipalvelujen
pysäköintiä varten tulee varata tontille porraskäytävien
läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering. På
tomten ska minst 1 bp/5000 k-m² reserveras i närheten av
trapphusen för kortvarig serviceparkering och hemservice.

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet cykelplatser:

Asunnot:  1 pp/30 k-m² Bostäder:      1 cp/30 m²-vy

Liiketilat:  1 pp/ 50 k-m² Affärslokaler: 1 cp/50 m²-vy

80 % pyöräpaikoista on oltava säältä suojattuja. 80 % av cykelplatserna ska vara väderskyddade.

Korttelin asuin- ja liiketilojen autopaikat tulee sijoittaa
korttelin 12153:n LPA-alueelle pysäköintilaitokseen. Tämä
ei koske asiointi- ja liikuntaesteisten pysäköintipaikkoja.
Autopaikat saa sijoittaa tonttijaosta riippumatta.

Bilplatserna för kvarterets bostäder och affärslokaler ska
placeras i en parkeringsanläggning i LPA-området i
kvarteret 12153. Detta gäller inte parkeringsplatser för
ärendeparkering eller rörelsehindrade. Bilplatserna får
placeras oberoende av tomtindelningen.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen korttelialue. Kvartersområde i sambruk som betjänar boendet.

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Pihalle saa rakentaa talousrakennuksia. På gården får ekonomibyggnader byggas.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får utplaceras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

AH-kortteliin saa sijoittaa vieras- ja lyhytaikaista
huoltopysäköintia ja kotipalvelujen pysäköintiä.

I AH-kvarteret får gästparkering och kortvarig
serviceparkering och hemtjänstparkering placeras.

Autopaikkojen korttelialue. Kvartersområde för bilplatser.

Alue varataan asuinkorttelin 12153 autopaikoille ja sille
voidaan sijoittaa yhteistiloja ja polkupyöräpysäköintiä.

Området reserveras för bilplatser för bostadskvarteret
12153 och i området kan gemensamma utrymmen och
cykelparkering placeras.

Roomalainen numero osoittaa pysäköintitasojen
suurimman sallitun lukumäärän ja laitoksen laajuus on
ilmaistu rakennusalana.

Romersk siffra anger det högsta tillåtna antalet
parkeringsplan och anläggningens omfattning har angetts
som byggnadsyta.

Pysäköintitalon julkisivut tulee rakentaa ympäröivien
asuinrakennusten arkkitehtuuria ja laatutasoa vastaaviksi.
Pysäköintilaitos tulee toteuttaa siten, että pysäköinti ja
liikenne eivät aiheuta häiriötä asuinrakennuksiin ja
korttelipihaan.

Parkeringshusets fasader ska byggas så att de motsvarar
arkitekturen och kvalitetsnivån hos de omkringliggande
bostadshusen. Parkeringsanläggningen ska förverkligas
så att bostadshusen och kvartersgården inte störs av
buller från parkeringen och trafiken.

Pysäköintilaitoksen viihtyisyyttä, turvallisuutta ja
käytettävyyttä tulee edistää valaistuksella ja värien
käytöllä.

Parkeringsanläggningens trivsel, säkerhet och
användbarhet ska främjas med hjälp av belysningen och
användningen av färger.

Pysäköintilaitoksen ylin kerros tulee käsitellä visuaalisesti
viihtyisäksi.

Parkeringsanläggningens översta plan ska bearbetas så
att det är visuellt trivsamt.

Pysäköintilaitoksessa tulee varautua sähköautojen
latauspisteisiin.

I parkeringsanläggningen ska beredskap finnas för
laddstolpar för elbilar.

Autopaikkojen korttelialueelle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Korttelissa tulee saavuttaa
vähintään vihertehokkuus 0,9. Tonttien välisiä rajoja ei
saa aidata.

För kvartersområdet för bilplatser ska en enhetlig plan för
gården utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. I kvarteret
ska minst 0,9 i gröneffektivitet uppnås. Gränserna mellan
tomterna får inte inhägnas.

Tontin kulkualueet, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee
liittyä luontevasti viereisiin tontteihin viherrakentein,
istutuksin, muurein ja luiskin sekä luontevasti ja
viimeistellysti katualueisiin ilman, että katualueen puolella
tarvitaan tukimuuria.

Tomtens passager, dagvattensystem och planteringar på
ett naturligt och genomarbetat sätt ska anknyta till
intilliggande tomter genom gröna konstruktioner,
planteringar, murar och slänter. Murar ska dock inte
användas mot gatuområden.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Rakennuslupaa
varten on laadittava koko korttelin 12153 kohtainen
hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-laskurin
tuloskortti.

Dagvattnen ska fördröjas inom kvarterområdet. För
bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta  huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt
område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Julkisivu jolle on sijoitettava arkadi. Fasad som skall förses med en arkad.

Viherkatto. Gröntak.

Ohjeellinen alueen osa, jolle on istutettava puita ja
pensaita.

Riktgivande områdesdel som skall planteras med träd
och buskar.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue. Område som byggs som ett enhetligt stadsrum.

Alueella sallitaan 5 autopaikkaa asiakaspysäköintiin. I området tillåts 5 bilplatser för kundparkering.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.
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Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på
den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.
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Stadsstruktur och miljö
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Kvarteret 12153 samt gatuområde.Kortteli 12153 sekä katualuetta.
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Kvarteret 12153.Kortteli 12153.

12
HÄMEENKYLÄ

TAVASTBY

Ajo kortteliin tulee järjestää sekä Pähkinärinteentieltä että
Pähkinänsärkijältä.

Infart till kvarteret ska anordnas både från
Hasselbacksvägen och Nötknäpparen.

DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Yleistä Allmänt

Jokaisella asunnolla on oltava oma parveke,
maantasopiha tai kattoterassi. Erityistapauksissa voidaan
käyttää ranskalaista parveketta.

Varje bostad ska ha en egen balkong, en gård på
markplanet eller en takterrass. I specialfall kan en fransk
balkong användas.

Arkkitehtuuri ja kaupunkikuva Arkitektur och stadsbild

Uudisrakennusten tulee sopeutua Pähkinärinteen
kaupunkikuvallisesti arvokkaaseen alueeseen.

Nybyggnaderna ska passa in i det med tanke på
stadsbilden värdefulla området Hasselbacken.

Julkisivujen tulee noudattaa Pähkinärinteen olemassa
olevien rakennusten julkisivujen arkkitehtonisia
jäsentelyperiaatteita modernin arkkitehtuurin keinoin.

Fasaderna ska med moderna arkitektoniska medel följa
samma arkitektoniska artikuleringsprinciper som
fasaderna på de befintliga byggnaderna i Hasselbacken.

Korttelin rakennukset ja niiden kadulle näkyvät julkisivut
tulee tehdä kaupunkikuvallisesti ja arkkitehtuuriltaan
kaupunkimaisina ja korkeatasoisina. Julkisivujen tulee olla
kestävistä materiaaleista eikä mahdollisia
elementtisaumoja saa näkyä.

Kvarterets byggnader och byggnadernas fasader som
syns mot gatan ska uppföras så att de med avseende på
stadsbilden och arkitekturen är urbana och högklassiga.
Fasaderna ska bestå av hållbara material och eventuella
elementfogar får inte synas.

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut talotekniset laitteet tulee
sovittaa luontevaksi osaksi rakennusten arkkitehtuuria ja
materiaaleja.

Ventilationsmaskinrum och övriga hustekniska
anordningar ska integreras som en naturlig del av
byggnadernas arkitektur och material.

Rakennusten on rajoituttava Lammaslammentien varrella
tontin rakennusalan rajaan, rakentamiseen on käytettävä
rakennusalan koko pituus ja rakennusten tulee liittyä
toisiinsa yhtenäisellä päätyseinällä.

Byggnaderna ska gränsa till tomtens byggnadsyta längs
Lammträskvägen, hela byggnadsytans längd ska
användas för byggandet och byggnaderna ska
sammanbindas med en gemensam gavelvägg.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Rakennusoikeus Byggrätt

Asukas-, yhteis-, varasto-, väestönsuoja- ja teknisiä tiloja
saa rakentaa kaavassa osoitetun rakennusoikeuden
lisäksi. Tilat tulee rakentaa pääosin kivijalkakerrokseen
jonka tulee antaa avonainen ja toiminnallinen vaikutelma.
Ullakko- tai ylimpään kerrokseen sijoittuessaan saunan
yhteyteen tulee toteuttaa ulko-oleskelutila. Pihalle saa
rakentaa talousrakennuksia. Asumista palvelevien
yhteistilojen rakennusoikeudet ja sallitut muut
lisärakennusoikeudet eivät mitoita auto- tai
polkupyöräpaikkoja tai väestönsuojatiloja.

Invånar-, gemensamma, förråds-, skyddsrums- och
tekniska utrymmen får byggas utöver den byggrätt som
anges i planen. Utrymmen ska huvudsakligen byggas i
stenfotsvåningen som ska ge ett öppet och funktionellt
intryck. När de förläggs till vindsvåningen eller det översta
planet ska en uteplats byggas i anslutning till bastun. På
gården får ekonomibyggnader byggas. Byggrätterna för
gemensamma utrymmen för boende och de tillåtna
ytterligare tilläggsbyggrätterna räknas inte med i
dimensioneringen av bil- eller cykelplatser eller
skyddsrum.

Tontilla 12153/10 rakennusaloista riippumatta tulee olla
700 k-m² liiketilaa. Tilat tulee sijoittaa rakennusten
kivijalkakerrokseen Lammaslammentien ja
Pähkinärinteentien varrelle ja niiden kerroskorkeuden
tulee olla vähintään 5 m.

På tomten 12153/10 ska det finnas 700 m²-vy
affärslokaler oberoende av byggnadsytorna. Lokalerna
ska placeras i byggnadernas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen och Hasselbacksvägen och de ska ha
en våningshöjd på minst 5 m.

Tontilla 12153/11 tulee sijoittaa asukas- ja yhteistila
molempien rakennusoikeuksien kivijalkakerrokseen
Lammaslammentien  varrelle. Asukas- ja yhteistilan (ah)
saa käyttää palvelu-, myymälä-, toimisto- ja työtiloja
varten.

På tomten 12153/11 ska en invånar- och gemensam lokal
placeras i de båda byggrätternas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen. Invånar- och den gemensamma
lokalen får användas för service-, butiks-, kontors- och
arbetsutrymmen.

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan saa rakentaa
kussakin kerroksessa porrashuonetta kohti
rakennusoikeuden lisäksi edellyttäen, että tämä lisää
porrashuoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

En del som överskrider 15m²-vy i trapphusen får byggas
utöver byggrätten i varje våning per trapphus under
förutsättning att detta ökar trivseln och dagsljuset i
trapphuset.

Julkisivut ja kivijalkakerros Fasader och stenfotsvåningen

Katualueen puolella julkisivun tulee olla pääosin punatiiltä
ja sen sävyn tulee vaihdella rakennusaloittain.
Pihajulkisivut voivat olla vaaleaa rappausta. Julkisivujen
tehosteväreinä tulee olla juolukka ja/ tai kirsikka.

På gatuområdets sida ska fasaden huvudsakligen bestå
av rödtegel och dess färgnyans ska variera enligt
byggnadsytorna. Gårdsfasaderna kan vara försedda med
ljus puts. Fasadernas accentfärg ska vara odon och/ eller
körsbär.

Katualueen puolella kivijalkaan tulee muodostaa avoin ja
toiminnallinen kivijalkakerros. Tonteilla 12153/10-11
kivijalkakerroksen vaikutelman tulee olla kahden
kerroksen korkuinen ja siinä käytettävien
julkisivumateriaalien ja rakennusosien tulee olla kestäviä
ja korkealuokkaisia.

På gatuområdets sida ska en öppen och funktionell
stenfotsvåning bildas i stenfoten. På tomterna
12153/10-11 ska stenfotsvåningen ge ett intryck av att
vara två våningar hög och de fasadmaterial och
byggnadsdelar som används ska vara hållbara och
högklassiga.

Kulmahuoneistojen ja kulmaparvekkeiden tulee avautua
kahteen suuntaan.

Hörnlägenheter och hörnbalkonger ska öppnas upp i två
riktningar.

Liike- ja yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla suora
kulkuyhteys ulkoa, ja ne tulee yhdistää ulkotiloihin suurin
ikkunoin. Yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla kulkuyhteys
myös porrashuoneesta.

Affärslokaler och utrymmen för gemensamt bruk ska ha
en direkt förbindelse från utsidan och de ska kunna
anslutas till uterummen med stora fönster. Utrymmen för
gemensamt bruk ska ha en förbindelse också från
trapphuset.

Rakennusten sisäänkäyntejä tulee korostaa katosten tai
sisäänvetojen sekä valaistuksen avulla. Porrashuoneista
tulee olla yhteys  läpi talon kadulle ja pihalle.

Byggnadernas entréer ska accentueras med hjälp av
takkonstruktioner eller indragningar och belysning. Från
trapphusen ska det finnas en förbindelse genom huset till
gatan och gården.

Lammaslammentien katualueen puoleisten parvekkeiden
tulee antaa sisäänvedetyn parvekkeen vaikutelma ja
muodostaa pääasiallisten julkisivumateriaalien kanssa
yhtenäinen kokonaisuus. Kaiderakenteen ei tule olla
kokonaan kirkasta lasia.

Balkonger mot Lammträskvägen gatuområdet ska ge ett
intryck av att vara indragna och tillsammans med de
huvudsakliga fasadmaterialen bilda en enhetlig helhet.
Räckeskonstruktionen ska inte helt bestå av klart glas.

Parvekkeet ja ulokkeet saavat ulottua rakennusalan
ulkopuolelle. Rakennusten katualueelle ulottuvien
rakenteiden, erkkereiden, ulokkeiden ja parvekkeiden alle
jäävän vapaan kulkukorkeuden tulee olla vähintään 4,2
metriä.

Balkonger och utskjutande partier får nå utanför
byggnadsytan. Den fria passagehöjden under
byggnadernas konstruktioner, burspråk, utsprång och
balkonger som sträcker sig ut på gatuområdet ska vara
minst 4,2 meter.

Asuntojen ääneneristävyyden ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Parvekkeiden on oltava lasitettuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller ska vara
minst 35 dB i bostäderna. Balkongerna ska vara
inglasade.

Katot Tak

Liikehuoneiston katon tulee olla viherkatto ja siellä voi olla
oleskelutilaa.

Affärslokalen ska ha  gröntak på vilket kan anläggas en
utevistelseplats.

Ulkoalueet Utomhusområden

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela 12153 kvarteret. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Rakennukset, pihat ja liiketilojen edustat tulee sovittaa
maastoon siten, että ne liittyvät luontevasti ja
viimeistellysti viereisiin katualueisiin ilman, että
katualueen puolella tarvitaan tukimuuria.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue tulee
suunnitella torimaiseksi vaihtelevin pintamateriaalein ja
istutuksin. Liike- ja yhteistilojen etuosa tulee suunnitella ja
rakentaa siten, että toiminta voi laajentua ulkotilaan.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bilplatser:

Asunnot: 1 ap/90 k-m², kuitenkin vähintään 0,8
autopaikkaa yhtä asuntoa kohti. Autopaikkojen määrää
voidaan vähentää 15%, kun pysäköinti keskitetään
nimeämättömin paikoin pysäköintilaitokseen.

Bostäder: 1 bp/90 m²-vy, dock minst 0,8 bilplatser per
bostad. Antalet bilplatser kan minskas med 15 % om
parkeringen koncentreras till omarkerade platser i en
parkeringsanläggning.

Liiketilat 1 ap/ 100 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 100 m²-vy

Vieraspysäköintiin tulee toteuttaa vähintään 1 ap/1500 k-
m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä ja kotipalvelujen
pysäköintiä varten tulee varata tontille porraskäytävien
läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering. På
tomten ska minst 1 bp/5000 k-m² reserveras i närheten av
trapphusen för kortvarig serviceparkering och hemservice.

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet cykelplatser:

Asunnot:  1 pp/30 k-m² Bostäder:      1 cp/30 m²-vy

Liiketilat:  1 pp/ 50 k-m² Affärslokaler: 1 cp/50 m²-vy

80 % pyöräpaikoista on oltava säältä suojattuja. 80 % av cykelplatserna ska vara väderskyddade.

Korttelin asuin- ja liiketilojen autopaikat tulee sijoittaa
korttelin 12153:n LPA-alueelle pysäköintilaitokseen. Tämä
ei koske asiointi- ja liikuntaesteisten pysäköintipaikkoja.
Autopaikat saa sijoittaa tonttijaosta riippumatta.

Bilplatserna för kvarterets bostäder och affärslokaler ska
placeras i en parkeringsanläggning i LPA-området i
kvarteret 12153. Detta gäller inte parkeringsplatser för
ärendeparkering eller rörelsehindrade. Bilplatserna får
placeras oberoende av tomtindelningen.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen korttelialue. Kvartersområde i sambruk som betjänar boendet.

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Pihalle saa rakentaa talousrakennuksia. På gården får ekonomibyggnader byggas.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får utplaceras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

AH-kortteliin saa sijoittaa vieras- ja lyhytaikaista
huoltopysäköintia ja kotipalvelujen pysäköintiä.

I AH-kvarteret får gästparkering och kortvarig
serviceparkering och hemtjänstparkering placeras.

Autopaikkojen korttelialue. Kvartersområde för bilplatser.

Alue varataan asuinkorttelin 12153 autopaikoille ja sille
voidaan sijoittaa yhteistiloja ja polkupyöräpysäköintiä.

Området reserveras för bilplatser för bostadskvarteret
12153 och i området kan gemensamma utrymmen och
cykelparkering placeras.

Roomalainen numero osoittaa pysäköintitasojen
suurimman sallitun lukumäärän ja laitoksen laajuus on
ilmaistu rakennusalana.

Romersk siffra anger det högsta tillåtna antalet
parkeringsplan och anläggningens omfattning har angetts
som byggnadsyta.

Pysäköintitalon julkisivut tulee rakentaa ympäröivien
asuinrakennusten arkkitehtuuria ja laatutasoa vastaaviksi.
Pysäköintilaitos tulee toteuttaa siten, että pysäköinti ja
liikenne eivät aiheuta häiriötä asuinrakennuksiin ja
korttelipihaan.

Parkeringshusets fasader ska byggas så att de motsvarar
arkitekturen och kvalitetsnivån hos de omkringliggande
bostadshusen. Parkeringsanläggningen ska förverkligas
så att bostadshusen och kvartersgården inte störs av
buller från parkeringen och trafiken.

Pysäköintilaitoksen viihtyisyyttä, turvallisuutta ja
käytettävyyttä tulee edistää valaistuksella ja värien
käytöllä.

Parkeringsanläggningens trivsel, säkerhet och
användbarhet ska främjas med hjälp av belysningen och
användningen av färger.

Pysäköintilaitoksen ylin kerros tulee käsitellä visuaalisesti
viihtyisäksi.

Parkeringsanläggningens översta plan ska bearbetas så
att det är visuellt trivsamt.

Pysäköintilaitoksessa tulee varautua sähköautojen
latauspisteisiin.

I parkeringsanläggningen ska beredskap finnas för
laddstolpar för elbilar.

Autopaikkojen korttelialueelle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Korttelissa tulee saavuttaa
vähintään vihertehokkuus 0,9. Tonttien välisiä rajoja ei
saa aidata.

För kvartersområdet för bilplatser ska en enhetlig plan för
gården utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. I kvarteret
ska minst 0,9 i gröneffektivitet uppnås. Gränserna mellan
tomterna får inte inhägnas.

Tontin kulkualueet, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee
liittyä luontevasti viereisiin tontteihin viherrakentein,
istutuksin, muurein ja luiskin sekä luontevasti ja
viimeistellysti katualueisiin ilman, että katualueen puolella
tarvitaan tukimuuria.

Tomtens passager, dagvattensystem och planteringar på
ett naturligt och genomarbetat sätt ska anknyta till
intilliggande tomter genom gröna konstruktioner,
planteringar, murar och slänter. Murar ska dock inte
användas mot gatuområden.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Rakennuslupaa
varten on laadittava koko korttelin 12153 kohtainen
hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-laskurin
tuloskortti.

Dagvattnen ska fördröjas inom kvarterområdet. För
bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta  huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt
område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Julkisivu jolle on sijoitettava arkadi. Fasad som skall förses med en arkad.

Viherkatto. Gröntak.

Ohjeellinen alueen osa, jolle on istutettava puita ja
pensaita.

Riktgivande områdesdel som skall planteras med träd
och buskar.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue. Område som byggs som ett enhetligt stadsrum.

Alueella sallitaan 5 autopaikkaa asiakaspysäköintiin. I området tillåts 5 bilplatser för kundparkering.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.
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Rakennusala, jolle saa sijoittaa liiketiloja. Byggnadsyta där affärslokaler får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa asumista palvelevia
yhteiskäyttöisiä tiloja.

Byggnadsyta, på vilken det får placeras utrymme för
gemensamt bruk som tjänar boendet.
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12
HÄMEENKYLÄ

TAVASTBY

Ajo kortteliin tulee järjestää sekä Pähkinärinteentieltä että
Pähkinänsärkijältä.

Infart till kvarteret ska anordnas både från
Hasselbacksvägen och Nötknäpparen.

DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Yleistä Allmänt

Jokaisella asunnolla on oltava oma parveke,
maantasopiha tai kattoterassi. Erityistapauksissa voidaan
käyttää ranskalaista parveketta.

Varje bostad ska ha en egen balkong, en gård på
markplanet eller en takterrass. I specialfall kan en fransk
balkong användas.

Arkkitehtuuri ja kaupunkikuva Arkitektur och stadsbild

Uudisrakennusten tulee sopeutua Pähkinärinteen
kaupunkikuvallisesti arvokkaaseen alueeseen.

Nybyggnaderna ska passa in i det med tanke på
stadsbilden värdefulla området Hasselbacken.

Julkisivujen tulee noudattaa Pähkinärinteen olemassa
olevien rakennusten julkisivujen arkkitehtonisia
jäsentelyperiaatteita modernin arkkitehtuurin keinoin.

Fasaderna ska med moderna arkitektoniska medel följa
samma arkitektoniska artikuleringsprinciper som
fasaderna på de befintliga byggnaderna i Hasselbacken.

Korttelin rakennukset ja niiden kadulle näkyvät julkisivut
tulee tehdä kaupunkikuvallisesti ja arkkitehtuuriltaan
kaupunkimaisina ja korkeatasoisina. Julkisivujen tulee olla
kestävistä materiaaleista eikä mahdollisia
elementtisaumoja saa näkyä.

Kvarterets byggnader och byggnadernas fasader som
syns mot gatan ska uppföras så att de med avseende på
stadsbilden och arkitekturen är urbana och högklassiga.
Fasaderna ska bestå av hållbara material och eventuella
elementfogar får inte synas.

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut talotekniset laitteet tulee
sovittaa luontevaksi osaksi rakennusten arkkitehtuuria ja
materiaaleja.

Ventilationsmaskinrum och övriga hustekniska
anordningar ska integreras som en naturlig del av
byggnadernas arkitektur och material.

Rakennusten on rajoituttava Lammaslammentien varrella
tontin rakennusalan rajaan, rakentamiseen on käytettävä
rakennusalan koko pituus ja rakennusten tulee liittyä
toisiinsa yhtenäisellä päätyseinällä.

Byggnaderna ska gränsa till tomtens byggnadsyta längs
Lammträskvägen, hela byggnadsytans längd ska
användas för byggandet och byggnaderna ska
sammanbindas med en gemensam gavelvägg.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Rakennusoikeus Byggrätt

Asukas-, yhteis-, varasto-, väestönsuoja- ja teknisiä tiloja
saa rakentaa kaavassa osoitetun rakennusoikeuden
lisäksi. Tilat tulee rakentaa pääosin kivijalkakerrokseen
jonka tulee antaa avonainen ja toiminnallinen vaikutelma.
Ullakko- tai ylimpään kerrokseen sijoittuessaan saunan
yhteyteen tulee toteuttaa ulko-oleskelutila. Pihalle saa
rakentaa talousrakennuksia. Asumista palvelevien
yhteistilojen rakennusoikeudet ja sallitut muut
lisärakennusoikeudet eivät mitoita auto- tai
polkupyöräpaikkoja tai väestönsuojatiloja.

Invånar-, gemensamma, förråds-, skyddsrums- och
tekniska utrymmen får byggas utöver den byggrätt som
anges i planen. Utrymmen ska huvudsakligen byggas i
stenfotsvåningen som ska ge ett öppet och funktionellt
intryck. När de förläggs till vindsvåningen eller det översta
planet ska en uteplats byggas i anslutning till bastun. På
gården får ekonomibyggnader byggas. Byggrätterna för
gemensamma utrymmen för boende och de tillåtna
ytterligare tilläggsbyggrätterna räknas inte med i
dimensioneringen av bil- eller cykelplatser eller
skyddsrum.

Tontilla 12153/10 rakennusaloista riippumatta tulee olla
700 k-m² liiketilaa. Tilat tulee sijoittaa rakennusten
kivijalkakerrokseen Lammaslammentien ja
Pähkinärinteentien varrelle ja niiden kerroskorkeuden
tulee olla vähintään 5 m.

På tomten 12153/10 ska det finnas 700 m²-vy
affärslokaler oberoende av byggnadsytorna. Lokalerna
ska placeras i byggnadernas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen och Hasselbacksvägen och de ska ha
en våningshöjd på minst 5 m.

Tontilla 12153/11 tulee sijoittaa asukas- ja yhteistila
molempien rakennusoikeuksien kivijalkakerrokseen
Lammaslammentien  varrelle. Asukas- ja yhteistilan (ah)
saa käyttää palvelu-, myymälä-, toimisto- ja työtiloja
varten.

På tomten 12153/11 ska en invånar- och gemensam lokal
placeras i de båda byggrätternas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen. Invånar- och den gemensamma
lokalen får användas för service-, butiks-, kontors- och
arbetsutrymmen.

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan saa rakentaa
kussakin kerroksessa porrashuonetta kohti
rakennusoikeuden lisäksi edellyttäen, että tämä lisää
porrashuoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

En del som överskrider 15m²-vy i trapphusen får byggas
utöver byggrätten i varje våning per trapphus under
förutsättning att detta ökar trivseln och dagsljuset i
trapphuset.

Julkisivut ja kivijalkakerros Fasader och stenfotsvåningen

Katualueen puolella julkisivun tulee olla pääosin punatiiltä
ja sen sävyn tulee vaihdella rakennusaloittain.
Pihajulkisivut voivat olla vaaleaa rappausta. Julkisivujen
tehosteväreinä tulee olla juolukka ja/ tai kirsikka.

På gatuområdets sida ska fasaden huvudsakligen bestå
av rödtegel och dess färgnyans ska variera enligt
byggnadsytorna. Gårdsfasaderna kan vara försedda med
ljus puts. Fasadernas accentfärg ska vara odon och/ eller
körsbär.

Katualueen puolella kivijalkaan tulee muodostaa avoin ja
toiminnallinen kivijalkakerros. Tonteilla 12153/10-11
kivijalkakerroksen vaikutelman tulee olla kahden
kerroksen korkuinen ja siinä käytettävien
julkisivumateriaalien ja rakennusosien tulee olla kestäviä
ja korkealuokkaisia.

På gatuområdets sida ska en öppen och funktionell
stenfotsvåning bildas i stenfoten. På tomterna
12153/10-11 ska stenfotsvåningen ge ett intryck av att
vara två våningar hög och de fasadmaterial och
byggnadsdelar som används ska vara hållbara och
högklassiga.

Kulmahuoneistojen ja kulmaparvekkeiden tulee avautua
kahteen suuntaan.

Hörnlägenheter och hörnbalkonger ska öppnas upp i två
riktningar.

Liike- ja yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla suora
kulkuyhteys ulkoa, ja ne tulee yhdistää ulkotiloihin suurin
ikkunoin. Yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla kulkuyhteys
myös porrashuoneesta.

Affärslokaler och utrymmen för gemensamt bruk ska ha
en direkt förbindelse från utsidan och de ska kunna
anslutas till uterummen med stora fönster. Utrymmen för
gemensamt bruk ska ha en förbindelse också från
trapphuset.

Rakennusten sisäänkäyntejä tulee korostaa katosten tai
sisäänvetojen sekä valaistuksen avulla. Porrashuoneista
tulee olla yhteys  läpi talon kadulle ja pihalle.

Byggnadernas entréer ska accentueras med hjälp av
takkonstruktioner eller indragningar och belysning. Från
trapphusen ska det finnas en förbindelse genom huset till
gatan och gården.

Lammaslammentien katualueen puoleisten parvekkeiden
tulee antaa sisäänvedetyn parvekkeen vaikutelma ja
muodostaa pääasiallisten julkisivumateriaalien kanssa
yhtenäinen kokonaisuus. Kaiderakenteen ei tule olla
kokonaan kirkasta lasia.

Balkonger mot Lammträskvägen gatuområdet ska ge ett
intryck av att vara indragna och tillsammans med de
huvudsakliga fasadmaterialen bilda en enhetlig helhet.
Räckeskonstruktionen ska inte helt bestå av klart glas.

Parvekkeet ja ulokkeet saavat ulottua rakennusalan
ulkopuolelle. Rakennusten katualueelle ulottuvien
rakenteiden, erkkereiden, ulokkeiden ja parvekkeiden alle
jäävän vapaan kulkukorkeuden tulee olla vähintään 4,2
metriä.

Balkonger och utskjutande partier får nå utanför
byggnadsytan. Den fria passagehöjden under
byggnadernas konstruktioner, burspråk, utsprång och
balkonger som sträcker sig ut på gatuområdet ska vara
minst 4,2 meter.

Asuntojen ääneneristävyyden ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Parvekkeiden on oltava lasitettuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller ska vara
minst 35 dB i bostäderna. Balkongerna ska vara
inglasade.

Katot Tak

Liikehuoneiston katon tulee olla viherkatto ja siellä voi olla
oleskelutilaa.

Affärslokalen ska ha  gröntak på vilket kan anläggas en
utevistelseplats.

Ulkoalueet Utomhusområden

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela 12153 kvarteret. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Rakennukset, pihat ja liiketilojen edustat tulee sovittaa
maastoon siten, että ne liittyvät luontevasti ja
viimeistellysti viereisiin katualueisiin ilman, että
katualueen puolella tarvitaan tukimuuria.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue tulee
suunnitella torimaiseksi vaihtelevin pintamateriaalein ja
istutuksin. Liike- ja yhteistilojen etuosa tulee suunnitella ja
rakentaa siten, että toiminta voi laajentua ulkotilaan.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bilplatser:

Asunnot: 1 ap/90 k-m², kuitenkin vähintään 0,8
autopaikkaa yhtä asuntoa kohti. Autopaikkojen määrää
voidaan vähentää 15%, kun pysäköinti keskitetään
nimeämättömin paikoin pysäköintilaitokseen.

Bostäder: 1 bp/90 m²-vy, dock minst 0,8 bilplatser per
bostad. Antalet bilplatser kan minskas med 15 % om
parkeringen koncentreras till omarkerade platser i en
parkeringsanläggning.

Liiketilat 1 ap/ 100 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 100 m²-vy

Vieraspysäköintiin tulee toteuttaa vähintään 1 ap/1500 k-
m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä ja kotipalvelujen
pysäköintiä varten tulee varata tontille porraskäytävien
läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering. På
tomten ska minst 1 bp/5000 k-m² reserveras i närheten av
trapphusen för kortvarig serviceparkering och hemservice.

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet cykelplatser:

Asunnot:  1 pp/30 k-m² Bostäder:      1 cp/30 m²-vy

Liiketilat:  1 pp/ 50 k-m² Affärslokaler: 1 cp/50 m²-vy

80 % pyöräpaikoista on oltava säältä suojattuja. 80 % av cykelplatserna ska vara väderskyddade.

Korttelin asuin- ja liiketilojen autopaikat tulee sijoittaa
korttelin 12153:n LPA-alueelle pysäköintilaitokseen. Tämä
ei koske asiointi- ja liikuntaesteisten pysäköintipaikkoja.
Autopaikat saa sijoittaa tonttijaosta riippumatta.

Bilplatserna för kvarterets bostäder och affärslokaler ska
placeras i en parkeringsanläggning i LPA-området i
kvarteret 12153. Detta gäller inte parkeringsplatser för
ärendeparkering eller rörelsehindrade. Bilplatserna får
placeras oberoende av tomtindelningen.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen korttelialue. Kvartersområde i sambruk som betjänar boendet.

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Pihalle saa rakentaa talousrakennuksia. På gården får ekonomibyggnader byggas.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får utplaceras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

AH-kortteliin saa sijoittaa vieras- ja lyhytaikaista
huoltopysäköintia ja kotipalvelujen pysäköintiä.

I AH-kvarteret får gästparkering och kortvarig
serviceparkering och hemtjänstparkering placeras.

Autopaikkojen korttelialue. Kvartersområde för bilplatser.

Alue varataan asuinkorttelin 12153 autopaikoille ja sille
voidaan sijoittaa yhteistiloja ja polkupyöräpysäköintiä.

Området reserveras för bilplatser för bostadskvarteret
12153 och i området kan gemensamma utrymmen och
cykelparkering placeras.

Roomalainen numero osoittaa pysäköintitasojen
suurimman sallitun lukumäärän ja laitoksen laajuus on
ilmaistu rakennusalana.

Romersk siffra anger det högsta tillåtna antalet
parkeringsplan och anläggningens omfattning har angetts
som byggnadsyta.

Pysäköintitalon julkisivut tulee rakentaa ympäröivien
asuinrakennusten arkkitehtuuria ja laatutasoa vastaaviksi.
Pysäköintilaitos tulee toteuttaa siten, että pysäköinti ja
liikenne eivät aiheuta häiriötä asuinrakennuksiin ja
korttelipihaan.

Parkeringshusets fasader ska byggas så att de motsvarar
arkitekturen och kvalitetsnivån hos de omkringliggande
bostadshusen. Parkeringsanläggningen ska förverkligas
så att bostadshusen och kvartersgården inte störs av
buller från parkeringen och trafiken.

Pysäköintilaitoksen viihtyisyyttä, turvallisuutta ja
käytettävyyttä tulee edistää valaistuksella ja värien
käytöllä.

Parkeringsanläggningens trivsel, säkerhet och
användbarhet ska främjas med hjälp av belysningen och
användningen av färger.

Pysäköintilaitoksen ylin kerros tulee käsitellä visuaalisesti
viihtyisäksi.

Parkeringsanläggningens översta plan ska bearbetas så
att det är visuellt trivsamt.

Pysäköintilaitoksessa tulee varautua sähköautojen
latauspisteisiin.

I parkeringsanläggningen ska beredskap finnas för
laddstolpar för elbilar.

Autopaikkojen korttelialueelle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Korttelissa tulee saavuttaa
vähintään vihertehokkuus 0,9. Tonttien välisiä rajoja ei
saa aidata.

För kvartersområdet för bilplatser ska en enhetlig plan för
gården utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. I kvarteret
ska minst 0,9 i gröneffektivitet uppnås. Gränserna mellan
tomterna får inte inhägnas.

Tontin kulkualueet, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee
liittyä luontevasti viereisiin tontteihin viherrakentein,
istutuksin, muurein ja luiskin sekä luontevasti ja
viimeistellysti katualueisiin ilman, että katualueen puolella
tarvitaan tukimuuria.

Tomtens passager, dagvattensystem och planteringar på
ett naturligt och genomarbetat sätt ska anknyta till
intilliggande tomter genom gröna konstruktioner,
planteringar, murar och slänter. Murar ska dock inte
användas mot gatuområden.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Rakennuslupaa
varten on laadittava koko korttelin 12153 kohtainen
hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-laskurin
tuloskortti.

Dagvattnen ska fördröjas inom kvarterområdet. För
bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta  huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt
område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Julkisivu jolle on sijoitettava arkadi. Fasad som skall förses med en arkad.

Viherkatto. Gröntak.

Ohjeellinen alueen osa, jolle on istutettava puita ja
pensaita.

Riktgivande områdesdel som skall planteras med träd
och buskar.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue. Område som byggs som ett enhetligt stadsrum.

Alueella sallitaan 5 autopaikkaa asiakaspysäköintiin. I området tillåts 5 bilplatser för kundparkering.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.

HÄM

12153

PÄHK

1900

ark

VI

7
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12
HÄMEENKYLÄ

TAVASTBY

Ajo kortteliin tulee järjestää sekä Pähkinärinteentieltä että
Pähkinänsärkijältä.

Infart till kvarteret ska anordnas både från
Hasselbacksvägen och Nötknäpparen.

PALOTEKNISET TIEDOT
RAKENNUKSET OVAT PALOLUOKKAA P1
SUOJAUSTASO 2.
RAKENNUKSESTA LAADITTEU ERILLINEN PALOTEKNINEN SELVITYS

HULEVEDET
KORTTELISTA ON LAADITTU ERILLINEN HULEVESISUUNNITELMA ja iWATER-LASKELMA

RAKENNUSOIKEUDEN KÄYTTÖ
KAAVAN SALLIMA RAKENTAMINEN 5. KERROSTA .
RAKENNUS ON 5 KERROSTA KORKEA.
TONTISTA ON LAADITTU ERILLINEN KERROSALALASKELMA.

AUTOPAIKAT
PYSÄKÖINTILAITOS PALVELEE KORTTELIN KAIKKIA TONTTEJA; 8, 9, 10, 11, 12, 13.
ASEMAKAAVAN VAADE:	
- 1AP/90 k-m2, VÄHINTÄÄN 0,8 AP / ASUNTO
- VIERASPYSÄKÖINTI 1AP / 1500 kem2
	 - YHTEISET KOKO KORTTELISSA, KOKONAISMÄÄRÄ PYÖRISTETÄÄN YLÖS
- LYHYTAIKAISEEN PYSÄKÖINTIIN 1AP / 5000 kem2

- AUTOPAIKKAVAADE YHTEENSÄ 238 AP
SUUNNITELMASSA:
- 237 AP PYSÄKÖINTILAITOKSESSA
- 4 AP MAANTASOPAIKKOINA (VIERASPYSÄKÖINTINÄ)

LYHYTAINEN PYSÄKÖINTI KOKO KORTTELISSA YHTEISESTI 4 AP (17200/5000 kem2)

POLKUPYÖRÄT
PYÖRÄPAIKAT SIJAITSEVAT ASUINRAKENNUSTEN TONTEILLA.

VÄESTÖNSUOJA
TONTILLA EI OLE VÄESTÖNSUOJAA, SIJAITSEVAT ASUINRAKENNUSTEN TONTEILLA.

JÄTEHUOLTO
KORTTELIN YHTEISET SYVÄKERÄYSSÄILIÖT PIHASUUNNITELMAN MUKAAN.

TALOTEKNISET RATKAISUT
KONEELLINEN KESKITETTY ILMANVAIHTO KERROKSISSA 1-2, JA PAINOVOIMAINEN 3-5
KERROKSISSA.
RAKENNUS LIITETÄÄN SÄHKÖ-, VESI- JA VIEMÄRIVERKKOON.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
KORTTELISTA ON LAADITTU LIIKENNEMELUSELVITYS.

SIJAINTIMITOITUSASEMAPIIRUSTUS 1:200
SUUNNITTELUKOHDE

ASEMAPIIRUSTUS 1:500
KOKO KORTTELI

AUTOPAIKKATARPEEN LASKELMA TONTEITTAIN

DETALJPLANBETECKNINGAR OCH -BESTÄMMELSER:ASEMAKAAVAMERKINTÖJÄ JA -MÄÄRÄYKSIÄ:

3 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 3 m utanför planområdets gräns.

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Yleistä Allmänt

Jokaisella asunnolla on oltava oma parveke,
maantasopiha tai kattoterassi. Erityistapauksissa voidaan
käyttää ranskalaista parveketta.

Varje bostad ska ha en egen balkong, en gård på
markplanet eller en takterrass. I specialfall kan en fransk
balkong användas.

Arkkitehtuuri ja kaupunkikuva Arkitektur och stadsbild

Uudisrakennusten tulee sopeutua Pähkinärinteen
kaupunkikuvallisesti arvokkaaseen alueeseen.

Nybyggnaderna ska passa in i det med tanke på
stadsbilden värdefulla området Hasselbacken.

Julkisivujen tulee noudattaa Pähkinärinteen olemassa
olevien rakennusten julkisivujen arkkitehtonisia
jäsentelyperiaatteita modernin arkkitehtuurin keinoin.

Fasaderna ska med moderna arkitektoniska medel följa
samma arkitektoniska artikuleringsprinciper som
fasaderna på de befintliga byggnaderna i Hasselbacken.

Korttelin rakennukset ja niiden kadulle näkyvät julkisivut
tulee tehdä kaupunkikuvallisesti ja arkkitehtuuriltaan
kaupunkimaisina ja korkeatasoisina. Julkisivujen tulee olla
kestävistä materiaaleista eikä mahdollisia
elementtisaumoja saa näkyä.

Kvarterets byggnader och byggnadernas fasader som
syns mot gatan ska uppföras så att de med avseende på
stadsbilden och arkitekturen är urbana och högklassiga.
Fasaderna ska bestå av hållbara material och eventuella
elementfogar får inte synas.

Ilmanvaihtokonehuoneet ja muut talotekniset laitteet tulee
sovittaa luontevaksi osaksi rakennusten arkkitehtuuria ja
materiaaleja.

Ventilationsmaskinrum och övriga hustekniska
anordningar ska integreras som en naturlig del av
byggnadernas arkitektur och material.

Rakennusten on rajoituttava Lammaslammentien varrella
tontin rakennusalan rajaan, rakentamiseen on käytettävä
rakennusalan koko pituus ja rakennusten tulee liittyä
toisiinsa yhtenäisellä päätyseinällä.

Byggnaderna ska gränsa till tomtens byggnadsyta längs
Lammträskvägen, hela byggnadsytans längd ska
användas för byggandet och byggnaderna ska
sammanbindas med en gemensam gavelvägg.

Tontin rajalle sijoittuva palomuuri voidaan korvata
tarkoituksenmukaiseen paikkaan sijoitettavalla palo-
osastoinnilla.

Den brandmur som placeras på tomtgränsen kan ersättas
med en brandsektionering som placeras på en
ändamålsenlig plats.

Rakennusoikeus Byggrätt

Asukas-, yhteis-, varasto-, väestönsuoja- ja teknisiä tiloja
saa rakentaa kaavassa osoitetun rakennusoikeuden
lisäksi. Tilat tulee rakentaa pääosin kivijalkakerrokseen
jonka tulee antaa avonainen ja toiminnallinen vaikutelma.
Ullakko- tai ylimpään kerrokseen sijoittuessaan saunan
yhteyteen tulee toteuttaa ulko-oleskelutila. Pihalle saa
rakentaa talousrakennuksia. Asumista palvelevien
yhteistilojen rakennusoikeudet ja sallitut muut
lisärakennusoikeudet eivät mitoita auto- tai
polkupyöräpaikkoja tai väestönsuojatiloja.

Invånar-, gemensamma, förråds-, skyddsrums- och
tekniska utrymmen får byggas utöver den byggrätt som
anges i planen. Utrymmen ska huvudsakligen byggas i
stenfotsvåningen som ska ge ett öppet och funktionellt
intryck. När de förläggs till vindsvåningen eller det översta
planet ska en uteplats byggas i anslutning till bastun. På
gården får ekonomibyggnader byggas. Byggrätterna för
gemensamma utrymmen för boende och de tillåtna
ytterligare tilläggsbyggrätterna räknas inte med i
dimensioneringen av bil- eller cykelplatser eller
skyddsrum.

Tontilla 12153/10 rakennusaloista riippumatta tulee olla
700 k-m² liiketilaa. Tilat tulee sijoittaa rakennusten
kivijalkakerrokseen Lammaslammentien ja
Pähkinärinteentien varrelle ja niiden kerroskorkeuden
tulee olla vähintään 5 m.

På tomten 12153/10 ska det finnas 700 m²-vy
affärslokaler oberoende av byggnadsytorna. Lokalerna
ska placeras i byggnadernas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen och Hasselbacksvägen och de ska ha
en våningshöjd på minst 5 m.

Tontilla 12153/11 tulee sijoittaa asukas- ja yhteistila
molempien rakennusoikeuksien kivijalkakerrokseen
Lammaslammentien  varrelle. Asukas- ja yhteistilan (ah)
saa käyttää palvelu-, myymälä-, toimisto- ja työtiloja
varten.

På tomten 12153/11 ska en invånar- och gemensam lokal
placeras i de båda byggrätternas stenfotsvåning vid
Lammträskvägen. Invånar- och den gemensamma
lokalen får användas för service-, butiks-, kontors- och
arbetsutrymmen.

Porrashuoneiden 15 k-m² ylittävän osan saa rakentaa
kussakin kerroksessa porrashuonetta kohti
rakennusoikeuden lisäksi edellyttäen, että tämä lisää
porrashuoneen viihtyisyyttä ja luonnonvaloisuutta.

En del som överskrider 15m²-vy i trapphusen får byggas
utöver byggrätten i varje våning per trapphus under
förutsättning att detta ökar trivseln och dagsljuset i
trapphuset.

Julkisivut ja kivijalkakerros Fasader och stenfotsvåningen

Katualueen puolella julkisivun tulee olla pääosin punatiiltä
ja sen sävyn tulee vaihdella rakennusaloittain.
Pihajulkisivut voivat olla vaaleaa rappausta. Julkisivujen
tehosteväreinä tulee olla juolukka ja/ tai kirsikka.

På gatuområdets sida ska fasaden huvudsakligen bestå
av rödtegel och dess färgnyans ska variera enligt
byggnadsytorna. Gårdsfasaderna kan vara försedda med
ljus puts. Fasadernas accentfärg ska vara odon och/ eller
körsbär.

Katualueen puolella kivijalkaan tulee muodostaa avoin ja
toiminnallinen kivijalkakerros. Tonteilla 12153/10-11
kivijalkakerroksen vaikutelman tulee olla kahden
kerroksen korkuinen ja siinä käytettävien
julkisivumateriaalien ja rakennusosien tulee olla kestäviä
ja korkealuokkaisia.

På gatuområdets sida ska en öppen och funktionell
stenfotsvåning bildas i stenfoten. På tomterna
12153/10-11 ska stenfotsvåningen ge ett intryck av att
vara två våningar hög och de fasadmaterial och
byggnadsdelar som används ska vara hållbara och
högklassiga.

Kulmahuoneistojen ja kulmaparvekkeiden tulee avautua
kahteen suuntaan.

Hörnlägenheter och hörnbalkonger ska öppnas upp i två
riktningar.

Liike- ja yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla suora
kulkuyhteys ulkoa, ja ne tulee yhdistää ulkotiloihin suurin
ikkunoin. Yhteiskäyttöisiin tiloihin tulee olla kulkuyhteys
myös porrashuoneesta.

Affärslokaler och utrymmen för gemensamt bruk ska ha
en direkt förbindelse från utsidan och de ska kunna
anslutas till uterummen med stora fönster. Utrymmen för
gemensamt bruk ska ha en förbindelse också från
trapphuset.

Rakennusten sisäänkäyntejä tulee korostaa katosten tai
sisäänvetojen sekä valaistuksen avulla. Porrashuoneista
tulee olla yhteys  läpi talon kadulle ja pihalle.

Byggnadernas entréer ska accentueras med hjälp av
takkonstruktioner eller indragningar och belysning. Från
trapphusen ska det finnas en förbindelse genom huset till
gatan och gården.

Lammaslammentien katualueen puoleisten parvekkeiden
tulee antaa sisäänvedetyn parvekkeen vaikutelma ja
muodostaa pääasiallisten julkisivumateriaalien kanssa
yhtenäinen kokonaisuus. Kaiderakenteen ei tule olla
kokonaan kirkasta lasia.

Balkonger mot Lammträskvägen gatuområdet ska ge ett
intryck av att vara indragna och tillsammans med de
huvudsakliga fasadmaterialen bilda en enhetlig helhet.
Räckeskonstruktionen ska inte helt bestå av klart glas.

Parvekkeet ja ulokkeet saavat ulottua rakennusalan
ulkopuolelle. Rakennusten katualueelle ulottuvien
rakenteiden, erkkereiden, ulokkeiden ja parvekkeiden alle
jäävän vapaan kulkukorkeuden tulee olla vähintään 4,2
metriä.

Balkonger och utskjutande partier får nå utanför
byggnadsytan. Den fria passagehöjden under
byggnadernas konstruktioner, burspråk, utsprång och
balkonger som sträcker sig ut på gatuområdet ska vara
minst 4,2 meter.

Asuntojen ääneneristävyyden ΔL lento- ja
tieliikennemelua vastaan on oltava vähintään 35 dB.
Parvekkeiden on oltava lasitettuja.

Ljudisoleringen ΔL mot flyg- och vägtrafikbuller ska vara
minst 35 dB i bostäderna. Balkongerna ska vara
inglasade.

Katot Tak

Liikehuoneiston katon tulee olla viherkatto ja siellä voi olla
oleskelutilaa.

Affärslokalen ska ha  gröntak på vilket kan anläggas en
utevistelseplats.

Ulkoalueet Utomhusområden

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela 12153 kvarteret. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Rakennukset, pihat ja liiketilojen edustat tulee sovittaa
maastoon siten, että ne liittyvät luontevasti ja
viimeistellysti viereisiin katualueisiin ilman, että
katualueen puolella tarvitaan tukimuuria.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue tulee
suunnitella torimaiseksi vaihtelevin pintamateriaalein ja
istutuksin. Liike- ja yhteistilojen etuosa tulee suunnitella ja
rakentaa siten, että toiminta voi laajentua ulkotilaan.

Byggnader, gårdar och affärslokalernas framsidor ska
anpassas till terrängen så att de på ett naturligt och
genomarbetat sätt anknyter till de intilliggande
gatuområdena. Utan att stödmur krävs på gatuområdet.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Liikenne ja pysäköinti Trafik och parkering

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet bilplatser:

Asunnot: 1 ap/90 k-m², kuitenkin vähintään 0,8
autopaikkaa yhtä asuntoa kohti. Autopaikkojen määrää
voidaan vähentää 15%, kun pysäköinti keskitetään
nimeämättömin paikoin pysäköintilaitokseen.

Bostäder: 1 bp/90 m²-vy, dock minst 0,8 bilplatser per
bostad. Antalet bilplatser kan minskas med 15 % om
parkeringen koncentreras till omarkerade platser i en
parkeringsanläggning.

Liiketilat 1 ap/ 100 k-m² Affärslokaler 1 bp/ 100 m²-vy

Vieraspysäköintiin tulee toteuttaa vähintään 1 ap/1500 k-
m². Lyhytaikaista huoltopysäköintiä ja kotipalvelujen
pysäköintiä varten tulee varata tontille porraskäytävien
läheisyyteen vähintään 1 ap/5000 k-m².

Minst 1 bp/1500 m²-vy ska avsättas för gästparkering. På
tomten ska minst 1 bp/5000 k-m² reserveras i närheten av
trapphusen för kortvarig serviceparkering och hemservice.

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantalet cykelplatser:

Asunnot:  1 pp/30 k-m² Bostäder:      1 cp/30 m²-vy

Liiketilat:  1 pp/ 50 k-m² Affärslokaler: 1 cp/50 m²-vy

80 % pyöräpaikoista on oltava säältä suojattuja. 80 % av cykelplatserna ska vara väderskyddade.

Korttelin asuin- ja liiketilojen autopaikat tulee sijoittaa
korttelin 12153:n LPA-alueelle pysäköintilaitokseen. Tämä
ei koske asiointi- ja liikuntaesteisten pysäköintipaikkoja.
Autopaikat saa sijoittaa tonttijaosta riippumatta.

Bilplatserna för kvarterets bostäder och affärslokaler ska
placeras i en parkeringsanläggning i LPA-området i
kvarteret 12153. Detta gäller inte parkeringsplatser för
ärendeparkering eller rörelsehindrade. Bilplatserna får
placeras oberoende av tomtindelningen.

Asumista palveleva yhteiskäyttöinen korttelialue. Kvartersområde i sambruk som betjänar boendet.

Korttelin yhteispihalle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Tonttien välisiä rajoja ei saa
aidata.

För kvarterets gemensamma gårdsplan ska en enhetlig
plan utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. Gränserna
mellan tomterna får inte inhägnas.

Korttelipihan suunnittelussa tulee huomioida eri-ikäisten
käyttäjien tarpeet. Piha tulee toteuttaa kasvillisuudeltaan
monilajisena alueena, jolle istutetaan vuodenaikojen
vaihtelu huomioiden suureksi kasvavia lehti- ja havupuita,
pensaita, perennoja ja nurmikkoa sekä monivuotisia
kukkivia ja pölyttäviä lajeja, mukaan lukien kukkivia puita.
Pihan osat, joita ei käytetä välttämättöminä kulkuteinä,
leikki- tai oleskelualueina tai hyödynnetä
kaupunkiviljelyyn, on istutettava. Korttelissa tulee
saavuttaa vähintään vihertehokkuus 0,9.

Vid planeringen av kvartersgården ska behoven hos
användare i olika åldrar beaktas. Gårdsplanen ska
förverkligas som ett område med mångsidig växtlighet,
där det med beaktande av årstidernas växling planteras
löv- och barrträd som blir stora, buskar, perenner och gräs
samt fleråriga blommande och pollinerande arter,
blommande träd inkluderade. De delar av gården som
inte används som nödvändiga färdvägar, områden för lek
eller vistelse eller utnyttjas för stadsodling, ska förses
med planteringar. I kvarteret ska minst 0,9 i
gröneffektivitet uppnås.

Pihalle saa rakentaa talousrakennuksia. På gården får ekonomibyggnader byggas.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Ympäristöstä
tontille tulevat vedet on huomioitava tontin suunnittelussa
ja johdettava hallitusti eteenpäin.

Dagvattnet ska fördröjas inom kvartersområdet. Vatten
som rinner in på tomten från omgivningen ska beaktas vid
planeringen av tomten och ledas vidare på ett kontrollerat
sätt.

Rakennuslupaa varten on laadittava koko korttelin 12153
kohtainen hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-
laskurin tuloskortti.

För bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får utplaceras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

AH-kortteliin saa sijoittaa vieras- ja lyhytaikaista
huoltopysäköintia ja kotipalvelujen pysäköintiä.

I AH-kvarteret får gästparkering och kortvarig
serviceparkering och hemtjänstparkering placeras.

Autopaikkojen korttelialue. Kvartersområde för bilplatser.

Alue varataan asuinkorttelin 12153 autopaikoille ja sille
voidaan sijoittaa yhteistiloja ja polkupyöräpysäköintiä.

Området reserveras för bilplatser för bostadskvarteret
12153 och i området kan gemensamma utrymmen och
cykelparkering placeras.

Roomalainen numero osoittaa pysäköintitasojen
suurimman sallitun lukumäärän ja laitoksen laajuus on
ilmaistu rakennusalana.

Romersk siffra anger det högsta tillåtna antalet
parkeringsplan och anläggningens omfattning har angetts
som byggnadsyta.

Pysäköintitalon julkisivut tulee rakentaa ympäröivien
asuinrakennusten arkkitehtuuria ja laatutasoa vastaaviksi.
Pysäköintilaitos tulee toteuttaa siten, että pysäköinti ja
liikenne eivät aiheuta häiriötä asuinrakennuksiin ja
korttelipihaan.

Parkeringshusets fasader ska byggas så att de motsvarar
arkitekturen och kvalitetsnivån hos de omkringliggande
bostadshusen. Parkeringsanläggningen ska förverkligas
så att bostadshusen och kvartersgården inte störs av
buller från parkeringen och trafiken.

Pysäköintilaitoksen viihtyisyyttä, turvallisuutta ja
käytettävyyttä tulee edistää valaistuksella ja värien
käytöllä.

Parkeringsanläggningens trivsel, säkerhet och
användbarhet ska främjas med hjälp av belysningen och
användningen av färger.

Pysäköintilaitoksen ylin kerros tulee käsitellä visuaalisesti
viihtyisäksi.

Parkeringsanläggningens översta plan ska bearbetas så
att det är visuellt trivsamt.

Pysäköintilaitoksessa tulee varautua sähköautojen
latauspisteisiin.

I parkeringsanläggningen ska beredskap finnas för
laddstolpar för elbilar.

Autopaikkojen korttelialueelle on laadittava yhtenäinen
pihasuunnitelma, jossa tonttien leikki- ja oleskelualueet,
reitit, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee järjestää koko
korttelin 12153 yhteisinä. Korttelissa tulee saavuttaa
vähintään vihertehokkuus 0,9. Tonttien välisiä rajoja ei
saa aidata.

För kvartersområdet för bilplatser ska en enhetlig plan för
gården utarbetas, där tomternas områden för lek och
vistelse, leder, dagvattensystem och planteringar ska
ordnas gemensamt för hela kvarteret 12153. I kvarteret
ska minst 0,9 i gröneffektivitet uppnås. Gränserna mellan
tomterna får inte inhägnas.

Tontin kulkualueet, hulevesijärjestelmät ja istutukset tulee
liittyä luontevasti viereisiin tontteihin viherrakentein,
istutuksin, muurein ja luiskin sekä luontevasti ja
viimeistellysti katualueisiin ilman, että katualueen puolella
tarvitaan tukimuuria.

Tomtens passager, dagvattensystem och planteringar på
ett naturligt och genomarbetat sätt ska anknyta till
intilliggande tomter genom gröna konstruktioner,
planteringar, murar och slänter. Murar ska dock inte
användas mot gatuområden.

Katualueen luiskat voivat ulottua korttelin puolelle ennen
rakennusten ja pihan rakentamista.

Ramper på gatuområdet kan utsträckas till
kvartersområden innan byggander och gårdar byggs.

Hulevedet tulee viivyttää korttelialueella. Rakennuslupaa
varten on laadittava koko korttelin 12153 kohtainen
hulevesisuunnitelma sekä Vantaan iWater-laskurin
tuloskortti.

Dagvattnen ska fördröjas inom kvarterområdet. För
bygglovet ska en dagvattenplan utarbetas för hela
kvarteret 12153 samt ett resultatkort för Vandas iWater-
räknare.

Kortteliin on varattava riittävät tilat jätteiden lajitteluun.
Jätehuolto tulee toteuttaa korttelikohtaisesti.

Tillräckliga utrymmen för avfallssortering ska reserveras i
kvarteret. Avfallshanteringen ska förverkligas kvartersvis.

Johtoja ja kaapeleita saa sijoittaa tonttijaosta  huolimatta
koko korttelissa 12153.

Ledningar och kablar får placeras i hela kvarteret 12153
oberoende av tomtindelningen.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Sitovan tonttijaon mukaisen tontin raja ja numero. Tomtgräns och -nummer enligt bindande
tomtindelning.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän
poistamista.

Kryss på beteckning anger att beteckningen slopas.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Kaupunginosan nimi. Stadsdelens namn.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston tai muun
yleisen alueen nimi.

Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park eller annat
allmänt
område.

Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggnadsrätt i kvadratmeter våningsyta.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten,
rakennuksen tai sen osan suurimman sallitun
kerrosluvun.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar i
byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Alleviivaus osoittaa ehdottomasti käytettävän
kaavamääräyksen.

Understreckningen anger planbestämmelse som
ovillkorligen skall tillämpas.

Rakennusala. Byggnadsyta.

Ohjeellinen rakennusala, jolle saa sijoittaa
muuntamon.

Riktgivande byggnadsyta där transformator får
placeras.

Julkisivu jolle on sijoitettava arkadi. Fasad som skall förses med en arkad.

Viherkatto. Gröntak.

Ohjeellinen alueen osa, jolle on istutettava puita ja
pensaita.

Riktgivande områdesdel som skall planteras med träd
och buskar.

Yhtenäiseksi kaupunkitilaksi rakennettava alue. Område som byggs som ett enhetligt stadsrum.

Alueella sallitaan 5 autopaikkaa asiakaspysäköintiin. I området tillåts 5 bilplatser för kundparkering.

Alueella oleva ohjeellinen ajoyhteys. Riktgivande körförbindelse inom området.

Jalankululle ja polkupyöräilylle varattu katu/tie.  Gata/väg reserverad för gång- och cykeltrafik.

Katualueen rajan osa, jonka kohdalta ei saa järjestää
ajoneuvoliittymää

Del av gatuområdes gräns där in- och utfart är
förbjuden

TONTTIJAKO

Tämän asemakaavan alueella oleviin kortteleihin on
laadittava erillinen tonttijako, ellei kaavamerkinnöin ole
toisin osoitettu.

TOMTINDELNING

För kvarteren på denna detaljplans område skall en
separat tomtindelning göras, om inte via planbeteckningar
annat bestämts.
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Rakennusala, jolle saa sijoittaa liiketiloja. Byggnadsyta där affärslokaler får placeras.

Rakennusala, jolle saa sijoittaa asumista palvelevia
yhteiskäyttöisiä tiloja.

Byggnadsyta, på vilken det får placeras utrymme för
gemensamt bruk som tjänar boendet.

Katu. Gata.

Säilytettävä/istutettava puurivi. Trädrad som skall bevaras/planteras.

LPA

AK

AH

pp

12153

vm

VI
1900VIII

2550

VIII
2640

VIII
2700

VIII
1910

VI
1900

ark

VIII
2550

VII
1650

ark

ark

kat

vih

V

I

8

9

13

12

11
10

7

14

ajo

ajo

ajo

kl700
ah

ah

PÄHKINÄNYDIN

NÖTKÄRNAN

PÄH
KIN

ÄN
SÄR

KIJÄ
N

Ö
TKN

ÄPPAR
EN

PÄH
KIN

ÄRIN
TEEN

TIE

H
AS

SE
LB

AC
KS

VÄ
G
EN

maksaja: Vantaan Energia Oy ja Veikko Laine Oy / ML 4, lisättynä tj:n lisämaksu tonttien pinta-alan suhteessa
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Baskartan för detaljplanen uppfyller de krav som ställs på
den.

Asemakaavan pohjakartta täyttää sille asetetut vaatimukset.
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Stadsstruktur och miljö
Detaljplanering
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Asemakaavoitus
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Kvarteret 12153 samt gatuområde.Kortteli 12153 sekä katualuetta.

Stadsdel 12, TavastbyKaupunginosa 12, Hämeenkylä

Ändring av detaljplanenAsemakaavan muutos
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Tomtindelning och ändring av
tomtindelningen

Tonttijako ja tonttijaon muutos

Kvarteret 12153.Kortteli 12153.

12
HÄMEENKYLÄ

TAVASTBY

Ajo kortteliin tulee järjestää sekä Pähkinärinteentieltä että
Pähkinänsärkijältä.

Infart till kvarteret ska anordnas både från
Hasselbacksvägen och Nötknäpparen.
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PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN

PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN

PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN
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PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN

PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN

PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN
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PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN

PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.
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MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
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PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.
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PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.
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KS KÄSISAMMUTIN
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PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI
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RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN

PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN
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PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN

PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN

PALOTURVALLISUUS
RAKENNUS KUULUU PALOLUOKKAAN P1.
SUOJAUSTASO 2.
2 POISTUMISPORRASTA, JOISTA TOISEN POISTUMISTIELEVEYS 1200 mm, TOISEN 900 mm.

RAKENNUKSESSA ON  3-5. KERROSTEN OSALTA PAINOVOIMAINEN, JA 1-2. KERROSTEN
OSALTA OSIN PAINOVOIMAINEN SAVUNPOISTO. KORVAUSILMA OTETAAN AVOIMIEN
JULKSIVUNOSIEN KAUTTA. 1-2. KERROKSISSA SAVUNPOISTOA TEHOSTETAAN
SAVUNPOISTOKUILUUN OHJATULLA KONEELLISELLA SAVUNPOISTOLLA.
PORRASHUONEIDEN SAVUNPOISTO YLIMPIEN KERROSTASOJEN KAUKOLAUKAISTAVIEN
(LAUKAISU KERROKSESTA JOSTA KÄYNTI SUORAAN ULOS) IKKUNOIDEN KAUTTA (SPI).
KANTAVAT RAKENTEET BETONIA.
RAKENNUKSESTA ON TEHTY ERILLINEN PALOTEKNINEN SUUNNITELMA, JOKA ON LUVAN
LIITTEENÄ.
RAKENNUS VARUSTETAAN ALKUSAMMUTUSKALUSTOLLA, MÄÄRÄT JA SIJOITUS
PALOTEKNISEN SUUNNITELMAN MUKAAN.
KANTAVAT RAKENTEET JA VÄLIPOHJAT OVAT LUOKKA R60. RAKENNUKSEN KAKSI
POISTUMISTIEPORRASTA ON OSASTOITU EI60 LUOKKAAN.
RAKENNUKSEN VIITEEN KERROKSEEN SIJOITTUVAT PYSÄKÖINTITILAT ON OSASTOITU
KAHDEKSI ERI PALO-OSASTOKSI.
POISTUMISTIET VARUSTETAAN MERKKIVALOIN.

TERVEELLISYYS
KAIKISSA ASUINHUONEISSA ON AVATTAVA TUULETUSIKKUNA, JOKA VARUSTETAAN
AVAUTUMISRAJOITTIMELLA.

KÄYTTÖTURVALLISUUS
PORTAAT:
- PORTAIDEN LEVEYS ≥1200 mm ETELÄINEN PORRAS JA ≥900 mm POHJOINEN PORRAS
- NOUSUT ≤180mm, ETENEMÄT ≥270mm
- PORTAIDEN KAITEET: JOS PUTOAMISKORKEUS ON ≤6m KAIDE ≥1000 JOS

PUTOAMISKORKEUS ≥6m KAIDE h≥1200mm
LASIRAKENTEET:
- KUN LASIRAKETEEN ALAREUNA ON ≤700mm, KÄYTETÄÄN TURVALASIA. TÄMÄ PÄTEE

MAANTASOKERROKSEN OSALTA MYÖS ULKOPINNALLA.
- KUN LASIRAKENTEESSA JONKA ALAREUNA ON ALLE 700 mm ON LATTIAKOROSTA LASKIEN YLI

500 mm PUTOAMISKORKEUS, KÄYTETÄÄN LAMINOITUA TURVALASIA.
- KUN LASIRAKENTEESSA ON TÖRMÄYSVAARA, KÄYTETÄÄN HAVAITSEMISTA HELPOTTAVAA

MERKINTÄÄ
PÄÄSY VESIKATOLLE:
- VESIKATOILLE PÄÄSY YLIMMÄLTÄ PYSÄKÖINTITASOLTA SEINÄTIKKAIN.
VESIKATON VARUSTEET:
- VESIKATOT VARUSTETAAN KATTOPOLLAREILLA.

ESTEETTÖMYYS
OVISSA VAPAA KÄYNTILEVEYS ON VÄHINTÄÄN 850 mm.
PYÖRÄTUOLIN KÄÄNTÖSÄDE YLEISISSÄ TILOISSA ∅1500mm.
OVIEN KYNNYKSET MAX. 20mm.
HISSIN SISÄMITAT VÄHINTÄÄN 1100 mm x 1400 mm, JA OVIAUKKO 900mm.
KULKUREITTI ULKOA 1. KERROKSEN SISÄÄNAJOAUKON KAUTTA HISSILLISEEN
PORRASHUONEESEEN JA EDELLEEN PYSÄKÖINTITASOILLE ON TOTEUTETTU SITEN, ETTEI
LYHYIDEN LUISKIEN JYRKKYYS YLITÄ 1:12,5 EIKÄ KYNNYSKORKEUS YLITÄ 20mm.

MELUNTORJUNTA JA ÄÄNIOLOSUHTEET
ÄÄNENERISTYKSET TOTEUTETAAN YMA 796/2017 MUKAAN.

LVI-TEKNIIKKA
RAKENNUS VARUSTETAAN KERROSTEN 1-2 OSALTA, KESKITETYLLÄ TULO- JA
POISTOILMANVAIHDOLLA, PALO- JA TARKASTUSVIRANOMAISTEN MÄÄRÄYKSIÄ NOUDATTAEN.
KERROKSISSA 3-4 ON PAINOVOIMAINEN ILMANVAIHTO, JA 5. KERROS ON KATTAMATON.
VESIJOHDOT, VIEMÄRÖINTI JA ILMANVAIHTO TEHDÄÄN ERILLISTEN LVI-SUUNNITELMIEN
MUKAAN.

RAKENNUKSEN KERROSKORKEUS ON 3250mm JA VAPAA KORKEUS AJOVÄYLILLÄ ≥2400mm.
PYSÄKÖINTIPAIKKOJEN LEVEYS ON ≥2500mm JA PERUUTUSTILA 7500mm.

SPI SAVUNPOISTOIKKUNA
SPL SAVUNPOISTONLAUKAISU
KP KATTOPOLLARI
KN KUIVANOUSU
KS KÄSISAMMUTIN

VESIKATTO, A PRH VESIKATTO, B PRH
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Pähkinärinteentie 45a
01710 Vantaa

PÄHKINÄPARKKI

UUDISRAKENNUS

15312 HÄMEENKYLÄ 7

XXXX

B0402

LEIKKAUS B-b 1:100

1574

PÄÄPIIRUSTUS

L  Arkkitehdit Oy
Kalevankatu 6
FI-00100 HELSINKI       info@l-ark.fi
puh. 09-4242 560         www.l-ark.fi

Muutospäiväys Tunnus Muutos tai täydennys

K.osa Kortteli/Tila Tontti/Rn:o Viranomaisten merkintöjä

Rakennuksen numero (RATUT) / Rakennustunnus / Rakennustunnukset

Rakennustoimenpide Piirustuslaji Juoks. n:o

Rakennuskohteen nimi ja osoite

Suunnittelija ja allekirjoitus

Piirustuksen sisältö Mittakaavat

Piir.& tark. Tiedosto

Työ n:oPäiväys Piir. n:oSuun.ala Versio

ARK

Tasokoordinaatisto / Plankoordinatsystem:

Korkeusjärjestelmä / Höjdsystem:

ETRS-GK25

N2000

URAKKASARJA 20.6.2022

+54,470

+59,770

+40,700

+44,335

+47,970

+51,220

+56,020
+56,470
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Pähkinärinteentie 45a
01710 Vantaa

PÄHKINÄPARKKI

UUDISRAKENNUS

15312 HÄMEENKYLÄ 7

XXXX

B0501

JULKISIVU ETELÄÄN 1:100

1574

PÄÄPIIRUSTUS

L  Arkkitehdit Oy
Kalevankatu 6
FI-00100 HELSINKI       info@l-ark.fi
puh. 09-4242 560         www.l-ark.fi

Muutospäiväys Tunnus Muutos tai täydennys

K.osa Kortteli/Tila Tontti/Rn:o Viranomaisten merkintöjä

Rakennuksen numero (RATUT) / Rakennustunnus / Rakennustunnukset

Rakennustoimenpide Piirustuslaji Juoks. n:o

Rakennuskohteen nimi ja osoite

Suunnittelija ja allekirjoitus

Piirustuksen sisältö Mittakaavat

Piir.& tark. Tiedosto

Työ n:oPäiväys Piir. n:oSuun.ala Versio

ARK

Tasokoordinaatisto / Plankoordinatsystem:

Korkeusjärjestelmä / Höjdsystem:

ETRS-GK25

N2000

URAKKASARJA 20.6.2022

JULKISIVUMATERIAALIT:

T1	 PAIKALLAMUURATTU TIILI PUNAINEN, PYSTYYN, WIENERBERGER PUNAINEN
	 RETRO, 285x60x135, SAUMA ROPIS RUSKEA TIILEN PINTAAN

T2	 TIILILAATTA PUNAINEN, PYSTYYN, WIENERBERGER PUNAINEN
	 RETRO, 285x60x45, SAUMA ROPIS RUSKEA TIILEN PINTAAN

B1	 BETONI, SÄVYTETTY,
B2	 BETONI, TAIDEAIHE, SÄVYTETTY,
	 .1 NCS S 4020-Y50R
	 .2 NCS S 5020-Y60R

M1-3	 VENYTETTY LEVYVERKKO, KOLME ERI KOKOA (.1-.3)
POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS;

M1	 PUNARUSKEA, NCS S 5020-Y60R
M2	 ORANSSIN RUSKEA, NCS S 4020-Y50R
M3	 VALKOINEN, NCS S 0502 Y50R
.1	 BERG XL, AVOIMUUS 77%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 11%
.2	 BERG, AVOIMUUS 79%, LÄPINÄKY VYYS KOHTISUORAAN 28%
.3	 BERG XS, AVOIMUUS 82%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 53%
S	 VENYTETTY LEVYVERKKO SISEMPÄNÄ (KOROSTETTU RASTERILLA:        )
U	 VENYTETTY LEVYVERKKO ULOMPANA

M4-7	 POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS
M4	 JUOLUKKA (TUMMA SININEN) RAL 5011
M5	 KIRSIKKA (KIRKKAAN PUNAINEN) RAL 3002
M6	 RUSKEA RR31 / RAL 8025
M7	 VALKOINEN, NCS S 0502 Y50R

+59,475

+56,070

+57,380

+54,820

M6

M6

M6

M6

M6

M6

M3.2.S

M4M4M4

M4

M4

M4 M4

M2.1.U M3.2.S M2.1.U M3.2.S

M2.1.UM3.1.SM2.1.UM3.1.SM2.1.U

M3.2.S

M2.1.U

M3.2.S

M2.1.U

M3.2.S

M2.1.UM3.1.SM2.1.UM3.1.SM2.1.U

M4M4M4

M2.2.SM2.2.S

M2.1.U M2.2.S M2.1.U M2.2.S M2.1.U

M2.2.SM2.1.UM2.2.SM2.1.UM2.2.S

M2.1.U M2.2.S M2.1.U M2.2.S M2.1.U

M2.1.U

M6

M2.3

M6

M2.2.S M2.1.U

+40.10

+40.70

T2

M6

T1

TALO A TONTTI 8

PÄHKINÄNSÄRKIJÄ
PÄHKINÄRINTEENTIE

TONTIN 12152-7 JULKISIVU ESITETTY KOHTISUORANA

TONTIN 12071-7 JULKISIVU ESITETTY KOHTISUORANA

T1

B1.2
B1.2

Pähkinärinteentie

Lamm
aslam

ment
ie

Pähkinänsärkijä

F
G

H

E
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A

C

D

LPA



Pähkinärinteentie 45a
01710 Vantaa

PÄHKINÄPARKKI

UUDISRAKENNUS

15312 HÄMEENKYLÄ 7

XXXX

B0502

JULKISIVU LÄNTEEN 1:100

1574

PÄÄPIIRUSTUS

L  Arkkitehdit Oy
Kalevankatu 6
FI-00100 HELSINKI       info@l-ark.fi
puh. 09-4242 560         www.l-ark.fi

Muutospäiväys Tunnus Muutos tai täydennys

K.osa Kortteli/Tila Tontti/Rn:o Viranomaisten merkintöjä

Rakennuksen numero (RATUT) / Rakennustunnus / Rakennustunnukset

Rakennustoimenpide Piirustuslaji Juoks. n:o

Rakennuskohteen nimi ja osoite

Suunnittelija ja allekirjoitus

Piirustuksen sisältö Mittakaavat

Piir.& tark. Tiedosto

Työ n:oPäiväys Piir. n:oSuun.ala Versio

ARK

Tasokoordinaatisto / Plankoordinatsystem:

Korkeusjärjestelmä / Höjdsystem:

ETRS-GK25

N2000

+59,475

+56,070

+57,380

M6

M6

M1.1.SM2.2.UM1.1.SM2.2.UM1.1.SM2.2.U

M1.1.S M2.2.U M1.1.S M2.2.U M1.1.S M2.2.U M1.1.S M2.2.U M1.1.S M2.2.U M1.1.S M2.2.U

M3.1.SM2.2.UM3.1.SM2.2.UM3.1.SM2.2.UM3.1.SM2.2.UM3.1.SM2.2.UM3.1.SM2.2.UM3.1.S

M5M5M5

M5 M5 M5

M2.2.U M1.1.S M2.2.U M1.1.SM1.1.SM2.2.U

M1.1.S

M2.2.U

M2.2

M5

M7
---

M6

----- -

+40.10

+46.80

T2

T1

TALO C TONTTI 13

B2.1

B2.1

JULKISIVUMATERIAALIT:

T1	 PAIKALLAMUURATTU TIILI PUNAINEN, PYSTYYN, WIENERBERGER PUNAINEN
	 RETRO, 285x60x135, SAUMA ROPIS RUSKEA TIILEN PINTAAN

T2	 TIILILAATTA PUNAINEN, PYSTYYN, WIENERBERGER PUNAINEN
	 RETRO, 285x60x45, SAUMA ROPIS RUSKEA TIILEN PINTAAN

B1	 BETONI, SÄVYTETTY,
B2	 BETONI, TAIDEAIHE, SÄVYTETTY,
	 .1 NCS S 4020-Y50R
	 .2 NCS S 5020-Y60R

M1-3	 VENYTETTY LEVYVERKKO, KOLME ERI KOKOA (.1-.3)
POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS;

M1	 PUNARUSKEA, NCS S 5020-Y60R
M2	 ORANSSIN RUSKEA, NCS S 4020-Y50R
M3	 VALKOINEN, NCS S 0502 Y50R
.1	 BERG XL, AVOIMUUS 77%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 11%
.2	 BERG, AVOIMUUS 79%, LÄPINÄKY VYYS KOHTISUORAAN 28%
.3	 BERG XS, AVOIMUUS 82%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 53%
S	 VENYTETTY LEVYVERKKO SISEMPÄNÄ (KOROSTETTU RASTERILLA:        )
U	 VENYTETTY LEVYVERKKO ULOMPANA

M4-7	 POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS
M4	 JUOLUKKA (TUMMA SININEN) RAL 5011
M5	 KIRSIKKA (KIRKKAAN PUNAINEN) RAL 3002
M6	 RUSKEA RR31 / RAL 8025
M7	 VALKOINEN, NCS S 0502 Y50R

+54,820

+56,570

M6M6

M6

M6 M1.2.SM2.2.UM1.2.SM2.2.UM1.2.S

M2.2.U M1.2.S M2.2.U M1.2.S M2.2.U

M1.3

+48.60

T1T1

T2

PÄHKINÄRINTEENTIE

TONTIN 12152-7 JULKISIVU ESITETTY KOHTISUORANA

B1.1
B1.1

Pähkinärinteentie

Lamm
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ie

Pähkinänsärkijä
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JULKISIVUN TAITE



Pähkinärinteentie 45a
01710 Vantaa

PÄHKINÄPARKKI

UUDISRAKENNUS

15312 HÄMEENKYLÄ 7

XXXX

B0503

JULKISIVU LUOTEESEEN 1:100

1574

PÄÄPIIRUSTUS

L  Arkkitehdit Oy
Kalevankatu 6
FI-00100 HELSINKI       info@l-ark.fi
puh. 09-4242 560         www.l-ark.fi

Muutospäiväys Tunnus Muutos tai täydennys

K.osa Kortteli/Tila Tontti/Rn:o Viranomaisten merkintöjä

Rakennuksen numero (RATUT) / Rakennustunnus / Rakennustunnukset

Rakennustoimenpide Piirustuslaji Juoks. n:o

Rakennuskohteen nimi ja osoite

Suunnittelija ja allekirjoitus

Piirustuksen sisältö Mittakaavat

Piir.& tark. Tiedosto

Työ n:oPäiväys Piir. n:oSuun.ala Versio

ARK

Tasokoordinaatisto / Plankoordinatsystem:

Korkeusjärjestelmä / Höjdsystem:

ETRS-GK25

N2000

URAKKASARJA 20.6.2022

+56,570

+57,380

+54,820

M6

M6

M6

M2.2.U M3.2.S M2.2.U M3.2.S M2.2.U M3.2.S M2.2.U M3.3.S M2.2.U M3.3.S M2.2.U M3.3.S

M2.2.UM1.2.S

M2.2.U

M1.2.SM2.2.UM1.2.S

M2.2.U

M1.2.SM2.2.UM1.2.S

M2.2.U

M1.2.S M4 M4 M4

M3.3

M4

+48.60

+49.20

T1

T1

T1

PÄHKINÄNSÄRKIJÄ

TONTIN 12071-7 JULKISIVU ESITETTY KOHTISUORANA

PÄHKINÄRINTEENTIEB1.2B1.1

B1.1

JULKISIVUMATERIAALIT:

T1	 PAIKALLAMUURATTU TIILI PUNAINEN, PYSTYYN, WIENERBERGER PUNAINEN
	 RETRO, 285x60x135, SAUMA ROPIS RUSKEA TIILEN PINTAAN

T2	 TIILILAATTA PUNAINEN, PYSTYYN, WIENERBERGER PUNAINEN
	 RETRO, 285x60x45, SAUMA ROPIS RUSKEA TIILEN PINTAAN

B1	 BETONI, SÄVYTETTY,
B2	 BETONI, TAIDEAIHE, SÄVYTETTY,
	 .1 NCS S 4020-Y50R
	 .2 NCS S 5020-Y60R

M1-3	 VENYTETTY LEVYVERKKO, KOLME ERI KOKOA (.1-.3)
POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS;

M1	 PUNARUSKEA, NCS S 5020-Y60R
M2	 ORANSSIN RUSKEA, NCS S 4020-Y50R
M3	 VALKOINEN, NCS S 0502 Y50R
.1	 BERG XL, AVOIMUUS 77%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 11%
.2	 BERG, AVOIMUUS 79%, LÄPINÄKY VYYS KOHTISUORAAN 28%
.3	 BERG XS, AVOIMUUS 82%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 53%
S	 VENYTETTY LEVYVERKKO SISEMPÄNÄ (KOROSTETTU RASTERILLA:        )
U	 VENYTETTY LEVYVERKKO ULOMPANA

M4-7	 POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS
M4	 JUOLUKKA (TUMMA SININEN) RAL 5011
M5	 KIRSIKKA (KIRKKAAN PUNAINEN) RAL 3002
M6	 RUSKEA RR31 / RAL 8025
M7	 VALKOINEN, NCS S 0502 Y50R

Pähkinärinteentie

Lamm
aslam

ment
ie

Pähkinänsärkijä

F
G

H

E
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D
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Pähkinärinteentie 45a
01710 Vantaa

PÄHKINÄPARKKI

UUDISRAKENNUS

15312 HÄMEENKYLÄ 7

XXXX

B0504

JULKISIVU ITÄÄN 1:100

1574

PÄÄPIIRUSTUS

L  Arkkitehdit Oy
Kalevankatu 6
FI-00100 HELSINKI       info@l-ark.fi
puh. 09-4242 560         www.l-ark.fi

Muutospäiväys Tunnus Muutos tai täydennys

K.osa Kortteli/Tila Tontti/Rn:o Viranomaisten merkintöjä

Rakennuksen numero (RATUT) / Rakennustunnus / Rakennustunnukset

Rakennustoimenpide Piirustuslaji Juoks. n:o

Rakennuskohteen nimi ja osoite

Suunnittelija ja allekirjoitus

Piirustuksen sisältö Mittakaavat

Piir.& tark. Tiedosto

Työ n:oPäiväys Piir. n:oSuun.ala Versio

ARK

Tasokoordinaatisto / Plankoordinatsystem:

Korkeusjärjestelmä / Höjdsystem:

ETRS-GK25

N2000

M5

M6

M6

M6

M5

M5

M1.2.S M1.1.U M1.2.S M1.1.U M1.2.S M1.1.U M1.2.S M1.1.U

M1.2.SM1.1.U

M1.2.S M1.1.U M1.2.S M1.1.U M1.2.S M1.1.U M1.2.S

M1.2.SM1.3.UM1.2.SM1.3.UM1.2.SM1.3.UM1.2.SM1.3.U

M5 M5 M5 M5

M1.2.S

M1.1.U

M1.1.UM1.2.SM1.1.UM1.2.SM1.1.U

M1.3.S M2.2.U M1.3.S M2.2.U M1.3.S M2.2.U M1.3.S M2.2.U M1.3.S M2.2.U

M3.1.SM2.2.UM3.1.SM2.2.UM3.1.SM2.2.UM3.1.SM2.2.UM3.1.S

M3.1.S M2.2.U M3.1.S M2.2.U M3.1.S M2.2.U M3.1.S M2.2.U M3.1.S M2.2.U

M1.2.S

M2.2.U

M1.2.SM1.2.SM1.2.S

M2.2.U

M1.2.S

M2.2.U

M5 M5 M5 M5 M5

M2.2.U

M5 M5 M5 M5 M5

M2.2.U M2.2.U

+40.10

+44.10

T2

T1

TALO C TONTTI 13

B2.1

B1.2

B1.2

B2.1

+57,380

+44,470

JULKISIVUMATERIAALIT:

T1	 PAIKALLAMUURATTU TIILI PUNAINEN, PYSTYYN, WIENERBERGER PUNAINEN
	 RETRO, 285x60x135, SAUMA ROPIS RUSKEA TIILEN PINTAAN

T2	 TIILILAATTA PUNAINEN, PYSTYYN, WIENERBERGER PUNAINEN
	 RETRO, 285x60x45, SAUMA ROPIS RUSKEA TIILEN PINTAAN

B1	 BETONI, SÄVYTETTY,
B2	 BETONI, TAIDEAIHE, SÄVYTETTY,
	 .1 NCS S 4020-Y50R
	 .2 NCS S 5020-Y60R

M1-3	 VENYTETTY LEVYVERKKO, KOLME ERI KOKOA (.1-.3)
POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS;

M1	 PUNARUSKEA, NCS S 5020-Y60R
M2	 ORANSSIN RUSKEA, NCS S 4020-Y50R
M3	 VALKOINEN, NCS S 0502 Y50R
.1	 BERG XL, AVOIMUUS 77%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 11%
.2	 BERG, AVOIMUUS 79%, LÄPINÄKY VYYS KOHTISUORAAN 28%
.3	 BERG XS, AVOIMUUS 82%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 53%
S	 VENYTETTY LEVYVERKKO SISEMPÄNÄ (KOROSTETTU RASTERILLA:        )
U	 VENYTETTY LEVYVERKKO ULOMPANA

M4-7	 POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS
M4	 JUOLUKKA (TUMMA SININEN) RAL 5011
M5	 KIRSIKKA (KIRKKAAN PUNAINEN) RAL 3002
M6	 RUSKEA RR31 / RAL 8025
M7	 VALKOINEN, NCS S 0502 Y50R

+56,570
+56,070+56,070

M6

M6

M6

M3.3.S M2.2.U M3.3.S M2.2.U

M3.1.SM2.2.UM3.1.SM2.2.UM3.1.SM2.2.UM2.2.U M3.1.SM3.1.S

M4 M4 M4 M4 M4

M3.3M3.3

M3.1

M4M4

M4

M3.3.S M2.2.UM2.2.UM3.3.SM2.2.U
+49.20

T2
T1

B2.1

B2.2

B1.1

B1.1

Pähkinärinteentie
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aslam
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ie

Pähkinänsärkijä

F
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D
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JULKISIVUN TAITE



15
74JULKISIVU ETELÄÄN 31.03.2022PÄHKINÄPARKKI

JULKISIVUMATERIAALIT:

T1	 PAIKALLAMUURATTU TIILI PUNAINEN, PYSTYYN

B1	 BETONI, SÄVYTETTY
B2	 BETONI, TAIDEAIHE, SÄVYTETTY

M1-3	 VENYTETTY LEVYVERKKO, KOLME ERI KOKOA (.1-.3)
POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS;

M1	 PUNARUSKEA
M2	 ORANSSIN RUSKEA
M3	 VALKOINEN
.1	 BERG XL, AVOIMUUS 77%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 11%
.2	 BERG, AVOIMUUS 79%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 28%
.3	 BERG XS, AVOIMUUS 82%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 53%

M4-6	 POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS
M4	 JUOLUKKA (TUMMA SININEN)
M5	 KIRSIKKA (KIRKKAAN PUNAINEN)
M6	 PUNARUSKEA

ETELÄ

POHJOINEN

LÄNSI

ITÄ

T1

B1

M1.1 M1.2

M1.3

M4

M3.1 L1

M2.2 M1.2 M6



15
74JULKISIVU ITÄÄN 31.03.2022PÄHKINÄPARKKI

JULKISIVUMATERIAALIT:

T1	 PAIKALLAMUURATTU TIILI PUNAINEN, PYSTYYN

B1	 BETONI, SÄVYTETTY
B2	 BETONI, TAIDEAIHE, SÄVYTETTY

M1-3	 VENYTETTY LEVYVERKKO, KOLME ERI KOKOA (.1-.3)
POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS;

M1	 PUNARUSKEA
M2	 ORANSSIN RUSKEA
M3	 VALKOINEN
.1	 BERG XL, AVOIMUUS 77%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 11%
.2	 BERG, AVOIMUUS 79%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 28%
.3	 BERG XS, AVOIMUUS 82%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 53%

M4-6	 POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS
M4	 JUOLUKKA (TUMMA SININEN)
M5	 KIRSIKKA (KIRKKAAN PUNAINEN)
M6	 PUNARUSKEA

ETELÄ

POHJOINEN

LÄNSI

ITÄ

T1

M1.2

M4

L1

M2.2 M1.2

M6

B1
B2

M5

M3.1

M3.3B2

B2

B1

M3.1

M2.1

M3.3M3.1



15
74JULKISIVU POHJOISEEN 31.03.2022PÄHKINÄPARKKI

JULKISIVUMATERIAALIT:

T1	 PAIKALLAMUURATTU TIILI PUNAINEN, PYSTYYN

B1	 BETONI, SÄVYTETTY
B2	 BETONI, TAIDEAIHE, SÄVYTETTY

M1-3	 VENYTETTY LEVYVERKKO, KOLME ERI KOKOA (.1-.3)
POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS;

M1	 PUNARUSKEA
M2	 ORANSSIN RUSKEA
M3	 VALKOINEN
.1	 BERG XL, AVOIMUUS 77%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 11%
.2	 BERG, AVOIMUUS 79%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 28%
.3	 BERG XS, AVOIMUUS 82%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 53%

M4-6	 POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS
M4	 JUOLUKKA (TUMMA SININEN)
M5	 KIRSIKKA (KIRKKAAN PUNAINEN)
M6	 PUNARUSKEA

ETELÄ

POHJOINEN

LÄNSI

ITÄ

T1
M4

M2.2M1.2

B1

B2

M3.3
M3.1

B2

M1.2
M3.3

M3.3

M6

M3.1
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JULKISIVUMATERIAALIT:

T1	 PAIKALLAMUURATTU TIILI PUNAINEN, PYSTYYN

B1	 BETONI, SÄVYTETTY
B2	 BETONI, TAIDEAIHE, SÄVYTETTY

M1-3	 VENYTETTY LEVYVERKKO, KOLME ERI KOKOA (.1-.3)
POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS;

M1	 PUNARUSKEA
M2	 ORANSSIN RUSKEA
M3	 VALKOINEN
.1	 BERG XL, AVOIMUUS 77%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 11%
.2	 BERG, AVOIMUUS 79%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 28%
.3	 BERG XS, AVOIMUUS 82%, LÄPINÄKYVYYS KOHTISUORAAN 53%

M4-6	 POLTTOMAALATTU ALUMIINI / TEHDASPINNOITETTU TERÄS
M4	 JUOLUKKA (TUMMA SININEN)
M5	 KIRSIKKA (KIRKKAAN PUNAINEN)
M6	 PUNARUSKEA

ETELÄ

POHJOINEN

LÄNSI

ITÄ

T1

B1

M1.2

M3.1

M2.2

M6

M5

M1.2

M2.1

B2

M2.3
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SUUNNITTELUKOHDE

LAMMASLAMMENTIE
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ARK
7071

MITTAKAAVA

JUOKS. NRO

MUUTOS

MANNERHEIMINTIE 105 / PL 48
HELSINGINKATU 15 / PL 124
ÅKERLUNDINKATU 11 C / PL 431
UUSIKATU 35
Y-TUNNUS 0775337-1

00281 HELSINKI
20101 TURKU
33101 TAMPERE
90100 OULU

PUH   010 507 6000
PUH   010 507 6000
PUH   010 507 6000
PUH   010 507 6000

SUUNN. ALA

KUNNAN OSA KORTTELI VIRANOMAISTEN MERKINTÖJÄ

PIIRUSTUSLAJI

KOHDE SISÄLTÖ

OSOITE

PÄIVÄMÄÄRÄ

SUUNN. NRO

RAKENNUSTOIMENPIDE

ALLEKIRJOITUS

PIIR. NRO

TIETOMALLI / TIEDOSTO

TONTTI RAKENNUKSEN TUNNUS

SUUNNITTELIJA

VASTAAVA SUUN. NIMI JA TUTKINTO (ETUNIMI.SUKUNIMI@OPTIPLAN.FI)

PIIRT.

TARK.  x

6093 Pähkinä-Bertta

12. HÄMEENKYLÄ 12158

UUDISRAKENNUS

AS OY VANTAAN LAMMASRINNE 2
LAMMASRINNE 2
01710 VANTAA

6

Julius Jääskeläinen arkkitehti

 JAASJ

JULKISIVUT LÄNTEEN JA ETELÄÄN

A-005-001

B

+36,360

+38,000

+61,300

+64,100

+57,700

+60,200

+54,700

+37,050

1.

4a.

5.

6.

3b.

3c.

4b.

2a.

3a.

3c.

3a.

7.

SP

SPSP
käsin

SP SPSP
käsin

SP
käsin

olemassa oleva maanpinta

3a.

3b.

3b.
3c.
3b.

4b.

4b.

3b.3b.3b.

IV-konehuone
valkoista profiilipeltiä

4a.4a.

3b.

3a.
3b.

3a.
3b.

3a.3a.

3b. 3b.

3a.3a.

A
B

B

+38,000
+37,700

+61,350

+64,100

+54,700

+57,200

+35,950

1.

3a.

4a.

7.

3b.

3c.

4b.

SP

SP

SP

SP

SP

SP

SP

2a.

3c. 3c.

olemassa oleva maanpinta

ka
du

n r
aja

JULKISIVUMATERIAALIT:

1.  Tiililaatta, punainen, puolen kiven limitys

2. Maalattu betoni, pystyuritetty

 a. valkoinen    Tikkurila Q818

 b. vaalea siniharmaa Tikkurila Q444

3. Ikkunoiden tehostekentät: maalattu betoni

 a. valkoinen Tikkurila Q818

 b. juolukansininen Tikkurila Q429

 c. vaalea siniharmaa Tikkurila Q444

4. Parvekekaiteet

 a. valkoinen läpinäkymätön lasi

 b. kirkas lasi

5. Ranskalaisten parvekkeiden pinnakaiteet:
 maalattu metalli, valkoinen RAL 9002

6. Terassin katoksen vino alapinta:
 maalattu levy, valkoinen Tikkurila Q818

7. Parvekepilarit: puhtaaksivalettu betoni
 (huom. katujulkisivun parvekkeet ilman pilareita)

Parvekelasitukset: kirkas kehyksetön liukulasijärjestelmä
Ikkunankarmit ja ikkunoiden vesipellit: tummanharmaa RR 23
Ulko-ovet: tummanharmaa RAL 7024
Sokkeli: puhtaaksivalettu betoni
Kaiteiden ym. metallirakenteet: vaalea harmaa RAL 7045
Parvekkeiden syöksytorvet: vaalea harmaa RR 21
Räystäs- ym. pellitykset: vaalea harmaa RR 21
IV-konehuone: valkoinen profiilipelti RR 20

Ikkunalasin alareunat pääsääntöisesti >700 mm
Matalammalle tulevissa ikkunoissa ja ikkunaovissa
turvalasitus RakMK mukaan

Kaidekorkeus 1000 mm
Terassin kaiteissa kaidekorkeus 1500 mm (äänieristyssyistä)

A 8.6.2018 Talo siirretty 300 mm irti kadun rajasta JAASJ
MUUTOS MUUTOKSEN KOHDEPVM. NIMI

B 15.6.2018 IV-laitteet lisätty katolle; autohallin nosto-ovi siirretty n. metrin vasemmalle JAASJ
C 6.7.2018 Julkisivun pystysaumoja tarkistettu RAK mukaan JAASJ
D 27.7.2018 Värikoodit lisätty JAASJ
E 8.8.2018 Edellisessä päivityksessä vahingossa kadonneet 1. kerroksen ikkunat palautettu JAASJ

E E

JS-L Julkisivu länteen 1:100 JS-E Julkisivu etelään 1:100

E

PÄÄPIIRUSTUS

30.04.2018

JAASJ

NAS

1:100

Tasokoordinaatisto / plankoordinatsystem:

ETRS-GK25
Korkeusjärjestelmä / Höjdsystem:

N2000

+42,400

+41,100

+39,200

+40,500+40,650

+35,700

+36,360

+57,700
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4a
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SP
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N
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I 1

0

TO
N

TT
I 1

0

LAMMASLAMMENTIESUUNNITTELUKOHDE
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